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Texto de la citación 


Montevideo, 30 de noviembre de 2006. 


LA CÁMARA DE REPRESENTANTES se reunirá, en sesión 


ordinaria, el próximo martes 5 de diciembre, a la hora 16, para infor- 


marse de los asuntos entrados y considerar el siguiente 


- ORDEN DEL DÍA — 


Comisión Permanente del Poder Legislativo. (Elección de miembros para el Segundo Pe- 
ríodo de la XLVI Legislatura). (Artículo 127 de la Constitución). 


Elgar Alfredo Baeza. (Pensión graciable). (Carp. 1357/006). (Informado). 
Rep. 814 y Anexo | 


Presencia de Artigas al norte del Río Negro. (Exposición de la señora Representante Alba M. 
Cocco Soto por el término de veinte minutos). 


Titularidad del derecho de propiedad sobre inmuebles rurales y explotaciones agropecuarias. 
(Normas). (Carp. 1138/006). (Informado). Rep. 717 y Anexo | 


Turismo enológico. (Se declara de interés nacional y se dictan normas sobre la realización 
del Día de la Vendimia). (Carp. 1007/006). (Informado). Rep. 657 y Anexo | 


Convención Interamericana contra el Terrorismo. (Aprobación). (Carp. 996/006). (Informado). 
Rep. 645 y Anexo |l 


Abdón Armando Fernández Berrueta. (Se solicita al Poder Ejecutivo el envío de la corres- 
pondiente iniciativa a fin de concederle una pensión graciable). (Carp. 1247/006). (Informa- 
do). Rep. 763 y Anexo | 


Doctor Jaime Beitler. (Designación al Liceo de la ciudad de Fraile Muerto, departamento de 
Cerro Largo). (Carp. 1039/006). (Informado). Rep. 673 y Anexo | 


Convención sobre la Protección y Promoción de la Diversidad de las Expresiones Culturales 
y su Anexo. (Aprobación). (Carp. 1349/006). (Informado). Rep. 809 y Anexo | 


Convenio de Cooperación Cultural y Científica con el Gobierno de Rumania. (Aprobación). 
(Carp. 593/005). (Informado). Rep. 458 y Anexo | 
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1.- Asistencias y ausencias. 


Asisten los señores Representantes: Pablo Abda- 
la, Hugo Arambillete, Beatriz Argimón, Roque Arregui, 
Miguel Asqueta Sóñora, Alfredo Asti, Manuel María 
Barreiro, Juan José Bentancor, Bertil R. Bentos, 
Gustavo Bernini, Daniel Bianchi, José Luis Blasina, 
Gustavo Borsari Brenna, Heber Bousses, Eduardo 
Brenta, Alfredo Cabrera, Diego Cánepa, Rodolfo Ca- 
ram, Ana Cardozo, Federico Casaretto, Alberto Ca- 
sas, Raúl Casás, Nora Castro, Hebert Clavijo, Alba M. 
Cocco Soto, Mauricio Cusano, Javier Chá, Ana de 
Armas, Oldimar Deleón, Álvaro Delgado, David Doti 
Genta, Carlos Enciso Christiansen, Julio César Fer- 
nández, Darío Ferraz, Yamandú Flangini, Ana Laura 
Gadea, Luis José Gallo Imperiale, Carlos Gamou, 
Jorge Gandini, Javier García, Nora Gauthier, Carlos 
González Álvarez, Óscar Groba, Gustavo Guarino, 
Uberfil Hernández, Doreen Javier Ibarra, Luis Alberto 
Lacalle Pou, Fernando Longo Fonsalías, Guido Ma- 
chado, José Carlos Mahía, Daniel Mañana, Rubén 
Martínez Huelmo, Carlos Maseda, Carlos Mazzulo, 
Artigas Melgarejo, Jorge Menéndez, Remo Monze- 
oglio, Julio Musetti, Jorge Mutio, Gonzalo Novales, Jo- 
sé Quintín Olano Llano, Edgardo Ortuño, Mary Pa- 
checo, Gabriel Pais, Jorge Pandolfo, Ivonne Passada, 
Jorge Patrone, Adriana Peña Hernández, Aníbal Pe- 
reyra, Darío Pérez Brito, Esteban Pérez, Julio Pérez, 
Mario Pérez, Gonzalo Pessi, Enrique Pintado, Iván 
Posada, Jorge Pozzi, Edgardo Rodríguez, Nelson 
Rodríguez Servetto, Gustavo Rombys, Jorge Romero 
Cabrera, Francisco Sanabria, Víctor Semproni, Carlos 
Signorelli, Arthur Souza, Juan C. Souza, Hermes To- 
ledo Antúnez, Mónica Travieso (1), Jaime Mario Tro- 
bo, Carlos Varela Nestier, Carlos Varela Ubal, Álvaro 
Vega Llanes, Homero Viera, Horacio Yanes y Jorge 
Zás Fernández. 


Con licencia: Álvaro Alonso, Pablo Álvarez López, 
José Amorín Balille, Sergio Botana, Juan José Bruno, 
Germán Cardoso, José Carlos Cardoso, Julio Cardo- 
zo Ferreira, Roberto Conde, Richard Charamelo, Sil- 
vana Charlone, Juan José Domínguez, Gustavo A. 
Espinosa, Daniel García Pintos, Rodrigo Goñi Rome- 
ro, Tabaré Hackenbruch Legnani, Pablo Iturralde Vi- 
ñas, Gonzalo Mujica, Jorge Orrico, Daniela Payssé, 
Daniel Peña Fernández, Alberto Perdomo Gamarra, 
Juan A. Roballo, Luis Rosadilla, Javier Salsamendi y 
Daisy Tourné. 


Faltan con aviso: Sandra Etcheverry, Luis A. Gal- 
barini, Álvaro F. Lorenzo, Pablo Pérez González y Al- 
berto Scavarelli. 


Actúan en el Senado: Washington Abdala y Héctor 
Tajam. 


Observaciones: 


(1) Ala hora 18:45 comenzó licencia, ingresando en 
su lugar el Sr. Oldimar Deleón. 


2.- Asuntos entrados. 


"Pliego N* 151 
DE LA CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores remite los siguientes 
proyectos de ley, aprobados por dicho Cuerpo: 


e porel que se aprueba el Protocolo de Asunción 
sobre Compromiso con la Promoción y Protec- 
ción de los Derechos Humanos del MERCO- 
SUR, adoptado por Decisión N* 17/05, en la ciu- 
dad de Asunción, República del Paraguay, el 20 
de junio de 2005. C/1481/006 


- A la Comisión de Asuntos Internacionales 


e por el que se crea el marco normativo para el 
procedimiento policial. C/11482/006 


z A la Comisión de Constitución, Códigos, Legisla- 
ción General y Administración 


La citada Cámara comunica que, en sesión de 
29 de noviembre de 2006, ha sancionado los si- 
guientes proyectos de ley: 


e por el que se aprueba el "Acuerdo para la Facili- 
tación de Actividades Empresariales en el MER- 
COSUR", hecho en la ciudad de Belo Horizonte, 
República Federativa del Brasil, el 16 de diciem- 
bre de 2004. C/991/006 


e por el que se autoriza al Gobierno Departamental 
de Canelones a convocar a licitación pública para 
la explotación de juegos de apuestas sobre carre- 
ras de caballos en el Hipódromo de Las Piedras. 

C/1256/006 


e por el que se deroga el Decreto-Ley N* 15.523, 
de 9 de enero de 1984. C/1277/006 


La referida Cámara comunica que, con fecha 29 
de noviembre de 2006, resolvió aceptar las modifica- 
ciones introducidas por la Cámara de Representantes 
a los siguientes proyectos de ley: 


e por el que se dispone la fortificación de algunos 
alimentos a efectos de prevenir diversas enfer- 
medades. C/891/006 


e porel que se concede una pensión graciable al 
señor Juan Antonio Iglesias Villar. C/1239/006 
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e porel que se concede una pensión graciable al 
señor Servando Pedro Aldrovandi Castillo. 
C/1240/006 


- Téngase presente 
INFORMES DE COMISIONES 


La Comisión de Derechos Humanos se expide 
sobre el proyecto de ley por el que se establece el 
Estatuto del Refugiado. C/238/005 


La Comisión de Hacienda se expide sobre los si- 
guientes proyectos de ley: 


e por el que se dictan normas relativas a los sala- 
rios mínimos que deberán percibir los emplea- 
dos de aquellas empresas que contraten servi- 
cios tercerizados con organismos estatales. 

C/597/005 


- Se repartieron con fecha 30 de noviembre 


e por el que se otorga un tratamiento tributario es- 
pecial a los fideicomisos financieros que se es- 
tructuren de acuerdo al mecanismo previsto en 
el Reglamento del programa de Crédito Global 
Multisectorial III, dictado por el Banco Central del 
Uruguay, y a programas análogos de financia- 
miento previa autorización del Ministerio de Eco- 
nomía y Finanzas y del Banco Central del Uru- 
guay cuando corresponda. C/1413/006 


La Comisión de Asuntos Internacionales se expi- 
de sobre los siguientes proyectos: 


e de ley, por el que se aprueba el Acuerdo de Co- 
operación en el Campo de la Salud y la Medici- 
na, con la República Bolivariana de Venezuela, 
suscrito en la ciudad de Caracas, el 14 de marzo 
de 2006. C/1070/006 


e  deley, con informes en mayoría y minoría, por el 
que se aprueba el Acuerdo en el Ámbito del De- 
sarrollo del Programa VENESAT 1 (Sistema Sa- 
telital Simón Bolívar) para el Uso Conjunto de la 
Posición Orbital 78* solicitada por la República 
para el Programa URUSAT-3 suscrito con la Re- 
pública Bolivariana de Venezuela, el 14 de marzo 
de 2006, en la ciudad de Caracas. —C/1293/006 


e de declaración, relacionado con el secuestro de 
parlamentarios integrantes del Consejo Legislati- 
vo Palestino por parte del ejército israelí. 

C/1408/006 


- Se repartirán 


COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Flores remite una re- 
solución aprobada por dicho Cuerpo, sobre la demora 
en la aplicación de la Ley N* 17.515, de 4 de julio de 
2002, relativa al trabajo sexual. C/25/005 


La Junta Departamental de Artigas remite una 
declaración presentada por la Bancada del Frente 
Amplio sobre el procesamiento de jerarcas del go- 
bierno de facto. C/25/005 


- A la Comisión de Derechos Humanos 


Varios señores Ediles de la Junta Departamental 
de Maldonado presentan un recurso de apelación 
contra el Decreto de esa Corporación N* 3917/06, de 
7 de noviembre de 2006, sobre la situación de las vi- 
viendas y los terrenos adjudicados por distintos pla- 
nes de interés social. C/1483/006 


- A la Comisión de Constitución, Códigos, Legisla- 
ción General y Administración 


La Junta Departamental de Rivera remite los 
antecedentes complementarios al recurso de apela- 
ción contra la Resolución N* 7133/06 de la Intende n- 
cia Municipal de Rivera, de fecha 5 de setiembre de 
2006, relacionada con la designación de los inte- 
grantes de las Juntas Locales del departamento. 

C/1274/006 


La Intendencia Municipal de Salto acusa recibo 
de la exposición realizada por el señor Representante 
Manuel María Barreiro, en sesión de 1” de noviembre 
de 2006, sobre la disposición de la Administración 
Nacional de Puertos a otorgar recursos para mejorar 
los puertos del departamento de Salto. S/C 


La Intendencia Municipal de Rivera remite nota 
acerca del proyecto de ley por el que se regulan las 
normas de tránsito en el territorio nacional. 

C/1081/006 


La Junta Departamental de Montevideo remite 
los antecedentes complementarios del recurso de 
apelación presentado por varios señores ciudadanos 
contra la Resolución N* 3522/06 de esa Comuna, de 
fecha 15 de setiembre de 2006, relacionada con la 
prohibición de instalar máquinas tragamonedas en 
comercios u otros establecimientos de acceso públi- 
co, cuya habilitación municipal haya sido concedida 
con otros destinos. C/1378/006 


- A sus antecedentes 
COMUNICACIONES DE LOS MINISTERIOS 


El Ministerio del Interior contesta las siguientes 
exposiciones escritas: 
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e presentada por el señor Representante Carlos 
Maseda, sobre la posibilidad de que las radios 
AM del interior sean tenidas en cuenta a los 
efectos de acceder a la publicidad oficial. 

C/22/005 


e presentada por el señor Representante Rubens 
Ottonello, sobre la instalación de un cuartelillo de 
bomberos en la ciudad de Sauce, departamento 
de Canelones. C/22/005 


El Ministerio de Industria, Energía y Minería 
contesta los siguientes asuntos: 


e pedidos de informes: 


+ del señor Representante Carlos González Álva- 
rez, sobre los viajes al exterior del país en mi- 
sión oficial realizadas por el titular de esa Car- 
tera. C/731/005 


e del señor Representante Gustavo Espinosa, 
sobre el incremento del precio de los combusti- 
bles. C/1044/006 


e exposiciones escritas: 


e presentada por el señor Representante Rodolfo 
Caram, referente a modificaciones proyectadas 
en el sistema de telefonía pública en zonas ru- 
rales del interior del país. C/22/005 


e presentada por el señor Representante Gusta- 
vo Guarino, relacionada con dificultades en el 
funcionamiento de telefonía celular y en la re- 
cepción de señales de radio y televisión en la 
5?. Sección Judicial del departamento de Cerro 
Largo. C/22/005 


e presentada por el señor Representante Gon- 
zalo Novales, acerca de la recepción de deter- 
minados mensajes de texto, a través de la te- 
lefonía celular móvil, sin que medie expresa 
autorización de su destinatario. C/22/005 


- A sus antecedentes 
PEDIDOS DE INFORMES 


El señor Representante Javier García Duchini 
solicita se curse un pedido de informes al Ministerio 
de Defensa Nacional, acerca de la información recibi- 
da por la Comisión de Defensa Nacional de la Cáma- 
ra, respecto del accidente entre helicópteros sucedido 
en el mes de noviembre de 1971. C/1475/006 


- Se cursó con fecha 29 de noviembre 


El señor Representante Carlos Signorelli solicita 
se cursen los siguientes pedidos de informes: 


e al Ministerio de Economía y Finanzas, con desti- 
no a la Dirección General de Casinos del Esta- 
do, acerca del traslado de la sala de esparci- 
miento dependiente de esa Dirección en la ciu- 
dad de Artigas. C/11476/006 


e al Ministerio de Industria, Energía y Minería, con 
destino a la Administración Nacional de Com- 
bustibles, Alcohol y Pórtland, relacionado con los 
gastos de publicidad del organismo. C/1477/006 


La señora Representante Nora Gauthier solicita 

se curse un pedido de informes al Ministerio de Vi- 

vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, y 

por su intermedio a la Dirección Nacional de Medio 

Ambiente, sobre las pruebas de calidad del agua del 
río Uruguay frente al departamento de Río Negro. 

C/1478/006 


- Se cursaron con fecha 30 de noviembre 


El señor Representante Hebert Clavijo solicita se 
curse un pedido de informes al Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca, relacionada con la importa- 
ción de sulfato de potasio para la fabricación de fertili- 
zantes. C/1479/006 


El señor Representante Gustavo Borsari Brenna 
solicita se curse un pedido de informes al Ministerio 
de Salud Pública, acerca de la posesión de un litotri- 
tor por parte de esa Secretaría de Estado. C/1480/006 


- Se cursaron con fecha 4 de diciembre 
PROYECTOS PRESENTADOS 


La señora Representante Mary E. Pacheco pre- 
senta, con su correspondiente exposición de motivos, 
los siguientes proyectos de ley: 


e por el que se designa “Bernardino de la Cruz 
Olid” el tramo de la Ruta Nacional N?* 14 desde el 
kilómetro 273 hasta su intersección con la Ruta 
Nacional N? 9, C/1484/006 


e por el que se designa “Tomás Cacheiro” el 
puente ubicado en el quilómetro 273 de la Ruta 
Nacional N? 14, C/11485/006 


- A la Comisión de Constitución, Códigos, Legisla- 
ción General y Administración 


Varios señores Representantes presentan, con 
su correspondiente exposición de motivos, un pro- 
yecto de ley por el que se crea el Archivo Nacional de 
la Memoria. C/11486/006 


- A la Comisión de Educación y Cultura". 
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3.- Proyectos presentados. 


A) "BERNARDINO DE LA CRUZ OLID. (Designa- 
ción al tramo de la Ruta Nacional N* 14 'Briga- 
dier General Venancio Flores' desde el kilómetro 
273 hasta su intersección con la Ruta Nacional 
N? 9 'Coronel Leonardo Olivera”. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase con el nombre "Ber- 
nardino de la Cruz Olid" el tramo departamental de 
Ruta Nacional N* 14 Brigadier General Venancio Flo- 
res, entre los kilómetros 273, límite con el departa- 
mento de Lavalleja frente a Paso Averías, y su inter- 
sección con la Ruta N* 9, La Coronilla, en el departa- 
mento de Rocha. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2006. 


MARY PACHECO, Representante por 
Rocha. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


El coronel Bernardino de la Cruz Olid, un soldado 
del Partido Blanco, vencedor en India Muerta, un sol- 
dado oribista, el último soldado oribista de esta tierra 
de héroes, nació en la entonces villa de Rocha en el 
año 1814, hijo del inglés William Olley, natural de 
Sussex, que naufragó en las costas de este departa- 
mento, y de María Candelaria Velázquez. Su partida 
de bautismo se encuentra archivada en la Parroquia 
de Nuestra Señora de los Remedios, nuestra Iglesia 
Catedral. 


Ingresó al ejército en 1828, en tiempos en que el 
prestigio militar se conquistaba en la pelea, discer- 
niendo los diferentes grados sobre el terreno de la 
acción salpicado de sangre. Se vinculó al liderazgo de 
Manuel Oribe, combatió el levantamiento de Fructuo- 
so Rivera en 1836 y marchó al exilio en 1838, tras la 
“resignación” de la Presidencia de la República por 
parte de Oribe. 


En territorio argentino, con el grado de capitán de 
Caballería, intervino en las campañas militares que 
llegaron hasta la frontera de Bolivia. De regreso al 
sur, tomó parte en nuevos combates en la provincia 
de Entre Ríos. Participó en la Guerra Grande, entre 
1839 y 1851, desde sus inicios y durante el Sitio 
Grande de Montevideo, de 1843 a 1851, permaneció 
a las órdenes del gobierno del Cerrito. Combatió en la 
segunda batalla de India Muerta, el 27 de marzo de 
1845, con el grado de teniente coronel. Al año si- 
guiente, en 1846, derrotó en San Carlos al colorado 


Fortunato Silva, lo que aumentó verticalmente su 
prestigio en la zona Este del país y le dio aristas de 
caudillo. En ese mismo tiempo fue comandante de la 
Fortaleza de Santa Teresa. 


Tras el fin de la Guerra Grande continuó sirviendo 
en el Ejército, pero siempre vinculado estrechamente 
a Manuel Oribe y a las principales figuras del Partido 
Blanco. Fue luego Jefe Político de Maldonado, hasta 
diciembre de 1856, cuando el Presidente Gabriel An- 
tonio Pereira lo destituyó por diferencias políticas. 
Olid había apoyado la candidatura senatorial de Ber- 
nardo Prudencio Berro contra el favorito del Presi- 
dente Pereira, que era Atanasio Aguirre. 


Bajo las órdenes de Anacleto Medina combatió en 
1858 la sublevación de César Díaz y participó en 
aquel sangriento episodio de nuestra historia que se 
conoce como “la Hecatombe de Quinteros”. En esa 
acción aumentó su prestigio, incluso entre sus adver- 
sarios, por la actitud que mantuvo entonces; gracias a 
sus esfuerzos se salvaron varios jefes revoluciona- 
rios, entre los que se contaban José Manuel Pagola y 
José Cándido Bustamante. 


En julio de 1858, ya con el grado de coronel, asu- 
mió la Jefatura Política de Minas. Apoyó abiertamente 
la candidatura presidencial de Bernardo Prudencio 
Berro, quien lo designó comandante militar y jefe de 
la Guardia Nacional de Minas, en 1860. Más tarde 
amplió estas responsabilidades militares como co- 
mandante de todas las fuerzas situadas al Este del 
país y en la Fortaleza de Santa Teresa y el Fuerte de 
San Miguel. 


En 1863, iniciada la llamada Cruzada Libertadora 
de Venancio Flores, luchó en la batalla de Coquimbo, 
bajo las órdenes de Servando Gómez, e hizo la larga 
guerra civil, desdichada para su causa. Discrepó con 
su viejo amigo Berro cuando éste, presuntamente, 
habló de prorrogar su mandato presidencial; Berro lo 
destituyó y le ordenó someterse a un Consejo de 
Guerra, Olid ignoró la orden y continuó combatiendo 
la sublevación del Partido Colorado. 


El 7 de febrero de 1864 atacó con éxito a tropas 
rebeldes comandadas por Antonio Olivera en el Rin- 
cón de los Barrios, en el departamento de Rocha, pe- 
ro en esa acción recibió una bala que le lesionó la 
columna vertebral. Bernardino de la Cruz Olid falleció 
tres semanas después, el 28 de febrero de 1864, po- 
co antes de cumplir cincuenta años de edad, en la 
estancia de un amigo, el mayor del Ejército brasileño 
José Rodrígues, entre Chui y Santa Vitoria do Palmar, 
en territorio norteño. 
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En aquellos tiempos de perpetuo sobresalto, este 
hombre superior defendió siempre, por encima de 
cualquiera otra cuestión, la honradez administrativa y 
la vigencia de la legalidad. Por eso, se puede afirmar 
con justicia, que fue él el último soldado oribista. 


Vida tan agitada como la suya llevó a que muchas 
veces la pulpería que existía en las proximidades de 
Villa Velázquez estuviera bajo la égida de su digna 
esposa, doña Braulia del Puerto. De la misma estirpe, 
marido y esposa. Ella supo afrontar mil y una situa- 
ciones, en tiempos nada fáciles. Así era, porque así 
debía ser. El 17 de junio de 1863, quince días des- 
pués de la batalla de Coquimbo, Venancio Flores se 
aparece sorpresivamente en la pulpería que allí exis- 
tía. El coronel no estaba. Solo doña Braulia, sus hijos 
y la negra Teresa, sirvienta de la familia. Flores le en- 
carga a doña Braulia algunas provisiones que miem- 
bros de su escolta cargan en una carreta requisada 
previamente. Ante su enemigo, la dueña de casa es 
incapaz de avaluar el pedido. Entonces el general 
Flores le extiende una suerte de recibo. Antes de par- 
tir, Flores dio su palabra de devolver la carreta lo an- 
tes posible, cosa que hizo pocos días después. Un 
diario progubernamental de Montevideo, en un suelto 
del 22 de junio siguiente, publicó que “después del 
rechazo que por dos veces sufrieron los anarquistas 
en Rocha, al pasar esas hordas por la casa del coro- 
nel (Bernardino) Olid, saquearon ésta, llevándose lo 
que hallaron”. Enterado de los hechos y de la publica- 
ción, ante lo grueso de la mentira, el pundonoroso y 
caballeresco Olid encomendó a su escribano, don 
Pedro Díaz, poner las cosas en su lugar “porque no 
se debía faltar a la verdad, fuese quien fuese el res- 
ponsable de lo que decía el diario”. 


Es justo que Rocha se decida de una vez por to- 
das dar a la memoria de sus hijos ilustres el lugar que 
les corresponde en el sentimiento colectivo; por ello 
sin mezquindades, con la pasión que siempre surge 
de la fuerza de la razón, Bernardino de la Cruz Olid 
debe ocupar un sitial destacado dentro de este de- 
partamento. Caminando en esa dirección, lo actuado 
por la Comisión Local de Patrimonio y Sociedad Nati- 
vista “Batallas de India Muerta” de Villa Velázquez, 
Capital Histórica del departamento de Rocha, ha mar- 
cado un rumbo que pretendemos con esta iniciativa 
valorar y destacar en su justa medida, alentando ha- 
cia nuevas instancias en la preservación del rico pa- 
trimonio de este departamento. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2006. 


MARY PACHECO, Representante por 
Rocha". 


B) "TOMÁS CACHEIRO. (Designación al puente 
ubicado en el kilómetro 273 de la Ruta Nacional 
N* 14 'Brigadier General Venancio Flores”). 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase con el nombre "To- 
más Cacheiro" el Puente sobre la Ruta Nacional 
N?* 14 Brigadier General Venancio Flores, kilómetro 
273, límite con el departamento de Lavalleja frente al 
Pueblo 19 de Junio “Paso Averías”, en el departa- 
mento de Rocha. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2006. 


MARY PACHECO, Representante por 
Rocha. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Tomás Cacheiro nació en el año 1921, en la 
ciudad de Treinta y Tres, ingresó por concurso a 
la docencia en el año 1942. Dictó clases de Dibujo 
e Historia del Arte en Enseñanza Secundaria y en 
el Instituto Normal. Autodidacta, poseía Cacheiro 
una gran capacidad para transmitir conocimientos 
al hombre común sin subestimarlo, condición pro- 
piedad solo de los elegidos. 


Instalado el gobierno de facto, se le impide 
ejercer la docencia y toda actividad pública. En 
atención a ello y en búsqueda de una geografía li- 
bre de polución, se fue a vivir a las costas del río 
Cebollatí; así llegó a Paso Averías, a 13 kilóme- 
tros de la ciudad de Lascano, en el departamento 
de Rocha, y a 28 kilómetros de la ciudad de José 
Pedro Varela, en el departamento de Lavalleja, 
estableciéndose en campos que heredara Margot 
Sessa, su esposa y compañera de toda la vida. 


“No tallo formas en barro, 

que otros pueblos han creado. 
Yo solo tallo en la tierra 

lo que mi tierra me ha dado". 


Éste es uno de los textos que ha escrito Tomás 
Cacheiro, que perfectamente podría ser algo así 
como una “cédula de identidad” o, por lo menos, 
una forma de presentarse y de presentarlo desde 
su condición de alfarero, como le gustaba que le 
llamaran. 


Cacheiro salía en bote, juntaba leña, pescaba, 
es decir que llevaba una vida semejante a la de 
sus nuevos vecinos. Y en cuanto se empezó a pa- 
recer a ellos, se fueron abriendo las relaciones, de 
forma de involucrarse con la comunidad, volcando 
sus conocimientos a favor de la misma. 
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Para todos quienes le conocieron y trataron fue 
Tomás, un hombre sencillo. Aun siendo uno de los 
más destacados ceramistas uruguayos, cuyas 
obras lucen su tremendo arte en museos y colec- 
ciones particulares del mundo entero. 


A varios años de su llorado fallecimiento, esti- 
mamos de estricta justicia que el puente sobre el 
río Cebollatí, frente a Paso Averías, a pocos me- 
tros del lugar donde dio forma a lo mejor de su 
producción artística, lleve su nombre, como expre- 
sión de eterno recuerdo de sus vecinos de Treinta 
y Tres, Lavalleja y Rocha y para conocimiento del 
viajero de que por allí anduvo un hombre iniguala- 
do e inigualable, amante de su tierra, del arte y de 
la paz. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2006. 


MARY PACHECO, Representante por 
Rocha". 


C) "ARCHIVO NACIONAL DE LA MEMORIA. 
(Creación). 


PROYECTO DE LEY 
CAPÍTULO | 
Disposiciones generales 


Artículo 12. (Creación).- Créase, como un archivo 
especial, el Archivo Nacional de la Memoria, depen- 
diente de la Dirección de Derechos Humanos del Mi- 
nisterio de Educación y Cultura. 


Artículo 2*. (Objetivos).- El Archivo Nacional de la 
Memoria tendrá como objetivo promover la importan- 
cia de la vigencia de los derechos humanos y de la 
democracia, mediante el pleno ejercicio del derecho 
individual y colectivo a la verdad, a la memoria y al 
acceso a la información pública, sobre las violaciones 
a los derechos humanos por parte del Estado ocurri- 
das en el período comprendido entre el 9 de febrero 
de 1973 y el 1? de marzo de 1985. 


Artículo 3*. (Actividades principales).- Sus activi- 
dades principales serán obtener, recopilar, analizar, 
clasificar, duplicar, digitalizar, archivar, custodiar, 
centralizar y administrar, todos los documentos relati- 
vos a las violaciones a los derechos humanos ocurri- 
das en el período establecido en el artículo 2%, así 
como garantizar el acceso a dichos documentos en 
base a los principios de publicidad y consulta pública. 


Artículo 4% (Definición de documentos).- A los 
efectos de la presente ley, se entenderá 
por documento toda expresión en lenguaje oral, es- 
crito, en imágenes o en sonido natural o codificado, 


recogida en cualquier soporte material así como toda 
otra expresión gráfica que constituya un testimonio de 
las violaciones de los derechos humanos en el perío- 
do establecido en el artículo 2*, 


Artículo 52. (Documentos comprendidos).- El Ar- 
chivo Nacional de la Memoria se compondrá de: 


A) Los documentos creados, emanados o recibi- 
dos por cualquier Poder u organismo público, 
cualquiera sea su fecha de creación, emisión o 
recepción, referidos a violaciones de los dere- 
chos humanos ocurridas en el período estable- 
cido en el artículo 2*, tanto en nuestro territorio 
como fuera de él. 


B) La totalidad de los archivos de inteligencia poli- 
cial y militar del período señalado que refieran 
a personas u organizaciones perseguidas por 
el régimen cívico-militar; o a personas u organi- 
zaciones en relación con su real o presunta 
participación en actividades políticas, sindica- 
les, sociales, culturales o religiosas. 


C) Los documentos anteriores al 9 de febrero de 
1973 o posteriores al 1? de marzo de 1985 que 
refieran a situaciones descriptas en los literales 
precedentes, que den cuenta de coordinación 
represiva internacional, o que recojan testimo- 
nios de violaciones a los derechos humanos 
dentro del ámbito de aplicación de esta ley. 


D) Los documentos originales o sus copias, referi- 
dos a las situaciones previstas en los literales 
precedentes, emanados de personas, organi- 
zaciones no gubernamentales de protección y 
promoción de los derechos humanos, institu- 
ciones académicas, universidades, organiza- 
ciones sociales, sindicales, gremiales, cultura- 
les, educativas, religiosas, estudiantiles, me- 
dios de comunicación en general o de cualquier 
otra entidad, que adquiera el Archivo Nacional 
de la Memoria o reciba mediante donación. 


E) Los documentos originales o sus copias, ema- 
nados de gobiernos extranjeros, organismos 
internacionales u otras instituciones, referidos a 
la coordinación entre regímenes represivos de 
la región durante el período previsto en el artí- 
culo 22 o en el supuesto del literal C) del pre- 
sente artículo, cuando refieran a nacionales, 
ciudadanos uruguayos o a aquellas personas 
que, sin tener tales calidades, hubieran tenido 
domicilio o residencia en la República. 


F) Los documentos originales o sus copias, ema- 
nados de Estados extranjeros que hubieren 
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colaborado en las violaciones a los derechos 
humanos comprendidos dentro del ámbito de 
aplicación de la presente ley. 


CAPÍTULO !| 
Organización 


Artículo 6*. (Consejo Directivo).- La dirección del 
Archivo Nacional de la Memoria estará a cargo de un 
Consejo Directivo integrado por cinco miembros ho- 
norarios: un representante del Poder Ejecutivo que lo 
presidirá, un representante del Archivo General de la 
Nación, un representante de la Escuela Universitaria 
de Bibliotecología de la Universidad de la República y 
dos representantes de las organizaciones no guber- 
namentales con notoria trayectoria en el campo del 
derecho al acceso a la información y los derechos 
humanos en general. 


La reglamentación determinará la forma de elec- 
ción de los representantes del Consejo, su funciona- 
miento y la duración y el cese de sus miembros. 


Artículo 72. (Quórum y forma de votación).- El 
Consejo Directivo sesionará con un quórum mínimo 
de tres miembros presentes, adoptando sus decisio- 
nes por mayoría simple. En caso de empate, el Presi- 
dente tendrá doble voto. 


Artículo 8*. (Cometidos).- El 
tendrá como cometidos: 


Consejo Directivo 


A) Controlar el pleno cumplimiento de la presente 
ley, solicitando los documentos que deban 
integrarse al Archivo Nacional de la Memoria. 


B) Asesorar sobre la efectiva remisión de los do- 
cumentos al Archivo Nacional de la 
Memoria. 


C) Establecer los planes, proyectos, criterios y 
pautas para: 


i) La selección de los documentos que deban 
ser remitidos al Archivo Nacional de la Me- 
moria. 


ii) La sistematización, recopilación, análisis, 
clasificación, duplicación, digitalización, ar- 
chivo, custodia y administración de los do- 
cumentos que integren el Archivo Nacional 
de la Memoria. 


iii) El acceso informativo a los documentos del 
Archivo Nacional de la Memoria. 


D) Establecer el régimen de funcionamiento y or- 
ganización del Archivo Nacional de la Memoria. 


E) Colaborar con los demás organismos compe- 
tentes en la promoción de campañas educalti- 
vas y publicitarias donde se reafirme el derecho 
a la verdad, el derecho a la memoria y el dere- 
cho al acceso a la información como derechos 
humanos fundamentales. 


F) Celebrar convenios con otras instituciones na- 
cionales o extranjeras para promover el 
intercambio de la documentación relacionada 
con su materia. 


G) Suscribir acuerdos de cooperación con otros 
organismos del Estado, con los Gobiernos De- 
partamentales, con organizaciones no guber- 
namentales u otras instituciones privadas tales 
como medios de comunicación, universidades, 
asociaciones políticas, gremiales, profesionales 
y empresariales, entre otras, que permitan ac- 
ceder y/o duplicar material gráfico y audiovisual 
relacionado con el objeto de la presente ley. 


H) Coordinar con los Gobiernos Departamentales: 


i) La organización de exposiciones temáticas 
temporales e itinerantes. 


li) La entrega de copias de documentos del 
Archivo Nacional de la Memoria a efectos 
de dar contenido a los archivos departa- 
mentales creados o que se creen en el futu- 
ro. 


Artículo 9*2. (Funcionarios).- El Consejo Directivo 
llamará a concurso de oposición y méritos entre fun- 
cionarios públicos especializados en archivos, biblio- 
tecología y ciencias históricas, para cubrir un número 
suficiente de especialistas, de acuerdo a lo que dis- 
ponga la reglamentación y sin perjuicio de los pases 
en comisión que la misma reglamentación autorice. 


CAPÍTULO !!! 


Remisión, protección y conservación 
de los documentos 


Artículo 10. (Selección y calificación).- La selec- 
ción y calificación de los documentos que integrarán 
el Archivo Nacional de la Memoria será realizada de 
acuerdo a las pautas y en la forma en que el Consejo 
Directivo determine, sobre la base de no entorpecer la 
actividad administrativa de los organismos remitentes. 


El Consejo Directivo estará facultado para visitar 
cualquier organismo público comprendido en el ám- 
bito de aplicación de esta ley, a efectos de requerir, 
consultar e investigar en los archivos de dichos orga- 
nismos, con el objetivo de seleccionar y calificar los 
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documentos que deban ser remitidos al Archivo Na- 
cional de la Memoria. 


Artículo 11. (Entrega de documentos).- Todos los 
organismos públicos y Poderes del Estado están obli- 
gados a entregar al Archivo Nacional de la Memoria 
los documentos que éste les solicite, pudiendo con- 
servar copia de la documentación que remitan. 


A los efectos de lo dispuesto en el inciso prece- 
dente, los organismos deberán designar un Respon- 
sable de Archivo que tendrá a su cargo disponer los 
procesos internos que correspondan y coordinar con 
el Archivo Nacional de la Memoria en todo lo referido 
a la aplicación de la presente ley. 


Artículo 12. (Intangibilidad de los documentos).- 
Otórgase carácter intangible a todos los documentos 
que pasen a integrar el Archivo Nacional de la Memo- 
ria. 


La destrucción, rectificación, alteración o modifica- 
ción, así como el ocultamiento de documentos relati- 
vos a la materia de la presente ley queda estricta- 
mente prohibida, aun antes de que los documentos 
hayan ingresado efectivamente al Archivo Nacional 
de la Memoria. 


Artículo 13. (Delito de destrucción, supresión, 
ocultamiento de un documento o de un certificado 
verdadero).- Agrégase al artículo 244 del Código Pe- 
nal el inciso siguiente: 


“La conducta descripta en el inciso anterior se 
considerará especialmente agravada cuando se 
realice respecto de los documentos incorporados o 
que deban incorporarse al Archivo Nacional de la 
Memoria”. 


CAPÍTULO IV 
Acceso a los documentos 


Artículo 14. (Documentos con contenido perso- 
nal).- Cualquier persona que sea mencionada en los 
documentos del Archivo Nacional de la Memoria po- 
drá solicitar al mismo que suprima sus datos perso- 
nales de las copias de los documentos originales que 
se entreguen a los interesados. 


Quedan exceptuados del derecho establecido en 
el párrafo anterior los agentes del régimen que tuvie- 
ron mando de tropa. 


La solicitud precedente también podrá ser formu- 
lada por los herederos de la persona mencionada, re- 
presentantes legales, cónyuges, familiares por con- 
sanguinidad dentro del cuarto grado y por afinidad 
dentro del segundo grado, cuando la persona men- 


cionada hubiere fallecido, se encuentre desaparecida 
O impedida de manifestar su voluntad, según corres- 
ponda. 


En ningún caso se suprimirán los datos del docu- 
mento original, cuyo asiento se conservará tal y como 
fue realizado por los organismos represivos. 


Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, las 
personas aludidas también podrán hacer constar 
cuantas correcciones o aclaraciones crean del caso 
sobre los datos contenidos en los referidos docu- 
mentos que los afecten en forma directa, en cuyo ca- 
so dichas aclaraciones o descargos serán referencia- 
dos y anexados al documento original. 


La reserva sobre los datos personales cesará a los 
diez años de la muerte del involucrado o de quien so- 
licitare la reserva. 


Artículo 15. (Documentos sin contenido perso- 
nal).- Los documentos comprendidos en el ámbito de 
aplicación de la presente ley que no tengan un conte- 
nido personal, serán íntegramente de acceso público. 


Artículo 16. (Disposición general).- Las autorida- 
des jurisdiccionales y del Ministerio Público tendrán 
acceso en todo momento a los documentos previstos 
en los artículos anteriores. 


CAPÍTULO V 
Disposiciones especiales y transitorias 


Artículo 17. (Sede).- El Poder Ejecutivo afectará, 
como sede del Archivo Nacional de la Memoria, un 
inmueble emblemático y simbólico para la naturaleza 
de la función que desarrollará. 


Artículo 18. (Infraestructura).- El Ministerio de 
Educación y Cultura asignará los recursos necesarios 
para el funcionamiento del Archivo Nacional de la 
Memoria y proveerá la infraestructura necesaria, sin 
perjuicio de lo que establezca la reglamentación co- 
rrespondiente. 


Artículo 19. (“Día Nacional de la Memoria”).- Se 
establece el 27 de junio como “Día Nacional de la 
Memoria”. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2006. 


DANIELA PAYSSÉ, Representante por 
Montevideo, EDGARDO  RODRÍ- 
GUEZ, Representante por Tacuarem- 
bó, GUSTAVO A. ESPINOSA, Repre- 
sentante por Canelones, GUSTAVO 
BERNINI, Representante por Monte- 
video. 
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Luego de la comparecencia de la Ministra de De- 
fensa Nacional, doctora Azucena Berrutti, y del Se- 
cretario de la Presidencia de la República, doctor 
Gonzalo Fernández, ante la Comisión de Derechos 
Humanos de la Cámara de Representantes, el 23 de 
agosto de 2006, quedó clara la necesidad de elaborar 
un proyecto de ley que regule la creación de un “Ar- 
chivo de la Verdad” o “Archivo de la Memoria”, el que 
deberá preservar el “delicado equilibrio entre dere- 
chos colectivos -el derecho a saber, a la verdad, a la 
memoria, a conocer la historia- y los derechos que 
conciernen a la privacidad”. 


Así, el derecho a la verdad se presenta en dos di- 
mensiones: una colectiva, como derecho de la socie- 
dad a recuperar su memoria histórica, las múltiples 
circunstancias de su pasado, y otra individual, que es 
el derecho de las víctimas y sus familiares a saber 
cómo, cuándo y dónde se dieron las violaciones a sus 
derechos humanos. 


Sobre el derecho a la verdad, afirma el jurista 
francés Louis Joinet: “Se trata del derecho inalienable 
que tiene cada pueblo de conservar la verdad acerca 
de los acontecimientos sucedidos así como sobre las 
circunstancias y los motivos que llevaron, mediante 
violación masiva y sistemática de derechos humanos, 
a la perpetración de crímenes aberrantes”; * o como 
afirma la doctora Beatriz Carrillo, Procuradora de la 
Defensa de Derechos Humanos de El Salvador: “La 
verdad constituye el derecho humano más trascen- 
dental para las personas y para la sociedad en su 
conjunto [...] coincide con el cumplimiento de la justi- 


cla”. 


Fue a partir de la convicción de la totalidad de los 
integrantes de la Comisión de Derechos Humanos 
sobre la necesidad de contar con un soporte legislati- 
vo en esta materia, tal como consta en actas, que se 
solicitó a la doctora María José Poey Daguerre y al li- 
cenciado Marcos Dotta Salgueiro, becarios del Pro- 
yecto de Asistencia Técnica al Parlamento del PNUD, 
la elaboración de un informe sobre antecedentes y le- 
gislación comparada en materia de creación y con- 
servación de archivos vinculados a violaciones a los 
derechos humanos en situaciones de quiebre institu- 
cional. 


* Informe final acerca de la cuestión de la impunidad de los 
autores de violaciones de los derechos humanos (dere- 
chos civiles y políticos) preparado por el señor Louis Joi- 
net de conformidad con la resolución 1996/119 de la Sub- 
comisión de Prevención de Discriminaciones y Protección 
a las Minorías; Comisión de DDHH; Naciones Unidas; 
E/CN/.4/Sub.2/1997/20/Rev.!. 


El 4 de octubre ambos becarios presentaron un 
muy detallado informe a la Comisión, al que se agre- 
gó un documento titulado “Insumos para un antepro- 
yecto de ley relativo a la creación de un Archivo de la 
Memoria”. 


A partir de estos aportes y opiniones de distintos 
actores y referentes en la materia, hemos elaborado 
este proyecto de ley entre cuyos fundamentos consi- 
deramos, entre otros, los Principios para la protección 
de los derechos humanos mediante la lucha contra la 
impunidad propuestos por el jurista Louis Joinet, en el 
“Informe final acerca de la cuestión de la impunidad 
de los autores de violaciones de los derechos huma- 
nos (derechos civiles y políticos)” de conformidad con 
la resolución de la Comisión de Derechos Humanos 
de Naciones Unidas, por los que se regirán los Esta- 
dos en su lucha contra la impunidad. Entre ellos des- 
tacamos especialmente: 


- El derecho inalienable a la verdad: cada pueblo 
tiene el derecho inalienable a conocer la verdad acer- 
ca de los acontecimientos sucedidos y las circunstan- 
cias y los motivos que llevaron, mediante la violación 
masiva y sistemática de los derechos humanos, a la 
perpetración de crímenes aberrantes. El ejercicio ple- 
no y efectivo del derecho a la verdad es esencial para 
evitar que en el futuro se repitan las violaciones. 


- El deber de recordar: el conocimiento por un 
pueblo de la historia de su opresión forma parte de su 
patrimonio y, por ello, se debe conservar adoptando 
medidas adecuadas en aras del deber de recordar 
que incumbe al Estado. Esas medidas tienen por ob- 
jeto preservar del olvido la memoria colectiva, entre 
otras cosas para evitar que surjan tesis revisionistas y 
negacionistas. 


- El derecho de las víctimas a saber: indepen- 
dientemente de las acciones que puedan entablar 
ante la justicia, las víctimas, así como sus familias y 
allegados, tienen el derecho imprescriptible a conocer 
la verdad acerca de las circunstancias en que se co- 
metieron las violaciones y, en caso de fallecimiento o 
desaparición, acerca de la suerte que corrió la vícti- 
ma. 


- Medidas de preservación de los archivos: el de- 
recho a saber implica la necesidad de preservar los 
archivos. Se deberán adoptar medidas técnicas y 
sanciones penales para impedir la sustracción, la 
destrucción, la disimulación o la falsificación de los 
archivos, entre otras cosas con el fin de que queden 
impunes los autores de violaciones de derechos hu- 
manos. 
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- Medidas para facilitar la consulta de los archivos: 
se deberá facilitar la consulta de los archivos en inte- 
rés de las víctimas y de sus allegados para hacer va- 
ler sus derechos. En caso necesario también se faci- 
litará a las personas acusadas que lo soliciten para 
defenderse. Cuando la consulta persiga favorecer la 
investigación histórica, en principio, las formalidades 
de autorización tendrán por única finalidad permitir el 
control de la consulta y no podrán aplicarse con fines 
de censura. 


- Medidas específicas relativas a los archivos de 
carácter nominativo: toda persona tendrá derecho a 
saber si figura en dichos archivos y, llegado el caso, 
después de ejercer su derecho de consulta, a impug- 
nar la legitimidad de las informaciones que le concier- 
nan ejerciendo el derecho de réplica. El documento 
en que exponga su propia versión deberá adjuntarse 
al documento impugnado. 


Consideramos los conceptos expresados por 
Héctor Gros Espiell en “El derecho a saber y el deber 
de recordar” *: “De tal modo el derecho a saber, el de- 
recho a conocer, el derecho a buscar la verdad, que 
son expresiones, en el fondo, del derecho a pensar y 
a informarse, constituyen una manifestación del vivir”. 
[...] “El derecho a saber, el derecho a buscar y cono- 
cer la verdad es un derecho colectivo, un derecho que 
la sociedad en su conjunto posee. Pero es, además, 
un derecho individual que toda persona posee res- 
pecto de hechos o actos que la hayan involucrado. 
Sin memoria, sin el recuerdo histórico, cada vida sería 
un eslabón aislado. No habría continuidad en la evo- 
lución humana. El pasado no sería un presupuesto 
del presente, y éste, a su vez, dejaría de ser el basa- 
mento del futuro. La historia, se ha dicho con razón: 
“es la hija de la memoria”. 


También nos inspiraron las expresiones del doctor 
Profesor Aldo Martín, Responsable de la Cátedra de 
Ética y Derechos Humanos de la Facultad de Psico- 
logía de la Universidad de la República en el docu- 
mento “El sentido de la memoria” *: “Si una sociedad 
pretende ignorar la verdad que 'sabe que sabe', in- 
tentando, así sea de manera implícita, no integrar a 
su memoria lo destructivo, se pone a sí misma en una 
situación éticamente peligrosa y potencialmente en- 
fermante”. [...] “El sentido esencial de la memoria y la 
verdad para un colectivo es lograr la paz social y un 
sistema de vida más auténtico, sano y libre tanto para 
la actual como para las próximas generaciones”. 


? Artículo disponible en el sitio web de la Cátedra UNESCO 
de Derechos Humanos de la Universidad de la República: 
www.rau.edu.uy/universidad/ddhh 

9 (dem. 


Ese derecho a la verdad y el deber de recordar 
han sido recientemente consagrados en instrumentos 
internacionales del sistema universal e interamericano 
de protección de los derechos humanos. 


En primer lugar, dentro del sistema universal de 
protección de los derechos humanos, la Resolución 
66 del 2005 sobre “El derecho a la verdad” adoptada 
en la 5% Sesión de la Comisión de Derechos Hum a- 
nos de las Naciones Unidas de 20 abril de 2005. 


En su Preámbulo se señala que la Comisión está: 
“Convencida de que los Estados deberían preservar 
los archivos y otras pruebas relativos a violaciones 
manifiestas de los DDHH y violaciones graves del de- 
recho internacional humanitario”, para, entre otras co- 
sas, “facilitar el conocimiento de tales violaciones...”. 
Y, en la parte expositiva, lo primero que hace es re- 
conocer la importancia de respetar y garantizar el de- 
recho a la verdad para contribuir a acabar con la im- 
punidad y promover y proteger los derechos huma- 
nos. 


Resaltamos especialmente la Resolución de la 
Asamblea General de la Organización de Estados 
Americanos (OEA), Resolución 2175 (XXXVI-O/06) 
adoptada el 6 de junio de 2006, que en su artículo 7 
establece: 


“Alentar a todos los Estados a tomar las medidas 
pertinentes para establecer mecanismos o institucio- 
nes que divulguen la información sobre violaciones de 
los derechos humanos y aseguren el acceso adecua- 
do de los ciudadanos a esta información, con el fin de 
promover el ejercicio del derecho a la verdad y la pre- 
vención de futuras violaciones de los derechos huma- 
nos, así como para lograr la determinación de res- 
ponsabilidades en esta materia”. 


Es con todo el respaldo y fundamento teórico re- 
señado, y con el estudio de las normas de derecho 
comparado existentes, como el caso de España cuyo 
Real Decreto 426/1999 crea en Salamanca el “Archi- 
vo General de la Guerra Civil Española”, y la expe- 
riencia de Argentina, que creó en el 2003, por el De- 
creto 1259/2003, un “Archivo Nacional de la Memo- 
ria”, que hemos elaborado este proyecto de ley que 
hoy presentamos. 


El presente proyecto consta de cinco capítulos. 


El Capítulo | refiere a las condiciones generales: 
creación, objetivos, actividades principales, definición 
de documentos, documentos comprendidos. 


El Capítulo ll refiere a la organización: Consejo Di- 
rectivo, quórum y forma de votación, cometidos, fun- 
cionarios. 
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El Capítulo lll refiere a la remisión, protección y 
conservación de documentos: selección y calificación, 
entrega de documentos, intangibilidad de los docu- 
mentos y delito de destrucción, supresión, oculta- 
miento de un documento o de un certificado verdade- 
ro. 


El Capítulo IV refiere al acceso a los documentos: 
documentos con contenido personal, documentos sin 
contenido personal, disposición general. 


El Capítulo V refiere a disposiciones especiales y 
transitorias: sede, infraestructura, “Día Nacional de la 
Memoria”. 


Dada la necesidad de contar con este soporte le- 
gislativo para poder comenzar con la urgente e im- 
postergable tarea de unificación, clasificación, reco- 
pilación y administración de los documentos relativos 
a las violaciones a los derechos humanos estableci- 
dos en este proyecto de ley, es que solicitamos a la 
Cámara de Representantes su consideración. 


Montevideo, 29 de noviembre de 2006. 


DANIELA PAYSSÉ, Representante por 
Montevideo, EDGARDO  RODRÍ- 
GUEZ, Representante por Tacuarem- 
bó, GUSTAVO A. ESPINOSA, Repre- 
sentante por Canelones, GUSTAVO 
BERNINI, Representante por Monte- 
video". 


4.- Exposiciones escritas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Está 
abierto el acto. 


(Es la hora 16 y 28) 
——LDese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"El señor Representante Raúl Casás solicita se 
curse una exposición escrita a los Ministerios de 
Transporte y Obras Públicas y de Turismo; a la Inten- 
dencia Municipal y a la Junta Departamental de Ca- 
nelones y a la Asociación Nacional de Empresas de 
Transporte Carretero por Autobús, relacionada con la 
posibilidad de que alguna línea de ómnibus interde- 
partamental de las que transportan pasajeros entre 
los departamentos de Montevideo, Maldonado y Ro- 
cha, modifique su recorrido para pasar por la ciudad 
de Pando. C/22/005 


La señora Representante María del Carmen Suá- 
rez solicita se curse una exposición escrita a la Comi- 
sión de Constitución, Códigos, Legislación General y 


Administración de la Cámara de Representantes, a la 
Junta Departamental y a la Intendencia Municipal de 
Canelones, con destino a las Juntas Locales de Mi- 
gues y de Montes, y a la Comisión Fomento de Mon- 
tes, acerca de la situación de inseguridad en las men- 
cionadas localidades. C/22/005 


La señora Representante Mary E. Pacheco soli- 
cita se cursen las siguientes exposiciones escritas: 


e alos Ministerios de Educación y Cultura; de Vi- 
vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente; de Turismo y Deporte; y de Transporte y 
Obras Públicas; a la Junta Departamental y a la 
Intendencia Municipal de Rocha, y por su inter- 
medio a la Junta Local de Velázquez; a la Comi- 
sión de Patrimonio de Villa Velázquez y a la So- 
ciedad Nativista Batallas de India Muerta, sobre 
las actividades desarrolladas por estas asociacio- 
nes de ciudadanos. C/22/005 


e al Ministerio de Educación y Cultura, a la Junta 
Departamental y a la Intendencia Municipal de 
Rocha, con destino a las Juntas Locales de La 
Coronilla, Chuy y 18 de Julio, referente a la labor 
desarrollada por el Grupo Histórico 1830. 

C/22/005 


El señor Representante Luis Alberto Lacalle Pou 
solicita se curse una exposición escrita a la Intenden- 
cia Municipal de Canelones, acerca de la Resolución 
N?* 4039 de esa Comuna. C/22/005 


El señor Representante Jaime Mario Trobo soli- 
cita se curse una exposición escrita a los Ministerios 
de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio Am- 
biente; de Desarrollo Social, y de Trabajo y Seguridad 
Social, con destino al Banco de Previsión Social; a la 
Junta Departamental y a la Intendencia Municipal de 
Rivera, relacionada con la ocupación de un complejo 
habitacional en el departamento de Rivera. C/22/005 


La señora Representante Mary Pacheco y el se- 
ñor Representante Rodolfo Caram solicitan se curse 
una exposición escrita a los Ministerios de Relaciones 
Exteriores, y de Trabajo y Seguridad Social y por su 
intermedio al Banco de Previsión Social, y a las Jun- 
tas Departamentales de Artigas, Rocha, Rivera y Ce- 
rro Largo, sobre las dificultades de los ciudadanos 
brasileros de trabajar con el documento fronterizo. 

C/22/005 


El señor Representante Rodolfo Caram solicita 
se curse una exposición escrita al Ministerio de Vi- 
vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente, y 
por su intermedio a la Administración de las Obras 
Sanitarias del Estado, y a la Junta Departamental de 
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Artigas, referente a diversas pérdidas en las líneas de 
agua potable en la ciudad de Artigas. C/22/005 


El señor Representante Darío Pérez Brito solicita 
se curse una exposición escrita al Ministerio de In- 
dustria, Energía y Minería, con destino a la Adminis- 
tración Nacional de Usinas y Trasmisiones Eléctricas, 
y a la Intendencia Municipal de Maldonado, sobre la 
necesidad de contar con energía eléctrica en un 
asentamiento de la ciudad de Maldonado. C/22/005" 


——Se votarán oportunamente. 
5.- Inasistencias anteriores. 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 
(Se lee:) 


"Inasistencias de Representantes a la sesión ex- 
traordinaria realizada el día 29 de noviembre de 2006: 


Con aviso: Manuel María Barreiro, Julio Basanta, Luis 
García Da Rosa, Jorge Romero Cabrera y Carlos Sa- 
ravia. 


Sin aviso: Augusto Cal, Fernando García, Pablo Pé- 
rez González y Diego Trujillo. 


Inasistencias a las Comisiones. 


Representantes que no concurrieron a las Comisio- 
nes citadas: 


Miércoles 29 de noviembre 
DEFENSA NACIONAL 

Con aviso: Daniel García Pintos. 
HACIENDA 


Con aviso: Alfredo José Álvarez Bogliolo y Pablo Pé- 
rez González. 


Lunes 4 de diciembre 
ESPECIAL SOBRE MARCO COOPERATIVO 


Con aviso: Bertil Bentos y Daniel Bianchi”. 
6.- Exposiciones escritas. 


——Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones es- 
critas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 
——Veintinueve en treinta: AFI RMATI VA. 


(Texto de las exposiciones escritas: ) 


1) Exposición del señor Representante Raúl Casás 
a los Ministerios de Transporte y Obras Públicas 
y de Turismo; a la Intendencia Municipal y a la 
Junta Departamental de Canelones y a la Aso- 
ciación Nacional de Empresas de Transporte 
Carretero por Autobús, relacionada con la posi- 
bilidad de que alguna línea de ómnibus interde- 
partamental de las que transportan pasajeros 
entre los departamentos de Montevideo, Maldo- 
nado y Rocha, modifique su recorrido para pasar 
por la ciudad de Pando. 


"Montevideo, 29 de noviembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparado en las facultades que 
me confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cá- 
mara de Representantes, solicito que se curse la pre- 
sente exposición escrita al Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas; al Ministerio de Turismo y Deporte; a 
la Intendencia Municipal y a la Junta Departamental 
de Canelones, y a la Asociación Nacional de Empre- 
sas de Transporte Carretero por Autobús (ANETRA). 
Los circuitos de transporte interdepartamental, que 
trasladan pasajeros durante la temporada de verano, 
desde el departamento de Montevideo a los balnea- 
rios de los departamentos de Maldonado y de Rocha, 
hacen su recorrido a través de la Ruta Interbalnearia. 
Ese recorrido deja fuera a la zona de influencia de la 
ciudad de Pando, cuyos habitantes para desplazarse 
hacia el este y fuera del departamento, deben combi- 
nar el recorrido con otros ómnibus que los lleven 
hasta el aeropuerto o hacia algún balneario de la Ciu- 
dad de la Costa, con el consiguiente encarecimiento 
del traslado que eso conlleva y con la notoria pérdida 
de tiempo generada. Disponer que alguna línea de 
transporte interdepartamental, como las menciona- 
das, cambie su recorrido y pase por la ciudad de 
Pando -por lo menos durante la temporada veraniega- 
permitiría atender la demanda generada desde la re- 
ferida zona y, además, no encarecería el recorrido, ya 
que la diferencia en kilómetros es mínima y no se 
abonaría uno de los peajes y, seguramente, aumente 
el número de pasajeros con respecto al recorrido ori- 
ginal. Por lo expuesto, solicito a las autoridades co- 
rrespondientes y a las empresas involucradas, coor- 
dinar la modificación del recorrido de, por lo menos, 
una de las líneas, fijándose una parada en la ciudad 
de Pando para que, una parte significativa de la po- 
blación del departamento de Canelones, encuentre 
una solución a su deseo y necesidad de trasladarse al 
este del país durante la temporada estival. Agrade- 
ciendo desde ya vuestra consideración, saludo al se- 
ñor Presidente muy atentamente. RAÚL CASÁS, Re- 
presentante por Canelones". 
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2) Exposición de la señora Representante María 
del Carmen Suárez a la Comisión de Constitu- 
ción, Códigos, Legislación General y Adminis- 
tración de la Cámara de Representantes, a la 
Junta Departamental y a la Intendencia Munici- 
pal de Canelones, con destino a las Juntas Lo- 
cales de Migues y de Montes, y a la Comisión 
Fomento de Montes, acerca de la situación de 
inseguridad en las mencionadas localidades. 


"Montevideo, 29 de noviembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita a la Junta Departa- 
mental de Canelones; a la Intendencia Municipal de 
Canelones, con destino a las Juntas Locales de Mi- 
gues y de Montes; a la Comisión de Fomento de 
Montes; y a la Comisión de Constitución, Códigos, 
Legislación General y Administración de la Cámara 
de Representantes. Motiva la presente exposición es- 
crita la honda preocupación que, en los últimos tiem- 
pos, aflige a los vecinos de las localidades de Migues 
y de Montes, del departamento de Canelones, dada la 
angustiante situación de inseguridad reinante en 
aquellas comunidades. Esta se debe a las andanzas 
delictivas de un adolescente, de tan solo 16 años de 
edad, de iniciales J.P.A., quien vive en la localidad de 
Montes y que, sabedor de que en nuestro país existe 
una legislación benévola relativa a menores infracto- 
res -no obstante los esfuerzos hasta el momento rea- 
lizados para incrementar la severidad en la materia- 
actúa con absoluta impunidad. Los vecinos de la zona 
se encuentran en situación de constante alarma y 
sumamente atemorizados, preguntándose, día a día, 
cuál será la próxima familia en ser visitada por ese 
adolescente infractor. En efecto, el mismo se dedica 
en forma asidua (por no decir casi diariamente) a pe- 
netrar en distintas casas de familia hurtando los ob- 
jetos que allí encuentra (generalmente dinero), a la 
vez que lleva a cabo diversos daños en las fincas. La 
historia se reitera siempre: se formula la denuncia co- 
rrespondiente por el damnificado, el menor es deriva- 
do a la sede penal de la ciudad de Pando y allí se 
dispone la entrega a su madre (entrega que, a esta 
altura, aparece como absolutamente ineficaz, a los 
efectos de lograr la contención del adolescente y de 
evitar así que reitere aquella conducta infractora). Y 
es así que en las mencionadas sedes penales se han 
sustanciado varios expedientes que tienen como 
protagonista al mencionado menor, y que han culmi- 
nado siempre con el mismo resultado: entrega a la 
familia, y el ciclo se reitera una y otra vez. Una vez 


movilizados los vecinos consultaron a diferentes ma- 
gistrados quienes manifiestan que no pueden dispo- 
ner medidas privativas de libertad para el menor, de- 
bido a que se tratan de infracciones de poca entidad. 
Los mencionados operadores de la justicia están li- 
mitados en su accionar por las disposiciones conteni- 
das en la Ley N* 17.823 (Código de la Niñez y la 
Adolescencia), de 7 de setiembre de 2004, principal- 
mente por lo establecido en el numeral 5 del artícu- 
lo 76 y por el artículo 86, los que prevén medidas pri- 
vativas de libertad (ya sea en la modalidad de medida 
cautelar o como medida dispuesta por sentencia eje- 
cutoriada) para infracciones de mayor entidad que las 
perpetradas por ese menor. Pero la reflexión que sur- 
ge en la ciudadanía afectada es la siguiente: ¿acaso 
la reiteración en el tiempo, en forma continuada, del 
mismo tipo de infracción no convierte a la misma en 
grave?, ¿habrá que esperar que el menor perpetre 
una infracción mayor para que sea privado de su li- 
bertad?, ¿o nos sentamos todos a esperar que cum- 
pla 18 años de edad? Pensamos que es nuestra obli- 
gación legislar para proporcionar un marco legal a los 
señores magistrados quienes, enfrentados a este tipo 
de situaciones, no pueden juzgar con la severidad 
deseada (no solo por ellos sino por la ciudadanía en 
general) este tipo de conductas, que infringen la ley 
penal. Estamos seguros de que ese tipo de infraccio- 
nes, llevadas a cabo por un mismo sujeto, se reiteran 
a lo largo y ancho de nuestro país, aunque hoy tra- 
emos un caso concreto que afecta a una comunidad 
determinada. Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. MARÍA DEL CARMEN SUÁREZ, Re- 
presentante por Canelones". 


3) Exposición de la señora Representante Mary E. 
Pacheco a los Ministerios de Educación y Cultu- 
ra; de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Me- 
dio Ambiente; de Turismo y Deporte; y de 
Transporte y Obras Públicas; a la Junta Depar- 
tamental y a la Intendencia Municipal de Rocha, 
y por su intermedio a la Junta Local de Ve- 
lázquez; a la Comisión de Patrimonio de Villa 
Velázquez y a la Sociedad Nativista Batallas de 
India Muerta, sobre las actividades desarrolla- 
das por estas asociaciones de ciudadanos. 


"Montevideo, 29 de noviembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de Educa- 
ción y Cultura; al Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente; al Ministerio de 
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Turismo y Deporte; al Ministerio de Transporte y 
Obras Públicas; a la Intendencia Municipal de Rocha 
y, por su intermedio, a la Junta Local de Velázquez; a 
la Junta Departamental de Rocha; a la Comisión del 
Patrimonio de villa Velázquez y a la Sociedad Nati- 
vista Batallas de India Muerta. Desde el año 2003, en 
villa Velázquez, del departamento de Rocha, viene 
trabajando una comisión honoraria, conformada por 
un grupo de vecinos, con el único objetivo de preser- 
var la rica historia del poblado. La Comisión del Pa- 
trimonio de Velázquez, conjuntamente con la Socie- 
dad Nativista Batallas de India Muerta, acordaron lle- 
var adelante emprendimientos orientados al desarro- 
llo local, a recobrar la identidad, a hacer conocer a 
Velázquez y su historia, todo ello en un marco de de- 
sarrollo sostenible. El 23 de setiembre de ese mismo 
año, coincidiendo con el Día del Patrimonio, se entre- 
gÓ a las autoridades municipales la Declaración de 
Capital Histórica del Departamento, lo que se con- 
cretó un año más tarde por una resolución municipal, 
del día 30 de setiembre, y con la unanimidad del 
Cuerpo legislativo. Posteriormente, esas acciones 
fueron seguidas de otras iniciativas orientadas a con- 
solidar el mismo fin. Portadores ya de una identidad 
indiscutible, se llamó a concurso para la creación de 
un escudo, un himno y un logotipo de la capital histó- 
rica; se creó el premio Luciano y Palomas, a otorgar a 
las personas que, a lo largo del año, se hayan desta- 
cado por su actividad como representantes de Ve- 
lázquez. El año 2005, encontró a la referida Comisión 
trabajando, fuertemente, para rescatar la identidad y 
revalorizando las Batallas de India Muerta, brindando 
conferencias y charlas, a cargo de relevantes perso- 
nalidades, especialistas en las áreas de la historia, el 
periodismo y la fauna autóctona. Este año 2006, la 
gran meta ha sido la concreción de un Centro Históri- 
co Regional, en el que se exhibirán elementos que la 
comunidad ha ido reuniendo gracias a una campaña 
de difusión pública y, en base a un proyecto presen- 
tado en la Junta Departamental, en el año 2001, por 
el periodista y comunicador William Dialutto. Dicho 
Centro se inaugurará el próximo 16 de diciembre. 
Asimismo, este año ha sido rico en el rescate de luga- 
res históricos y en su identificación, conformándose 
así un circuito que va incorporando los hechos y los 
personajes más relevantes de la colectividad. Enten- 
demos que cuando la comunidad se muestra vigorosa 
y persistente en sus metas es buena señal que el 
Estado fortalezca esos rasgos. En función de ello, so- 
licitamos: al Ministerio de Educación y Cultura: la de- 
claración de interés cultural para villa Velázquez, Ca- 
pital Histórica del departamento de Rocha; al Ministe- 
rio de Turismo y Deporte: que incluya a villa Ve- 


lázquez y su entorno dentro de la promoción de los 
circuitos turísticos de nuestro país; al Ministerio de Vi- 
vienda, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente: 
que brinde el apoyo técnico y la infraestructura nece- 
saria para el desarrollo sustentable de algunos de los 
proyectos que tienen en carpeta; y al Ministerio de 
Transporte y Obras Públicas: que estudie la posibili- 
dad de entregar en régimen de concesión, de como- 
dato o de alguna otra figura jurídica, el parque exis- 
tente en el empalme de la Ruta Nacional N* 13 Bar- 
tolomé Hidalgo con la Ruta Nacional N* 15, para su 
reacondicionamiento como descanso de camioneros, 
como fuente de información al turista y para la pre- 
servación de su rica y variada flora; así como el mejo- 
ramiento del tramo de la Ruta Nacional N* 13, que 
une la ciudad de Castillos con villa Velázquez. Salu- 
damos la iniciativa local y confiamos en la sensibilidad 
de las autoridades, así como en su capacidad para 
articularse con la sociedad civil organizada que, segu- 
ramente, será el sustento del desarrollo local. Salu- 
damos al señor Presidente muy atentamente. MARY 
PACHECO MARTIRENA, Representante por Rocha". 


4) Exposición de la señora Representante Mary E. 
Pacheco al Ministerio de Educación y Cultura, a 
la Junta Departamental y a la Intendencia Muni- 
cipal de Rocha, con destino a las Juntas Locales 
de La Coronilla, Chuy y 18 de Julio, referente a 
la labor desarrollada por el Grupo Histórico 
1830. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de Educa- 
ción y Cultura; a la Junta Departamental de Rocha, y 
a la Intendencia Municipal de Rocha, con destino a 
las Juntas Locales de La Coronilla, de Chuy y de 18 
de Julio. Cada lugar, cada ciudad, cada villa o pueblo, 
tiene fechas conmemorativas que se constituyen, lue- 
go, en hitos, dando lugar, a través de su promoción, a 
que determinados eventos lleguen a trascender más 
allá del pago chico. Es de esta manera que han co- 
menzado los emprendimientos como La Patria Gau- 
cha, en el departamento de Tacuarembó, o el Festival 
Regional de Lascano, en el departamento de Rocha, 
claros ejemplos que aúnan tradición y solidaridad. En 
pueblo La Coronilla, del departamento de Rocha, 
desde hace cinco años, se celebra cada 12 de octu- 
bre como el Día de la Tradición, siendo los propulso- 
res de la idea los alumnos y docentes del Liceo de La 
Coronilla. El 12 de octubre de 2005, aprovechando la 
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conmemoración del triunfo del Ejército Nacional en la 
Batalla de Sarandí, del descubrimiento de América y 
del Día de la Raza, se solicitó que dicho evento fuera 
declarado de interés departamental y que se designa- 
ra al pueblo balneario como sede oficial, en el ámbito 
departamental, para esos eventos. Este año se redo- 
bló la apuesta, solicitáándose que dicha fecha quede 
instituida oficialmente para que todos los años, el 12 
de octubre, se realicen los festejos en La Coronilla. 
Una vez más, entonces, en el 2006, el evento cobró 
ribetes de destaque que lo llevan, paulatinamente, a 
afianzarse como uno de los de mayor trascendencia 
en el departamento de Rocha. Con una concurrencia, 
en el entorno de las 2.000 personas, esta manifesta- 
ción, -que cumplió con las expectativas generadas en 
cuanto a la manifestación cultural y a su fin social y 
turístico- reveló su alto grado de inserción en la co- 
munidad local. Pero, por sobre todos los aspectos a 
resaltar, cabe mencionarse 'la admirable función cul- 
tural' —tal la expresión utilizada por el Edil Departa- 
mental señor Estacio Sena- cumplida por el Grupo 
Histórico 1830. El Grupo, que tiene su sede en la 
frontera del departamento (entre la ciudad de Chuy y 
San Miguel), está conformado por unas veinte perso- 
nas de variada edad y condición social, que brindan 
un colorido excepcional a todos los actos históricos 
patrióticos en las que se presentan. Visten uniformes 
escrupulosamente diseñados sobre el auténtico 
Cuerpo militar nacido en el año 1829. Incluye, dentro 
de su equipamiento, un cañón real aportado por mu- 
seos militares. Ese Grupo Histórico es inédito, único 
en nuestro país, constituido por un grupo de civiles 
que, espontánea y desinteresadamente, se abocan a 
escenificar un Cuerpo militar del pasado nacional. No 
cuentan con apoyos económicos, cumplen su tarea 
vocacionalmente. Su éxito con el público es un claro 
indicador de que ha devenido en un canal de expre- 
sión cultural: ha participado en recreaciones históricas 
como la de la segunda Batalla de India Muerta, reali- 
zada el año próximo pasado en villa Velázquez, del 
departamento de Rocha. Recientemente, participó en 
la ciudad de Buenos Aires, de la República Argentina, 
en los actos recordatorios de los 200 años de las in- 
vasiones inglesas al Río de la Plata. Durante la tem- 
porada turística, el Grupo Histórico 1830 hace guar- 
dias, al modo colonial, escenificando campamentos y 
haciendo de guía para los visitantes. Cuando una ini- 
ciativa de esta naturaleza parte de la sociedad civil y, 
sobre todo, de un grupo de jóvenes que encuentra, en 
el cultivo de las tradiciones, las raíces de su identidad 
colectiva, el Estado debe ser un agente de consolida- 
ción del capital humano y cultural que está detrás de 
esas energías. Por lo expresado y, en conocimiento 


de que el Grupo Histórico 1830 realizaría gestiones 
ante el Ministerio de Educación y Cultura, solicita- 
mos a ese Ministerio el apoyo para que el mencio- 
nado Grupo sea declarado de interés cultural. Salu- 
damos al señor Presidente muy atentamente. MARY 
PACHECO MARTIRENA, Representante por Ro- 
cha". 


5) Exposición del señor Representante Luis Alberto 
Lacalle Pou a la Intendencia Municipal de Ca- 
nelones, acerca de la Resolución N* 4039 de 
esa Comuna. 


"Montevideo, 4 de diciembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita a la Intendencia Munici- 
pal de Canelones. Deseamos manifestar a la Inten- 
dencia Municipal de Canelones, nuestra opinión acer- 
ca de la Resolución Municipal N* 4039, de 11 de 
agosto de 2006, basada en el Decreto N* 27, de la 
misma fecha, de la Junta Departamental de Canelo- 
nes. En la referida resolución, la Intendencia estable- 
ce la prohibición, en lo que hace a la disposición de 
los bienes inmuebles en determinadas zonas del de- 
partamento, particularmente dentro de la Ciudad de la 
Costa. La resolución menciona entre otras, la prohibi- 
ción de fraccionar, subdividir, fusionar, rellenar y 
hasta construir, en predios cuya propiedad sea de pri- 
vados. La norma es claramente violatoria de los dere- 
chos individuales y, por ende, atentatoria de nuestra 
Constitución de la República. Ya esto bastaría para 
desecharla y estarse a lo que regula nuestro Derecho 
Positivo. En segundo lugar, dicha resolución estable- 
ce una clara desigualdad, en distintas zonas, por lo 
que se generarían ciudadanos de primera y de se- 
gunda. Por otra parte, nuestro país ha tratado de pro- 
piciar incentivos a la construcción, ya que es una acti- 
vidad que genera mucha mano de obra directa e indi- 
recta. No nos parece propicio este tipo de medidas 
que no se ajustan a la ley y sobre todo que atentan 
contra las fuentes genuinas de trabajo. Es de conoci- 
miento público que los derechos individuales solo 
pueden limitarse por razones de interés general y por 
ley. No parece la razón esgrimida, revestir el carácter 
de interés general y menos, un decreto de la Junta y 
una resolución del Intendente, son las herramientas 
idóneas. Por otra parte, la resolución municipal por 
ser improcedente, otorga una discrecionalidad al se- 
ñor Intendente. Solicitamos que se deroguen los ac- 
tos jurídicos mencionados, por estar fuera de la ley y 
por ser inconvenientes. Saludamos al señor Presi- 
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dente muy atentamente. LUIS ALBERTO LACALLE 
POU, Representante por Canelones". 


6) Exposición del señor Representante Jaime Ma- 
rio Trobo a los Ministerios de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente; de Desa- 
rrollo Social, y de Trabajo y Seguridad Social, 
con destino al Banco de Previsión Social; a la 
Junta Departamental y a la Intendencia Munici- 
pal de Rivera, relacionada con la ocupación de 
un complejo habitacional en el departamento de 
Rivera. 


"Montevideo, 4 de diciembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de Vivien- 
da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente; al Mi- 
nisterio de Desarrollo Social; al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social, con destino al Banco de Previsión 
Social (BPS); y a la Intendencia Municipal y a la Junta 
Departamental de Rivera. En el complejo de viviendas 
denominado Los Pirineos, de la ciudad capital del de- 
partamento de Rivera, viven 22 familias carenciadas. 
Los padres y sus hijos son atendidos con planes del 
Ministerio de Desarrollo Social, por encontrarse en 
situación de vulnerabilidad. El complejo de viviendas 
mencionado es propiedad del BPS y su finalidad, el 
alojamiento de beneficiarios del programa de vivien- 
das de dicho instituto. Las familias que habitan el 
complejo no tienen acceso, por el momento, a solu- 
ciones habitacionales por la vía de programas del Mi- 
nisterio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente, por lo que su situación es de grave preca- 
riedad. Ocupan viviendas que no han sido construidas 
para personas de su condición; el BPS no asignó 
oportunamente, a beneficiarios de sus programas, 
tales viviendas y la situación de hecho resuelve un 
grave problema social; hay 22 familias que, si no ocu- 
paran esas viviendas, estarían en la calle. En el 
transcurrir de las últimas horas, esas familias han re- 
cibido la intimación, por parte del BPS, de desalojar el 
complejo; lo mismo había ocurrido en oportunidad 
anterior, pero al vencimiento del plazo se concedió 
una prórroga. Lo cierto es que si se sigue adelante 
con la decisión de desalojar el complejo Los Pirineos 
sin encontrar una solución a estas familias, quedarán 
en la calle. Tanto el BPS, como el Ministerio de Desa- 
rrollo Social y el Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente, proclaman asiduamente 
su vocación social y su interés en resolver los pro- 
blemas de las personas y de las familias más caren- 


ciadas y, es precisamente en este tema, en que 
planteamos que sería una ocasión propicia para que 
esas tres instituciones pongan en práctica su propó- 
sito y coordinen una solución que pueda dar, a esas 
22 familias, una esperanza. De esa dolorosa situación 
se ha hecho cargo la Junta Departamental de Rivera, 
por una resolución según la cual se llama la atención 
de las autoridades de los mencionados organismos, 
planteando la necesidad de que asuman el tema co- 
mo problema social y no como problema administrati- 
vo. Creemos necesario que desde el Parlamento se 
reclame también por esta situación. Saludamos al se- 
ñor Presidente muy atentamente. JAIME MARIO 
TROBO, Representante por Montevideo". 


7) Exposición de la señora Representante Mary 
Pacheco y el señor Representante Rodolfo Ca- 
ram a los Ministerios de Relaciones Exteriores, y 
de Trabajo y Seguridad Social y por su interme- 
dio al Banco de Previsión Social, y a las Juntas 
Departamentales de Artigas, Rocha, Rivera y 
Cerro Largo, sobre las dificultades de los ciuda- 
danos brasileros de trabajar con el documento 
fronterizo. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de Trabajo 
y Seguridad Social y, por su intermedio, al Banco de 
Previsión Social (BPS); al Ministerio de Relaciones 
Exteriores, y a las Juntas Departamentales de Arti- 
gas, de Cerro Largo, de Rivera y de Rocha. En varias 
oportunidades en las que mantuvimos entrevistas con 
diferentes autoridades, hemos realizado el planteo, 
que a continuación detallamos. En la zona de frontera 
con la República Federativa del Brasil, rige un docu- 
mento de frontera, común a los ciudadanos de ambos 
países. Ese documento permite a los trabajadores de 
nacionalidad brasileña ejercer su oficio legalmente en 
Uruguay. Pero, de hecho no es así, el BPS no admite 
la afiliación de un empleado con dicho documento, en 
cambio admite efectuarlo con el documento brasileño. 
A su vez, el Ministerio de Trabajo y Seguridad Social 
acepta el documento de frontera pero no el brasileño. 
Pero lo primero que se debe hacer es la afiliación al 
BPS. Por lo tanto, no hay manera de resolver el pro- 
blema; solamente en la condición de que el Banco 
realice la afiliación con el documento de frontera. Se 
nos ha explicado por qué sucede esto y, si no enten- 
dimos mal, se debe a que el documento de frontera 
tiene menos dígitos que el nacional, por lo que, el so- 
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porte informático del BPS no admite el alta del traba- 
jador. Lo que de inmediato se nos ocurre es pensar 
que se cambie el soporte informático del Banco o, de 
lo contrario, que se expida un documento de frontera 
con los mismos dígitos que el nacional. Nuestra preo- 
cupación se centra en que los trabajadores de Brasil 
deben competir en iguales condiciones a los urugua- 
yos. Porque si las condiciones no son iguales, segu- 
ramente, los brasileños, irán a trabajar en negro, con 
ventajas a su favor. En cambio, si están sometidos a 
las mismas exigencias que los uruguayos, los em- 
pleadores deben cumplir con todas ellas, por ejemplo, 
afiliación al Banco de Previsión Social, al Ministerio 
de Trabajo y Seguridad Social, a los servicios presta- 
dos por la ex-DISSE y, también, estar comprendidos 
por los Consejos de Salarios. Quiere decir, tienen que 
percibir lo mismo que los uruguayos y los patrones 
tienen que aportar la misma cantidad. Ese es nuestro 
objetivo, que se cumplan las mismas exigencias para 
todos por igual, respetando, a su vez, el Tratado bi- 
lateral con Brasil. En definitiva, lo que pretendemos 
es defender a nuestros trabajadores de la competen- 
cia ilegal; de esta manera nos aseguramos que el 
empleador cumpla con sus obligaciones, que los tra- 
bajadores brasileños perciban el salario correspon- 
diente y no por debajo de los laudos del Poder Ejecu- 
tivo o de los que surjan de los Consejos de Salarios. 
Sin otro particular, saludan con la consideración más 
distinguida, al señor Presidente muy atentamente. 
RODOLFO CARAM, Representante por Artigas; y 
MARY PACHECO MARTIRENA, Representante por 
Rocha". 


8) Exposición del señor Representante Rodolfo Ca- 
ram al Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Te- 
rritorial y Medio Ambiente, y por su intermedio a 
la Administración de las Obras Sanitarias del 
Estado, y a la Junta Departamental de Artigas, 
referente a diversas pérdidas en las líneas de 
agua potable en la ciudad de Artigas. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de Vivien- 
da, Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente y, por 
su intermedio, a la Administración de las Obras Sani- 
tarias del Estado (OSE), y a la Junta Departamental 
de Artigas. Muchas veces, nos encontramos con si- 
tuaciones que, verdaderamente, llaman la atención. 
Desde hace días, observamos en la ciudad capital del 
departamento de Artigas, pérdidas importantes de 


agua potable, en varios puntos de la misma. Es curio- 
so y alarmante constatar esas pérdidas de agua po- 
table por rupturas de caños en la vía pública, por 
tiempo y volúmenes desconocidos. No hace falta 
mencionar los perjuicios que ocasiona a OSE y lo que 
significa perder agua potable, con la importancia que 
tiene ese líquido vital, en el mundo entero. La educa- 
ción ha conducido a los niños a tomar conciencia del 
valor del agua, lo que fue trasmitido a los adultos. Hoy 
podemos afirmar que el Uruguay es un país con edu- 
cación ambiental. Hemos superado el criterio de que 
el agua es infinita, tanto potable como no potable. Pe- 
ro, Obviamente, todos conocemos el valor que tiene el 
agua potable, es suficiente pagar la factura de OSE 
de un domicilio para entender lo que vale. Precisa- 
mente, el ente estatal debe dar el ejemplo de cómo 
preservar y cuidar el agua, y mucho más aún si es 
potable. Al constatar el gran número de lugares con 
pérdidas de agua, a lo que nos hemos referido, efec- 
tuamos la consulta a la Jefatura Departamental y re- 
cibimos como respuesta que OSE de Artigas no con- 
taba con funcionarios suficientes, para atender toda la 
demanda existente. Es decir, la plantilla de funciona- 
rios era insuficiente para atender, en tiempo y forma, 
la demanda por reparaciones. En resumen, el número 
de obreros para realizar las reparaciones correspon- 
dientes no alcanzaba, por lo tanto, durante muchos 
días se vierte el agua potable a la calle. Recibimos la 
información de que el 21 de noviembre del corriente 
año, se efectuó la contratación de seis obreros para 
refuerzo de bombeo. Funcionarios que, ante las cir- 
cunstancias mencionadas, serían asignados a de- 
sempeñar tareas de reparación. Por lo tanto, espera- 
mos expectantes que se proceda con las actividades 
de reparación de la red. Sentimos la obligación de 
trasmitir a las autoridades nacionales tal situación, a 
quienes solicitamos la solución de la misma. Si no 
existen funcionarios suficientes, que se los contrate 
para realizar esos servicios imprescindibles, mucho 
más cuando llega el verano, y es bien conocido lo que 
aumenta el consumo. Al día de la fecha, es probable 
que se hayan corregido los problemas. Consideramos 
oportuno hacerles llegar nuestra inquietud, e insistir 
para que se adopten las medidas de precaución con 
antelación. Una vez recibida esta exposición escrita, 
deseamos que se dé una rápida solución al problema, 
acorde a las necesidades y no a costo de los usua- 
rios. Saludamos al señor Presidente muy atentamen- 
te. RODOLFO CARAM, Representante por Artigas". 


9) Exposición del señor Representante Darío Pérez 
Brito al Ministerio de Industria, Energía y Mine- 
ría, con destino a la Administración Nacional de 
Usinas y Trasmisiones Eléctricas, y a la Inten- 
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dencia Municipal de Maldonado, sobre la nece- 
sidad de contar con energía eléctrica en un 
asentamiento de la ciudad de Maldonado. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. Señor Presi- 
dente de la Cámara de Representantes, doctor Julio 
Cardozo Ferreira. Amparados en las facultades que 
nos confiere el artículo 155 del Reglamento de la 
Cámara de Representantes, solicitamos que se curse 
la presente exposición escrita al Ministerio de Indus- 
tria, Energía y Minería, con destino a la Administra- 
ción Nacional de Usinas y Trasmisiones Eléctricas 
(UTE), y a la Intendencia Municipal de Maldonado. 
Desde hace, aproximadamente, cuatro años comenzó 
a formarse un nuevo asentamiento en la denominada 
'Granja Cuñetti', de la ciudad capital del departamento 
de Maldonado. En el asentamiento, situado a los fon- 
dos del llamado Plan Vigía, habitan 46 familias, unas 
200 personas, de las cuales 80 son niños. Desde ha- 
ce mucho tiempo, esas familias aspiran contar con el 
servicio de energía eléctrica, que según declaran, 
pretenden que sea a su costo, con un contador por 
cada una de las familias dispuestas a hacerse cargo. 
Para generar esa posibilidad UTE debe ser autoriza- 
da por la Intendencia Municipal de Maldonado. En 
virtud de la lógica demora para solucionar un extendi- 
do y profundo problema como el de los asentamien- 
tos, solicitamos que no se sacrifique a esos ciudada- 
nos, marginalizados del usufructo del servicio eléctri- 
co, y que se autorice a UTE, por parte de la Intenden- 
cia Municipal de Maldonado, a prestar el servicio a 
aquellos habitantes del asentamiento que así lo soli- 
citen, hasta tanto se les reubique en otro lugar. Nos 
quedamos con la pregunta de los niños del lugar: 
¿podemos tener este año un árbol de navidad con lu- 
ces y todo? Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. DARÍO PÉREZ BRITO, Representante 
por Maldonado". 


MEDIA HORA PREVIA 


7.- Solicitud de que se reabran los Juz- 
gados de Paz en el interior de los de- 
partamentos. 


——<Se entra a la media hora previa. 
Tiene la palabra la señora Diputada Cocco Soto. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Señor Presidente: en la 
tarde de hoy quiero referirme a un tema que preocu- 
pa muchísimo en el interior, particularmente en el in- 
terior de los departamentos de nuestro país: el cierre, 
la eliminación de los Juzgados de Paz. 


No compartimos esta política que ha llevado 
adelante la Suprema Corte de J usticia; no estamos de 
acuerdo con ella, porque además de la importantísima 
función social que cumplen los Juzgados de Paz en el 
ordenamiento de la sociedad, al efectuar los casa- 
mientos y las inscripciones de los niños recién naci- 
dos, también cumplen con una labor muy trascen- 
dente en favor de la Justicia. Si la Suprema Corte de 
Justicia continúa eliminando los J uzgados de Paz en el 
interior del país, estará dificultando el acceso a la 
Justicia de los más desprotegidos, porque hay quienes 
acuden a los Juzgados de Paz del interior de mi de- 
partamento, de Salto, y del resto de los departamen- 
tos del país, no solo por litigios entre vecinos, sino 
también entre patrones y empleados. 


Entonces, el hecho de que estos J uzgados de Paz 
desaparezcan, cierren, dificulta el acceso a la Justicia 
de los más pobres, de los más desposeídos, de quie- 
nes no tienen medios para acercarse a los Juzgados 
de las capitales departamentales para hacer valer y 
hacer reconocer sus derechos. 


Por lo tanto, pedimos a la Cámara que traslade 
esta preocupación, que -estoy segura- es la de mu- 
chas señoras Diputadas y muchos señores Diputados 
de este Cuerpo, porque conocen la realidad de nues- 
tra campaña, la del interior de nuestros departamen- 
tos. Los Juzgados de Paz no pueden ser cerrados. La 
Suprema Corte de Justicia debe rever estas medidas 
y determinar que se vuelvan a abrir los Juzgados de 
Paz para que no se produzca la inequidad que impli- 
ca la dificultad de acceder a la Justicia por parte de 
los más pobres y de los más postergados, que son 
los habitantes del interior profundo de este querido 
Uruguay. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea cursada a la Suprema Corte de Justicia y a la 
Intendencia y la J unta Departamental de Salto. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y dos en treinta y cuatro: AFIRMATIVA. 
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8.- Designación del Defensor del Vecino 
en el departamento de Montevideo. 


Propuesta del Partido Nacional para 
tratar de solucionar el problema de 
los hurgadores y clasificadores de 
residuos. 


Tiene la palabra el señor Diputado García. 


SEÑOR GARCÍA.- Señor Presidente: en el día de 
ayer, por primera vez en la historia del departamento 
de Montevideo, de nuestra capital, se tomó posesión 
del cargo de Defensor del Vecino. 


Brevemente, me gustaría hacer una cronología 
de cómo se llegó a esta designación, que tuvo lugar 
en la Sala de la J unta Departamental. 


La figura del Defensor del Vecino fue una pro- 
puesta del Partido Nacional. Entre otras cosas, si mal 
no recuerdo, fue quien habla el que en aquel mo- 
mento, conjuntamente con una delegación de diri- 
gentes, integrantes del Directorio de nuestra colectivi- 
dad, trasladó la idea al entonces Intendente Arana, en 
abril de 2001, como parte de un acuerdo político en- 
tre el Partido Nacional y el Gobierno Municipal. En 
virtud de ese acuerdo político, el Partido Nacional ac- 
cedía a votar propuestas del Intendente y, al mismo 
tiempo, desde la Intendencia se aceptaba la pro- 
puesta de creación de la figura del Defensor del Veci- 
no. 


Desde abril de 2001 hasta el día de ayer trans- 
currieron más de cinco años; eso fue lo que se tardó 
en cumplir con un acuerdo político, y vale decir que lo 
que le correspondía al Partido Nacional fue ratificado 
y cumplido inmediatamente. Durante estos cinco años 
pasaron casi dos terceras partes de la anterior Admi- 
nistración Municipal y poco más de un año de la ac- 
tual, dirigida por el doctor Ehrlich; pasaron cinco años 
para el cumplimiento de un acuerdo político. 


Señor Presidente: a pesar de lo que acabo de 
decir, enhorabuena. Habríamos deseado que el Go- 
bierno hubiese tenido otro tipo de agilidad, porque, 
en todo caso, el montevideano, el habitante del de- 
partamento, hubiera tenido ante sí las instituciones 
necesarias como para hacer sentir su voz en momen- 
tos como los que pasaron en la anterior Administra- 
ción, que comprometían la vida del departamento, así 
como sus finanzas, los bolsillos de los propios monte- 
videanos. 


Sin duda, la Intendencia cometió algunos errores 
muy grandes, como el famoso convenio que llevó 
adelante con la Asociación de Empleados y Obreros 
Municipales, que hasta el día de hoy está generando 
controversias que van a representar erogaciones muy 
importantes para los bolsillos de todos los contribu- 
yentes que vivimos en Montevideo. Seguramente, 
pues, los habitantes del departamento hubieran teni- 
do otros instrumentos en sus manos para hacer valer 
sus derechos. 


No obstante, como dije recién, enhorabuena. 


También habríamos deseado que en el arranque 
hubiese existido una mayor independencia política, 
porque no creemos que sea conveniente que quien 
debe ejercer una tarea de contralor y de defensa de 
las instituciones -en este caso, municipales, del de- 
partamento de Montevideo- también sea reconocido 
como adherente al Gobierno de Montevideo. De todos 
modos, creo que vale otorgar un crédito al licenciado 
Fernando Rodríguez. Creo que sería injusto no otor- 
garle al comienzo de su gestión el crédito necesario 
para que pueda demostrar en los hechos que actuará 
con la independencia que el cargo le impone y que 
requiere la institución Defensor del Vecino. 


Señor Presidente: creo que vale lo que estamos 
diciendo, porque muchas veces se señala a la oposi- 
ción por no plantear alternativas. Si hoy el departa- 
mento de Montevideo tiene una institucionalidad más 
rica, si hoy se construye ciudadanía en algo tan in- 
portante como la defensa de los derechos del admi- 
nistrado frente al administrador, es por obra de una 
iniciativa del Partido Nacional. 


Hace un tiempo también llevamos una propuesta 
concreta al señor | ntendente de Montevideo para en- 
carar el problema que existe con los hurgadores y los 
Clasificadores de residuos. Reitero que le llevamos una 
propuesta concreta que vinculaba al Ministerio de De- 
sarrollo Social, el Programa Trabajo por Uruguay, la 
Junta Nacional de Empleo y Educación Primaria. En el 
mes de febrero se va a cumplir un año y todavía no 
hemos obtenido respuesta del Intendente Municipal. 
Sin embargo, el problema existe y hay que encararlo. 
Es un problema ético que tiene la ciudad de Montevi- 
deo y que hay que encarar. Es un problema social y 
urbano de primera magnitud. 


Reiteramos que muchas veces se señala a la 
oposición que no plantea alternativas. El problema es 
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que, o bien no hay respuestas frente a ellas, o se tar- 
da cinco años para que los acuerdos se cumplan. 


No obstante todo ello, enhorabuena. Creo que la 
ciudad de Montevideo, el departamento de Montevi- 
deo, los montevideanos, vamos a tener un recurso en 
nuestras manos para utilizar cuando sintamos agra- 
viados nuestros derechos por parte de la Administra- 
ción Municipal. 


Con el deseo de que tenga una muy buena ges- 
tión, que es lo que de corazón anhelo, no como Di- 
putado sino como montevideano, aguardo con espe- 
ranza la gestión de este primer Defensor del Vecino 
en Montevideo. También aguardo con esperanza te- 
ner respuestas de parte de la Administración Munici- 
pal cuando un partido político de la oposición le for- 
mula propuestas. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada al señor Intendente Municipal de 
Montevideo, a la J unta Departamental de Montevideo, 
al señor Defensor del Vecino, al Directorio del Partido 
Nacional y a la Departamental de Montevideo del Par- 
tido Nacional. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
——TTreinta y ocho en treinta y nueve: AFIRMATIVA. 


9.- Realización del evento Fiesta del 
Cordero Pesado en Sarandí del Yi, 


departamento de Durazno. 


Tiene la palabra la señora Diputada Gadea. 


SEÑORA GADEA.- Señor Presidente: en Sarandí del 
Yi, segunda ciudad en importancia en el departa- 
mento de Durazno, se viene llevando a cabo desde 
hace ya siete años un evento nacional que se conoce 
como la Fiesta del Cordero Pesado. 


En ella participan instituciones de investigación y 
transferencia de tecnología, cooperativas, diferentes 
empresas vinculadas a la producción, desarrollo y co- 
mercialización de la carne ovina de calidad en el Uru- 
guay y en el mundo, y, por supuesto, productores 
rurales. 


Esta fiesta nació con el objetivo de promocionar 
un producto innovador en nuestro país, que hoy se ha 


transformado en una alternativa de exportación dados 
los buenos precios que se pagan internacionalmente 
en estos momentos. 


El cordero pesado es un producto que desarrolló 
el Secretariado Uruguayo de la Lana, tomando como 
referencia un producto similar que ya se estaba pro- 
duciendo muy bien en Oceanía, tanto en Australia 
como en Nueva Zelanda. Se trató de obtener un pro- 
ducto similar combinando la genética que se encon- 
traba en el país con nuestras pasturas y condiciones 
naturales. 


Esta experiencia lleva más de nueve años con un 
crecimiento sostenido. Según cifras publicadas por el 
SUL, el pico de producción se alcanzó en el año 2000, 
con alrededor de 343.000 cabezas. A su vez, en ma- 
teria de valores, el operativo cordero pesado de 2004 
se recuerda como uno de los que obtuvieron los me- 
jores niveles de precios, pues los productores reci- 
bieron entre US$ 45 y US$ 50 por cordero, entre car- 
ne y lana. 


La particularidad de estos animales es que se 
pueden comercializar entre los cuatro y los doce me- 
ses de vida, dependiendo fundamentalmente del tipo 
de alimentación. 


Es bueno destacar también que, aprovechando 
esta fiesta nacional, Sarandí del Yi se viste con sus 
mejores galas. Paralelamente al evento, se organizan 
diferentes concursos y es un espacio apropiado para 
difundir, además de los aspectos productivos y tec- 
nológicos, los referentes a la cultura de nuestro inte- 
rior. Entre ellos podemos destacar, por ejemplo, las 
demostraciones de destrezas en el arte culinario, des- 
de los distintos métodos para lograr el mejor asado de 
cordero hasta preparaciones culinarias más sofistica- 
das para las cuales se presta este tipo de carne. 


Toda esta experiencia es una demostración más 
de que, en la medida en que se dé la confluencia de 
los esfuerzos de los técnicos y de los productores del 
sector agropecuario, se pueden lograr nuevas alter- 
nativas de producción que en este caso enriquecen la 
variedad de los productos cárnicos que el país ofrece, 
con el consiguiente beneficio por el valor agregado 
que presenta la exportación de cortes de calidad, muy 
requeridos por el mercado internacional. 


También quiero destacar que esta fiesta cuenta 
con la declaración de interés departamental y que la 
Oficina de Planeamiento y Presupuesto está trabajan- 
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do actualmente en un proyecto de ayuda a pequeños 
productores que quieran comenzar con este empren- 
dimiento. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Secretariado Uruguayo de la Lana; 
a la Oficina de Planeamiento y Presupuesto; a la So- 
ciedad Fomento de Sarandí del Yi; a la cooperativa El 
Fogón, de Sarandí del Yi; a la Comisión de Desarrollo 
Local de la misma ciudad; a la sociedad tradicionalista 
Mi Tapera; a los medios de prensa del departamento 
de Durazno, especialmente a la radio CW 155 y a TV 
Cable de Sarandí del Yi; al Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca; a la Intendencia Municipal de 
Durazno; a la Junta Departamental de Durazno y a la 
Junta local de Sarandí del Yi. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Treinta y nueve en cuarenta: AFIRMATIVA. 


10.- Desmentido ante acusaciones verti- 
das públicamente. 


Tiene la palabra el señor Diputado Signorelli. 


SEÑOR SIGNORELLI.- Señor Presidente, señores 
legisladores: me voy a referir a las palabras vertidas 
por mi suplente. Al respecto, quiero hacer una muy 
breve reseña y referencia sobre el tema. 


En primer lugar, quiero decir que ya he tomado 
medidas presentando las notas pertinentes en las ins- 
tituciones que entendí que correspondían, a saber: 
Comisión de Ética del Partido Colorado; Secretario 
General del Partido Colorado; Secretario General del 
Foro Batllista; coordinador de la bancada del Foro Ba- 
tllista, señor Diputado Guido Machado, Representante 
por el departamento de Rivera; y Presidente de la 
Cámara de Representantes. A este último lo autorizo 
a levantar la reserva de todas mis declaraciones ante 
la Junta Anticorrupción -todas-, a levantar el secreto 
bancario a todos los niveles y todo aquello que ame- 
rite a fin de llegar a la verdad. 


Como segundo tema, quiero expresar en forma 
tajante y contundente que las acusaciones de este 
señor carecen totalmente de veracidad y que no es 
más que otra de las confabulaciones en mi contra. 
Tengo testigos dentro de esta propia Casa, que no 
solamente pertenecen a mi Partido, a quienes desde 


hace meses vengo comentando la actitud de este se- 
ñor. 


Señor Presidente: durante toda mi vida me ma- 
nejé con honestidad. Comencé mi carrera política con 
mucho esfuerzo, y sin la ayuda de nadie -lo digo con 
orgullo- llegué adonde estoy, por mi dedicación al tra- 
bajo. Nunca dependí de nadie; al contrario, fui muy 
ingenuo, ayudando a gente que hoy, como Texeira, 
solo intenta destruirme y destruir a mi familia. 


Estoy pasando por momentos muy difíciles: en lo 
personal, por las injusticias y, en lo familiar, porque 
tanta persecución en Artigas y luego acá, en Montevi- 
deo, están afectando mucho no solo a mí, sino a mi 
esposa, que es joven, que intenta incorporarse a la 
sociedad uruguaya, porque es argentina, y que cada 
vez que pasan estas cosas, me pregunta: "¿Por qué a 
nosotros?". Muchas veces me recriminó por qué no 
hacía algo por ella para ayudarla a conseguir un enm- 
pleo, ya que es una profesional excelente y capaz. 
Nunca lo hice y ella consiguió trabajo sola, después 
de mucho caminar y andar de entrevista en entrevis- 
ta. Y hoy se ve afectada en su trabajo por todos estos 
comentarios. 


Me he preparado muy bien para hablarles desde 
lo más profundo de mi corazón, para no afectar mi 
sensibilidad y que ello me impidiera decir lo que les 
voy a decir. 


Esto no solo afecta a mi esposa, sino también a 
mis hijos, a mi pequeño hijo Lucas, que va al colegio 
y ve a su padre en los diarios, tratado como un co- 
rrupto. 


Yo les pediría a todos los que me injurian que se 
acuerden de todos los momentos en que les tendí una 
mano. Al señor Irrazábal, que escribe en "La Repúbli- 
Ca", que se acuerde de cuando tenía graves proble- 
mas de adicción, que felizmente solucionó gracias al 
dinero y al apoyo moral que siempre le di. Que re- 
cuerde cuando andaba muy mal y le di trabajo; que 
recuerde cuando andaba pésimamente mal y le di un 
trabajo a su esposa. Y yo estuve a su lado solo a 
cambio de su amistad. 


Al señor Texeira, que hoy se alinea con el Go- 
bierno de turno para atacarme, que se acuerde de 
que le di trabajo a él; que se acuerde de cuando me 
pidió trabajo para su esposa o cuando me pidió venir 
en comisión con un legislador porque lo ayudaba eco- 
nómicamente estar acá. 
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Y al señor Mesa parece que se le olvidó cuando 
golpeaba la puerta de mi casa buscando alimentos 
para sus hijos y yo fui el único que le di una mano en 
el departamento de Artigas. No voy a hablar mal de 
ellos en cuanto a cosas más graves que se manejaron 
en otros tiempos. 


Esto es simplemente para que todos aquellos que 
hoy están escuchando tengan, sintéticamente, una 
idea de quiénes son estos elementos. 


Le doy la razón a mi esposa cuando me dice: 
"Cría cuervos y te sacarán los ojos". 


Por último, les leeré un pasaje del Evangelio de 
San Lucas que dice: "Nadie enciende una lámpara 
para ocultarla debajo de la cama, porque tarde o 
temprano la luz será más fuerte y acabarán encon- 
trándola". 


Así pasa con las personas: nadie puede ocultar 
por mucho tiempo lo que es porque tarde o temprano 
se terminará develando el secreto. 


El señor Texeira miente y, tarde o temprano, lo 
demostraré con todas las actitudes que ya he anun- 
ciado. 


Gracias por la tolerancia, señor Presidente. 


11.- Remodelación y próxima reapertura 
del Teatro de Verano Ramón Collazo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Varela Nestier. 


SEÑOR VARELA NESTIER.- Señor Presidente: 
Montevideo se prepara para reabrir, el próximo vier- 
nes 29 de diciembre, un remozado Teatro de Verano 
Ramón Collazo, en el Parque Rodó. 


Una vez más, la Intendencia Municipal de Monte- 
video realiza una importantísima inversión en infraes- 
tructura cultural destinando US$ 200.000 en la pri- 
mera etapa de recuperación de tan importante y que- 
rido centro de la actividad artística. 


En esta primera parte se ha hecho a nuevo el 
viejo escenario del teatro. 


Ya no está la vieja estructura metálica que desde 
1961 se ubicó en las canteras del Parque Rodó y que 
fuera instalada originariamente en 1956 en los predios 
cercanos al Cilindro Municipal. Durante cincuenta 
años, ¡ cuántos espectáculos, cuántos artistas vieron 


pasar esas viejas chapas, que ya no podían seguir re- 
sistiendo el transcurso del tiempo! 


El arquitecto Carlos Pascual ideó el proyecto que 
hoy se está llevando a cabo y que ha emprendido la 
empresa Dieste y Montañés. Mantiene la inconfundi- 
ble forma de catenaria invertida de la cúpula del es- 
cenario, pero incorporará la novedad de la tecnología 
que se utilizará para su construcción. En una muy 
acertada decisión, ella está basada en los conceptos 
constructivos del genial ingeniero Dieste, a quien tan 
solo hace unos meses el país entero homenajeara en 
ocasión del Día del Patrimonio. 


Hoy vemos levantarse una nueva estructura de 
doce mil ladrillos cerámicos autosustentados. Todo el 
material utilizado en obra es cien por ciento de origen 
nacional. De esta forma, Montevideo incorporará una 
significativa referencia a su patrimonio arquitectónico. 
En las actuales circunstancias, se mejorarán los acce- 
sos a dicho centro de espectáculos y se establecerán 
las bases de las dos siguientes etapas, que mejora- 
rán toda la infraestructura del escenario y ampliarán 
la capacidad de ingreso del público que ya hace 
años, en ocasiones, sobre todo durante el Concurso 
Oficial del Carnaval, desborda las instalaciones dis- 
ponibles. 


Señor Presidente: más de una vez en estos años, 
tanto en la Junta Departamental como en esta Sala, 
he hablado acerca de la importancia del apoyo oficial 
a la cultura. La Intendencia Municipal de Montevideo 
ha tenido desde 1990 una conducta paradigmática en 
este sentido. Desde entonces, la Comuna ha volcado 
recursos humanos y materiales muy importantes en el 
desarrollo de las más variadas formas de la actividad 
cultural. Ha invertido en recuperar o en crear espacios 
culturales en todo el departamento, de los cuales -y 
porque son emblemáticos- debo señalar el Teatro So- 
lís, la Sala Zitarrosa, el Teatro Florencio Sánchez del 
Cerro o la recuperación de varios escenarios popula- 
res que durante años habían sido olvidados por Admi- 
nistraciones anteriores. 


Mientras el país veía languidecer al viejo SODRE 
sin avizorar el día de su reapertura, en tanto valiosos 
proyectos culturales quedaban en carpetas sin que 
existiera en el ámbito de los Gobiernos Nacionales la 
voluntad política o la sensibilidad necesaria para lle- 
varlos adelante, en Montevideo se veía desarrollar una 
importante red de salas que posibilitaban la digna 
creación artística. 
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En el marco de esa vigorosa apuesta a la creati- 
vidad y a la dignificación del trabajo artístico hay que 
inscribir el proyecto del Teatro de Verano. En tres 
años se habrá invertido US$ 1:000.000, lo cual gene- 
rará un espacio cultural sustancialmente mejorado, 
con nuevas tecnologías, con mayor capacidad de pú- 
blico, en un sitio privilegiado de la capital. 


Hoy queremos reconocer en el Intendente Ricar- 
do Ehrlich la continuidad de una línea de apoyo a los 
artistas nacionales, que significa trabajo y que les da 
a los uruguayos y a las uruguayas la posibilidad de 
disfrutar, en todo su esplendor y en un fantástico en- 
torno, de una gama de espectáculos hasta ahora in+ 
posibles de desarrollar. 


También queremos valorar su capacidad para de- 
signar a quienes han llevado adelante esta tarea, fun- 
damentalmente a un hombre de la cultura, con una 
gran identidad con el propio Teatro de Verano y con 
una sensibilidad que lo hacen especialmente apto 
para llevar a buen puerto la tarea emprendida. Me re- 
fiero al Director de la División Turismo de la |nten- 
dencia Municipal de Montevideo, señor Fernando Gon- 
zález, quien en pocos días verá concretado lo que es, 
seguramente, uno de sus sueños: ver a miles y miles 
de uruguayos y uruguayas disfrutar de una remozada 
usina de arte y cultura en la capital. 


Señor Presidente: el último conjunto que pisó el 
escenario que hoy ya es parte de la memoria colectiva 
de los montevideanos fue la murga "Agarrate Catali- 
na", que en su despedida decía: "Adiós, adiós Carna- 
val, mundo perdido y fugaz. Guardame siempre un 
lugar donde retornar”. 


El nuevo Teatro de Verano seguramente será ese 
lugar de memoria, de presente y futuro, donde año 
tras año nos reencontraremos con nuestra pasión por 
la cultura popular. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al señor Intendente Municipal de 
Montevideo, al señor Director de la División Turismo 
de la Intendencia Municipal de Montevideo, a la Comi- 
sión de Cultura de la Junta Departamental de Monte- 
video, al Departamento de Cultura de la Intendencia 
Municipal de Montevideo, al señor Director del Teatro 
de Verano y a DAECPU. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Cuarenta en cuarenta y uno: AFIRMATIVA. 


12.- Desmentido ante acusaciones verti- 
das públicamente. 


SEÑOR SIGNORELLI.- ¿Me permite, señor Presi- 
dente? 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR SI GNORELLI .- Por la emoción omití solicitar 
que la versión taquigráfica de mis palabras fuera en- 
viada a todos los integrantes de la Cámara de Repre- 
sentantes y a los Secretarios del Cuerpo, que es a 
quienes realmente me importa que lleguen mis pala- 
bras. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y nueve en cuarenta y uno: AFIRMATIVA. 


13.- Fallecimiento del doctor Eduardo Ga- 
briel Martínez Barreix. 


Tiene la palabra el señor Diputado Barreiro. 


SEÑOR BARREIRO.- Señor Presidente: el día 24 de 
noviembre, en las primeras horas de la tarde, sobre la 
Ruta N* 30, a unas decenas de kilómetros de la ciu- 
dad de Artigas, un accidente fatal truncó la vida de un 
joven profesional de cuarenta y cinco años. El doctor 
Eduardo Gabriel Martínez Barreix, montevideano de 
nacimiento y salteño por adopción, se había ganado 
en pocos años el cariño y la consideración de nuestra 
comunidad. 


Activo abogado, integró con profunda convicción 
las filas del Partido Colorado. En su corta vida ocupó 
importantes cargos en el Gobierno Departamental de 
Salto, donde puso de manifiesto su capacidad, su de- 
dicación y su espíritu de trabajo. Fue asesor del Área 
de Promoción y Desarrollo del Gobierno Municipal en- 
tre 1995 y 2000, asesor letrado en la Junta Departa- 
mental en el período posterior y en la actualidad ocu- 
paba el cargo de Edil titular por la Lista 1 del Foro Ba- 
tllista. 


Estudioso de las leyes, activo militante partidario, 
dedicó a la labor de su Gobierno lo mejor de su ta- 
lento y su trabajo. Era un apasionado defensor de sus 
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ideas, muchas veces duro en la confrontación, pero 
siempre leal y sincero en su acción. 


Nuestro Partido pierde, en un especial momento 
de su vida, un joven valor difícilmente sustituible; sus 
familiares, entre ellos sus tres hijos, a un padre ejerr- 
plar; y nosotros, aquellos que supimos contar con la 
cálida amistad de "Lalo", tardaremos mucho tiempo 
en reponernos de esta fatal jugada del destino. En el 
recuerdo de su excelencia como persona, de su entu- 
siasmo por lo que creía mejor para sus semejantes y 
del aprecio que se supo ganar entre quienes lo cono- 
cimos, encontraremos las fuerzas para continuar el 
camino. 


Sus cualidades humanas quedarán, entonces, 
guardadas en el corazón y el espíritu de cada uno. Sin 
embargo, resta resaltar aquellas dedicadas al servicio 
de los demás, que complementan la definición global 
de una personalidad que, delineada aun en estos es- 
casos años, dejará su huella permanente en la comu- 
nidad. 


Queríamos homenajearlo aquí, en la Casa de las 
Leyes, leyes que fueron motivo de su vida, como 
compromiso de deuda y amistad. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea remitida a los familiares del doctor Eduardo 
Martínez Barreix, al Comité Ejecutivo Nacional del 
Partido Colorado, al Comité Ejecutivo Departamental 
del Partido Colorado de Salto, al Comité Ejecutivo de 
la Departamental José Batlle y Ordóñez, Lista 1, de 
Salto, y a la Intendencia y la Junta Departamental de 
Salto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Cuarenta y dos en cuarenta y tres: AFIRMATIVA. 
14.- Solicitud de que se reabran los Juz- 


gados de Paz en el interior de los de- 
partamentos. 


SEÑORA COCCO SOTO.- ¿Me permite, señor Presi- 
dente? 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra la señora Diputada. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Cuando solicité el trámite 
de la versión taquigráfica de mis palabras olvidé pedir 


que se remitiera a las Juntas Locales del interior del 
departamento de Salto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el complemento del trámite solicitado en su 
momento por la señora Diputada Cocco Soto. 


(Se vota) 


——Cuarenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Ha finalizado la media hora previa. 


15.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos | nternos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee: ) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes solicitudes de li- 
cencia: 


Del señor Representante Alberto Perdomo, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período com- 
prendido entre los días 5 y 6 de diciembre de 
2006, convocándose al suplente correspondiente 
siguiente, señor Raúl Casás. 


Del señor Representante Jorge Orrico, en mi- 
sión oficial, literal C) del artículo primero de la 
Ley N* 17.827, para participar de la XXIl Asam- 
blea Ordinaria del Parlamento Latinoamericano 
(PARLATINO) y en el XII Plenario de Directivas 
de Comisiones, a desarrollarse en la ciudad de 
San Pablo, República Federativa del Brasil, por el 
período comprendido entre los días 5 y 8 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente co- 
rrespondiente siguiente, señor Jorge Zás Fernán- 
dez. 


Del señor Representante Sergio Botana, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 5 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente si- 
guiente, señor Arthur Souza. 


Del señor Representante Pablo Álvarez, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período com- 
prendido entre los días 5 y 6 de diciembre de 
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2006, convocándose al suplente correspondiente 
siguiente, señor Hugo Arambillete. 


Del señor Representante Richard Charamelo, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período com- 
prendido entre los días 5 y 6 de diciembre de 
2006, convocándose al suplente correspondiente 
siguiente, señor Remo Monzeglio. 


Del señor Representante Homero Viera, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período corr- 
prendido entre los días 6 y 7 de diciembre de 
2006, convocándose al suplente correspondiente 
siguiente, señor Mario Perrachón. 


En virtud de la convocatoria a la Cámara de 
Senadores del señor Representante Héctor Tajam 
por el período comprendido entre los días 5 y 8 
de diciembre de 2006, se convoca al suplente 
correspondiente siguiente, señor Gonzalo Pessi. 


Del señor Representante Álvaro Alonso, en 
misión oficial, literal C) del artículo primero de la 
Ley N* 17.827, para participar de la Comisión de 
Servicios Públicos de Defensa del Usuario y el 
Consumidor del Parlamento Latinoamericano 
(PARLATINO), a desarrollarse en la ciudad de 
San Pablo, República Federativa del Brasil, por el 
período comprendido entre los días 5 y 8 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente co- 
rrespondiente siguiente, señor J orge Mutio. 


Del señor Representante Daniel Peña, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 5 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente si- 
guiente, señor Mario Pérez. 


Del señor Representante Javier García Duchi- 
ni, en misión oficial, literal C) del artículo primero 
de la Ley N* 17.827, para realizar una visita, en 
su carácter de Presidente de la Comisión de De- 


prendido entre los días 5 y 6 de diciembre de 
2006, convocándose al suplente siguiente, señor 
Gabriel Pais. 


Del señor Representante Juan José Domín- 
guez, por motivos personales, inciso tercero del 
artículo primero de la Ley N* 17.827, por los días 
5 y 6 de diciembre de 2006, convocándose al su- 
plente siguiente, señor Gustavo Rombys. 


Del señor Representante Gustavo Espinosa, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período com- 
prendido entre los días 5 y 11 de diciembre de 
2006, convocándose a la suplente siguiente, se- 
ñora Ana de Armas. 


Del señor Representante Germán Cardoso, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 5 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente si- 
guiente, señor Francisco Sanabria. 


Del señor Representante Tabaré Hacken- 
bruch, por motivos personales, inciso tercero del 
artículo primero de la Ley N* 17.827, por el pe- 
ríodo comprendido entre los días 5 y 6 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente si- 
guiente, señor J ulio Musetti". 


——HEn discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota) 


——CCuarenta y cuatro en cuarenta y cinco: AFIRMA- 
TIVA. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 


dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 


fensa Nacional, a la Base Científica Antártica Señor Presidente de la 
"General Artigas", por el período comprendido 
entre los días 13 y 22 de diciembre de 2006, 
convocándose al suplente correspondiente si- 
guiente, señor J orge Gabito Mira. 


Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 

Presente. 

De mi mayor consideración: 


Del señor Representante José Armorín, por Por medio de la presente, me dirijo a usted a los 
motivos personales, inciso tercero del artículo efectos de solicitarle uso de licencia por los días 5 y 
primero de la Ley N* 17.827, por el período con+ 6 de los corrientes, por motivos personales. 
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Al saludarlo muy atentamente le ruego se sirva 
convocar a mi suplente respectivo. 
ALBERTO PERDOMO 
Representante por Canelones”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Alberto Perdomo. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
6 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero de artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 5 y 6 de di- 
ciembre de 2006, al señor Representante por el de- 
partamento de Canelones, Alberto Perdomo. 


2) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N”* 20004 del Lema Partido Nacio- 
nal, señor Raúl Casás. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER". 


"Montevideo, 4 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito a la Cámara que usted 
preside, licencia desde el día 5 al 8 inclusive del co- 
rriente, por tener que viajar a San Pablo para partici- 
par en la XXIl Asamblea Ordinaria del Parlamento La- 
tinoamericano y en el XIl Plenario de Directivas de 
Comisiones, en mi calidad de Vicepresidente del 
PARLATINO, convocando en tal caso al suplente co- 
rrespondiente. 

Saluda atentamente. 

JORGE ORRICO 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia en misión oficial del 
señor Representante por el departamento de Monte- 
video, Jorge Orrico, para participar del XIl Plenario de 
Directivas de Comisiones y de la XXIl Asamblea Or- 
dinaria del Parlamento Latinoamericano (PARLATI- 
NO), a realizarse en la ciudad de San Pablo, Repúbli- 
ca Federativa del Brasil. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
8 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el literal C) del artículo primero de 
esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Jorge Orrico, por el período 
comprendido entre los días 5 y 8 de diciembre de 
2006, para participar del XIl Plenario de Directivas de 
Comisiones y de la XXIl Asamblea Ordinaria del Par- 
lamento Latinoamericano (PARLATINO), a realizarse 
en la ciudad de San Pablo, República Federativa del 
Brasil. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N* 2121 del Lema Partido Encuentro Progresista- 
Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor Jorge Zás Fer- 
nández. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 4 de diciembre de 2006. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 

Presente 

De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 17.827 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia por el día 5 de di- 
ciembre de 2006, por motivos particulares. 
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Sin más, lo saluda atentamente. 
SERGIO BOTANA 
Representante por Cerro Largo". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Cerro Largo, Sergio Botana. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 5 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 5 de diciembre de 2006, al señor Represen- 
tante por el departamento de Cerro Largo, Sergio 
Botana. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 5 de diciembre de 
2006, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 2004 del Lema Partido Nacional, 
señor Arthur Souza. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 30 de noviembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente me dirijo a usted a fin de solici- 
tarle licencia por motivos personales para los días 5 y 
6 de diciembre del corriente, amparándome en la 
Ley N? 17.827. 

Sin más, saluda atentamente. 

PABLO ÁLVAREZ 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 30 de noviembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 


Presente. 
De mi mayor consideración. 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente, 

Julio Battistoni 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Pablo Alvarez. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 5 y 6 de diciembre de 2006. 


11) Que, por esta vez, no acepta la convocatoria el 
suplente siguiente, señor Julio Battistoni y la señora 
Beatriz Costa integra la Cámara por los días indica- 
dos. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada a su ar- 
tículo primero por la Ley N* 17.827 de 14 de setiem- 
bre de 2004 y el inciso tercero del artículo primero de 
la citada. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 5 y 6 de diciembre de 2006, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Montevideo, Pablo 
Álvarez. 


2) Acéptase la negativa que, por esta única vez 
presenta el suplente siguiente, señor Julio Battistoni. 


3) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609 del Lema Partido Encuentro 
Progresista-Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Hugo Arambillete. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente 
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De mi mayor consideración: 

Por intermedio de ésta me dirijo ante usted a los 
efectos de solicitarle mi licencia para los días 5 y 6 del 
corriente, por motivos personales. 

Sin otro particular, saluda, muy atentamente. 

RICHARD CHARAMELO 
Representante por Canelones". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Richard Charamelo. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 5 y 6 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero de artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 5 y 6 de diciembre de 2006, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Canelones, Richard 
Charamelo. 


2) Convóquese por Secretaría, por el día 5 y 6 de 
diciembre de 2006, al suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 20041 del Lema 
Partido Nacional, señor Remo Monzeglio. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por intermedio de esta nota remito a usted el 
presente pedido de licencia por motivos personales 
para los días 6 y 7 de diciembre, y solicito que como 
consecuencia se convoque el suplente respectivo Sr. 
Mario Perrachón. 

Sin otro particular, saluda atentamente. 

HOMERO VIERA 
Representante por Colonia". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Colonia, Homero Viera. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 6 y 7 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes: 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 6 y 7 de diciembre de 2006, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Colonia, Homero 
Viera. 


2) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609 del Lema Partido Encuentro 
Progresista-Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Mario Perrachón. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 4 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 
Solicito licencia a Cámara de Diputados desde el 
día 5 de diciembre hasta el 8 de diciembre de 2006 
inclusive. Motiva esta solicitud el haber sido citado a 
ocupar la banca en Cámara de Senadores, como su- 
plente del Senador titular Jorge Saravia 
Saluda atentamente, 
HÉCTOR TAJAM 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 4 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
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De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 

Saludo a usted atentamente, 

Julio Battistoni”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Héctor Tajam, se incorpo- 
ró a la Cámara de Senadores por el período com- 
prendido entre los días 5 y 8 de diciembre de 2006. 


11) Que, por esta única vez, no acepta la convoca- 
toria de que ha sido objeto el suplente siguiente, se- 
ñor Julio Battistoni y la señora Beatriz Costa y el se- 
ñor Hugo Arambillete integran la Cámara por el men- 
cionado período. 


ATENTO: A lo dispuesto en los artículos 116 y 122 
de la Constitución de la República. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptase por esta única vez, la renuncia pre- 
sentada por el suplente siguiente, señor Julio Battis- 
toni. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el período comprendido entre los días 5 y 8 de di- 
ciembre de 2006, al suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 609, del Lema Par- 
tido Encuentro Progresista-Frente Amplio - Nueva 
Mayoría, señor Gonzalo Pessi. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por intermedio de la presente me dirijo a usted, 
de acuerdo a lo establecido en el literal C) de la Ley 
N? 17.827, para solicitarle se sirva concederme el uso 
de licencia en Misión Oficial por el período compren- 
dido entre los días 5 y 8 del año en curso, para con- 
currir a la reunión de la Comisión de Servicios Públi- 
cos, Defensa del Usuario y el Consumidor del Parla- 


mento Latinoamericano, a realizarse en la ciudad de 
San Pablo. 
Saludo a usted con mi más alta estima, 
ÁLVARO ALONSO 
Representante por Montevideo". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por intermedio de la presente me dirijo a usted a 
fin de comunicarle que por el período del 5 al 8 de 
diciembre del corriente no acepto la convocatoria a la 
Cámara de Representantes con motivo de la licencia 
solicitada por el Diputado Álvaro Alonso. 

Sin otro particular saluda a usted atentamente. 

Sebastián Da Silva”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 
Por intermedio de la presente me dirijo a usted a 
fin de comunicarle que por el período del 5 al 8 de di- 
ciembre del corriente no acepto la convocatoria a la 
Cámara de Representantes con motivo de la licencia 
solicitada por el Diputado Álvaro Alonso. 
Sin otro particular saluda a usted atentamente. 
Gustavo Barrios”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Álvaro Alonso, para 
participar de la reunión de la Comisión de Servicios 
Públicos, Defensa del Usuario y el Consumidor del 
Parlamento Latinoamericano (PARLATINO), a reali- 
zarse en la ciudad de San Pablo, República Federati- 
va del Brasil. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
8 de diciembre de 2006. 


11) Que por esta única vez no aceptan la convoca- 
toria de que han sido objeto los suplentes siguientes, 
señores Sebastián Da Silva y Gustavo Barrios. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
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24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004, y por el literal C) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Álvaro Alonso, por el período 
comprendido entre los días 5 y 8 de diciembre de 
2006, para participar de la reunión de la Comisión de 
Servicios Públicos, Defensa del Usuario y el Consu- 
midor del Parlamento Latinoamericano (PARLATINO), 
a realizarse en la ciudad de San Pablo, República 
Federativa del Brasil. 


2) Acéptanse, por esta única vez, las denegatorias 
presentadas por los suplentes siguientes, señores 
Sebastián Da Silva y Gustavo Barrios. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N* 903 del Lema Partido Nacional, señor Jorge 
Mutio. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Por la presente solicito a usted licencia por moti- 
vos personales, en el día de la fecha. 

Sin otro particular saluda atentamente. 

DANIEL PEÑA 
Representante por Canelones”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Daniel Peña. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 5 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 


artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero de artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 5 de diciembre de 2006, al señor Represen- 
tante por el departamento de Canelones, Daniel Pe- 
ña. 

2) Convóquese por Secretaría, por el día 5 de di- 
ciembre de 2006, al suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 20004 del Lema 
Partido Nacional, señor Mario Pérez. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

En virtud de la invitación que me cursara el Mi- 
nisterio de Defensa Nacional para realizar una visita a 
la Base Científica Antártica “General Artigas” en mi 
carácter de Presidente de la Comisión de Defensa de 
la Cámara que usted preside, solicito se me conceda 
licencia por misión oficial durante los días 13 al 22 de 
diciembre del corriente, inclusive. 

Sin otro particular saluda a usted muy atenta- 
mente, 

JAVIER GARCÍA 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia para viajar al exte- 
rior en misión oficial, del señor Representante por el 
departamento de Montevideo, Javier García Duchini, 
para realizar una visita, en su carácter de Presidente 
de la Comisión de Defensa Nacional, a la Base Cien- 
tífica Antártica "General Artigas". 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 13 y 
22 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
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tiembre de 2004, y por el literal C) del artículo primero 
de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia para viajar al exterior en 
misión oficial, al señor Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Javier García Duchini, por el 
período comprendido entre los días 13 y 22 de di- 
ciembre de 2006, para realizar una visita, en su ca- 
rácter de Presidente de la Comisión de Defensa Na- 
cional, a la Base Científica Antártica "General Ani- 
gas". 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N* 2004 del Lema Partido Nacional, señor Jorge 
Gabito Mira. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Tengo el agrado de dirigirme a usted a efectos 
de solicitar licencia por motivos personales, al amparo 
de lo establecido en la Ley N* 17.827, convocando a 
mi suplente respectivo durante los días 5 y 6 del mes 
del año en curso. 

Saluda a usted muy atentamente. 

JOSÉ AMORÍN 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, José Amorín. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
6 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 5 y 6 de di- 
ciembre de 2006, al señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, José Amorín. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N? 15 del Lema Partido Colorado, señor Gabriel 
Pais. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Por la presente solicito se me concedan dos (2) 
días de licencia por motivos personales, los días 5 y 
6 de diciembre del presente año. 

Sin otro particular, le saluda atentamente, 

JUAN JOSÉ DOMÍNGUEZ 
Representante por Paysandú”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Me dirijo a usted a efectos de informarle, que por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la integra- 
ción de ese Cuerpo en mi calidad de suplente del Di- 
putado Sr. Juan José Domínguez. 

Saluda atentamente, 

Mario Córdoba”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Me dirijo a usted a efectos de informarle, que por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la integra- 
ción de ese Cuerpo en mi calidad de suplente del Di- 
putado Sr. Juan José Domínguez. 
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Saluda atentamente, 
Ricardo Mello”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Paysandú, Juan José Domínguez. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
6 de diciembre de 2006. 


11) Que, por esta vez, no aceptan la convocatoria 
los suplentes siguientes, señores Mario Córdoba y 
Ricardo Mello. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada a su ar- 
tículo primero por la Ley N* 17.827 de 14 de setiem- 
bre de 2004 y el inciso tercero del artículo primero de 
la citada. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 5 y 6 de di- 
ciembre de 2006, al señor Representante por el de- 
partamento de Paysandú, Juan José Domínguez. 


2) Acéptanse las negativas que, por esta vez pre- 
sentan los suplentes siguientes, señores Mario Cór- 
doba y Ricardo Mello. 


3) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609 del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Gustavo Rombys. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Al amparo de lo previsto por la Ley N* 17.827, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside se sirva 
concederme el uso de licencia por razones persona- 
les desde el 5 al 11 de diciembre. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamente, 
GUSTAVO ESPINOSA 
Representante por Canelones". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Gustavo Espinosa. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
11 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de ésta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 5 y 11 de di- 
ciembre de 2006, al señor Representante por el de- 
partamento de Canelones, Gustavo Espinosa. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el mencionado lapso, a la 
suplente correspondiente siguiente de la Hoja de Vo- 
tación N* 2005 del Lema Partido Colorado, señora 
Ana De Armas. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Al amparo de lo previsto por la Ley N* 17.827, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia por motivos perso- 
nales, por el día de hoy. 


Sin otro particular le saluda muy atentamente, 
GERMÁN CARDOSO 
Representante por Maldonado”. 
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"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Maldonado, Germán Cardoso. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 5 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la modificación dada 
en su artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de 
setiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 5 de diciembre de 2006, al señor Represen- 
tante por el departamento de Maldonado, Germán 
Cardoso. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 5 de diciembre de 
2006, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 73 del Lema Partido Colorado, 
señor Francisco Sanabria. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Al amparo de lo previsto por la Ley N* 17.827, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia por razones perso- 
nales por los días 5 y 6 de diciembre. 

Sin otro particular, le saluda muy atentamente. 

TABARÉ HACKENBRUCH LEGNANI 
Representante por Canelones". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente comunico a usted que por esta 
única vez no he de aceptar la convocatoria a integrar 
el Cuerpo del cual he sido objeto. 


Sin otro particular, le saluda muy atentamente. 
Heber Duque". 
"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Canelones, Tabaré Hackenbruch. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 5 y 
6 de diciembre de 2006. 


11) Que, por esta vez, no acepta la convocatoria el 
suplente siguiente, señor Heber Duque. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 5 y 6 de di- 
ciembre de 2006, al señor Representante por el de- 
partamento de Canelones, Tabaré Hackenbruch. 


2) Acéptase por esta vez la negativa presentada 
por el suplente siguiente, señor Heber Duque. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el mencionado lapso, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 
ción N?* 2005 del Lema Partido Colorado, señor Julio 
Mario Musetti. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


16.- Aplazamiento. 
——Se entra al orden del día. 


En mérito a que no han llegado a la Mesa listas 
de candidatos, si no hay objeciones corresponde apla- 
zar la consideración del asunto que figura en primer 
término del orden del día: "Comisión Permanente del 
Poder Legislativo. (Elección de miembros para el Se- 
gundo Período de la XLVI Legislatura). (Artículo 127 
de la Constitución)". 
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17.- Pensión graciable. 


El asunto que figura en segundo término del or- 
den del día refiere al otorgamiento de una pensión 
graciable al señor Elgar Alfredo Baeza. 


Corresponde tomar la votación por cédulas, la 
cual se efectuará a partir de este momento y hasta la 
hora 18. La Mesa recuerda a los señores Diputados 
que deben firmar la tirilla de los sobres y que el voto 
es secreto de acuerdo con lo dispuesto por el artículo 
111 de la Constitución. 


18.- Sesión extraordinaria. 


Dese cuenta de una moción presentada por la 
señora Diputada Peña Hernández y los señores Dipu- 
tados Borsari Brenna, Olano Llano, Clavijo, Posada, 
Machado, Patrone y Cabrera. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que el día 12 de diciembre 
de 2006, a la hora 15, se realice una sesión ex- 
traordinaria en homenaje al ex Representante 
Nacional señor Gonzalo Piana Effinger". 


——-HEn discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y siete en cuarenta y ocho: AFIRMATI- 
VA. 


19.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos |nternos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


Visto la negativa presentada por la suplente 
convocada señora Beatriz Costa para ejercer la 
banca por los días 5 y 6 de diciembre de 2006, 
en virtud de la licencia otorgada al señor Repre- 
sentante Javier Salsamendi, se convoca por el 
mencionado lapso al suplente siguiente, señor 
Óscar Groba. 


Del señor Representante Luis Rosadilla, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 


primero de la Ley N” 17.827, por los días 5 y 6 
de diciembre de 2006, convocándose al suplente 
siguiente, señor Heber Bousses”". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cuarenta y ocho en cincuenta y uno: AFIRMATI- 
VA. 


Quedan convocados los correspondientes su- 
plentes y se les invita a pasar a Sala. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el Sr. Represen- 
tante Javier Salsamendi, comunico a usted mi renun- 
cia por esta vez a ocupar la banca los días 5 y 6 de 
diciembre de 2006. 

Sin más saluda atentamente. 

Beatriz Costa.” 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) La licencia por obligaciones notorias 
inherentes a su representación política, oportuna- 
mente concedida al señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Javier Salsamendi. 


II) Que la Cámara de Representantes, con fecha 
29 de noviembre de 2006, convocó a la señora Bea- 
triz Costa, para ejercer la suplencia correspondiente. 


II) Que la señora Beatriz Costa, no acepta, por 
esta vez, la convocatoria de que fuera objeto por los 
días 5 y 6 y presenta la denegatoria correspondiente. 


RESULTANDO: Que procede convocar para ejer- 
cer la representación referida al suplente siguiente. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004. 
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La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptase la negativa que, por esta vez, ha pre- 
sentado la suplente siguiente, señora Beatriz Costa. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Montevideo, por 
el período comprendido entre los días 5 y 6 de di- 
ciembre de 2006, al suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 609 del Lema Par- 
tido Encuentro Progresista - Frente Amplio - Nueva 
Mayoría, señor Óscar Groba. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 16.465, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia en el período com- 
prendido entre los días 5 y 6 del corriente por motivos 
personales 

Sin más saluda atentamente. 

LUIS ROSADILLA 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 
tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 

Saludo a usted muy atentamente. 

Julio Battistoni”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 

Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por el señor Represen- 


tante titular, comunico a usted mi renuncia por esta 
única vez a ocupar la banca. 
Saludo a usted muy atentamente. 
Daniel Montiel”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Luis Rosadilla. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 5 y 6 de diciembre de 2006. 


II) Que, por esta vez, no aceptan la convocatoria 
de que han sido objeto los suplentes, señores Julio 
Battistoni y Daniel Montiel, y la señora Beatriz Costa y 
los señores Hugo Arambillete, Gonzalo Pessi y Óscar 
Groba integran la Cámara por los días mencionados. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada a su ar- 
tículo primero por la Ley N* 17.827 de 14 de setiem- 
bre de 2004 y el inciso tercero del artículo primero de 
la citada. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 5 y 6 de diciembre de 2006, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Montevideo, Luis 
Rosadilla. 


2) Acéptanse la negativa que, por esta vez han 
presentado los suplentes siguientes, señores Julio 
Battistoni y Daniel Montiel. 


3) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609 del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Heber Bousses. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


20.- Presencia de Artigas al norte del río 
Negro. (Exposición de la señora Re- 
presentante Alba M. Cocco Soto por 
el término de veinte minutos). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figura en ter- 
cer término del orden del día: "Presencia de Artigas al 
norte del río Negro. (Exposición de la señora Repre- 
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sentante Alba M. Cocco Soto por el término de veinte 
minutos)". 


Tiene la palabra la señora Diputada Cocco Soto. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Señor Presidente: es para 
mí una alegría y un honor poder referirme a este te- 
ma, por lo que representa para todos los uruguayos y 
las uruguayas José Artigas y, además, porque en 
nuestro departamento varias familias somos descen- 
dientes de las uniones concubinarias de nuestro pró- 
cer con salteñas o con entrerrianas. Ese es nuestro 
caso, señor Presidente. 


Además, la Asociación de Amigos del Patrimonio 
Histórico de Salto desde hace diez años nos deleita 
con la recreación de La Redota. 


(Murmullos.- Campana de orden) 


——La semana pasada disfrutamos de la décima re- 
creación de La Redota. Allí, las aparcerías encienden 
los fogones, se oyen canciones folclóricas y se ven 
danzas folclóricas de las diferentes escuelas de danza 
de nuestro departamento. 


(Murmullos.- Campana de orden) 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- La 
Mesa solicita que se apacigúe el murmullo. La diserta- 
ción es muy interesante y debería ser escuchada por 
todos. 


Puede continuar la señora Diputada Cocco Soto. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Señor Presidente: hay una 
profesora de Historia e investigadora de la vida de Ar- 
tigas, la profesora Ofelia Piegas, que es impulsora y 
alma máter de la Asociación de Amigos del Patrimonio 
Histórico de Salto. A ella le pedí que fundamentara y 
realizase por escrito esta exposición sobre la preser- 
cia de Artigas en nuestro departamento y en lo que 
hoy es también el departamento de Paysandú, ya que 
antes estábamos unidos en uno solo. Entonces, hoy 
voy a dar lectura a este trabajo preparado por esta 
investigadora y profesora, Ofelia Piegas, que además 
es una entusiasta historiadora de todo lo que fue la 
vida de Artigas. 


Dice así: "Presencia de Artigas en estas tierras 
norteñas. No es posible conocer los intrincados ele- 
mentos que gestaron la personalidad de Artigas si no 
hurgamos en la zona en que se llevó a cabo el accio- 
nar de su vida antes y durante la Revolución. Nadie 
puede dudar de su pensamiento netamente español y 


particularmente vasco en su historia, en su temple, su 
obstinación, más allá de lo posible". 


(Murmullos) 


——"Pero para entenderle realmente debemos retro- 
traernos a su época y al medio en que se desarrollará 
su personalidad. Intentar pensar y sentir como se 
sentía en ese espacio tiempo. Por tanto insertar a 
nuestro personaje en ese medio que fue su 'habitat', 
que compartió en distintas etapas de su vida con su 
gente y sus diversas condiciones culturales, dándole 
una especialísima forma de ver las cosas, simbiosis de 
culturas diferentes, experiencias diferentes, condicio- 
nes diferentes que fueron los aportes culturales que 
determinaron su personalidad". 


(Murmullos) 


——Señor Presidente, solicito que me ampare en el 
uso de la palabra, porque es muy grande el esfuerzo 
que debo hacer con la voz. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
razón, señora Diputada. 


La Mesa reitera la solicitud de hacer silencio y es- 
cuchar atentamente la exposición. 


Puede proseguir, señora Diputada. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Continúo leyendo, señor 
Presidente: "Volvamos un poco, en retrospección his- 
tórica, a esa zona tan especial en el deambular de su 
juventud: el norte del río Negro, hasta los confines del 
río Uruguay donde florecieron otrora las Misiones ]e- 
suíticas Orientales y que sufrieran la doble conmoción 
del abandono determinado por la expulsión de los Je- 
suitas y la presión de la devastadora ocupación portu- 
guesa. La gran estancia misionera que era el norte del 
río Negro, administrada desde Yapeyú, luego verda- 
dera "Tierra de nadie' refugio de todos los inadaptados 
al 'diktat' del Imperio Español que fuera la gran preo- 
cupación del novel Virreinato del Río de la Plata, y que 
había de ser tan decisivo en el acontecer de la vida de 
Artigas. Podemos ubicarle allí, Artigas antes y después 
de la creación de los Blandengues; antes y después 
de la Revolución Oriental; antes y después de la |n- 
dependencia del Uruguay. Conocer ese 'habitat' que 
Artigas recorrió en sus años juveniles es primordial. 
Pues ¿qué elemento humano recorría esa zona? En 
primer término los verdaderos dueños de esa tierra: 
los Indios, especialmente los charrúas no tanto por la 
cantidad sino por su calidad de pueblo y su idiosincra- 
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sia. Y que desplazados al norte del río Negro por la 
presión ejercida por los efectos 'civilizadores'" -entre 
comillas- "del español, nunca fueron comprendidos si- 
no anatematizados, atropellando sus caracteres cul- 
turales con juicios unilaterales. Sin captar siquiera su 
espíritu hospitalario y confundiendo reciedumbre y 
dignidad con belicosidad. Diálogo de sordos que cul- 
minaría en Salsipuedes, haciendo de nosotros, los de 
hoy, un pueblo sin raíces en América.- Mucho apren- 
dió Artigas conviviendo con los charrúas, llegando al 
fondo de su pensamiento, de sus normas culturales y 
morales, de su religioso respeto por la palabra dada. 
Diferente pero enriquecedora y respetable en su di- 
ferencia como puede ser la nuestra respecto a otras 
culturas alternativas.- Esto permitió a Artigas su di- 
versidad de pensamiento respecto a sus contemporá- 
neos.- Lo cierto es que, en su época juvenil cuando 
fuera considerado cuatrero y contrabandista se en- 
contraba evidentemente bajo la protección de la tribu 
charrúa, como lo prueban tantos documentos. E inclu- 
so en su etapa de Blandengue, en que aseveraba co- 
mo mérito el haber perseguido a infieles y matado in- 
cluso a muchos. Tonta actitud la de generalizar. O 
interesada en la constante de incluir a toda una raza 
en esporádicos malones contra los españoles". 


(Murmullos) 


——"Pero otro elemento humano hubo de influir 
enormemente en Artigas: los 'hombres sueltos o mal 
entretenidos"... 


(Murmullos.- Campana de orden) 


——..."donde también se cometía el error de generali- 
zar al maleante con el Gaucho, hombre de la vaque- 
ría: aventureros, valientes, baqueanos, resistentes al 
sufrimiento físico, ariscos, bravos y lúcidos como el 
yaguareté. Ásperos y hospitalarios, ágiles y vivaces a 
la vez que socarrones. Hombre y caballo identificados 
armónicamente en centáurica figura recorriendo esa 
naturaleza abierta de onduladas lejanías. Recorren los 
campos faenando por cuenta de terceros o para el 
contrabandista portugués. Indio y gaucho: ambos son 
baqueanos de la tierra con una nueva cultura que los 
aglutina y los une.- Este fue el entorno cultural que 
asimiló Artigas en ese oscuro período de su vida que 
ha sido propicio para tejer las más arbitrarias aseve- 
raciones debido al total desconocimiento de los ele- 
mentos que iban configurando su personalidad. Y con 
la ventaja indudable de asimilación de la nueva cul- 
tura de la sierra, por así llamarla, con su formación 


familiar y social de la Colonia española. Rescatando lo 
más preciado de la cultura española pero agregándole 
los valores que no solo le venían del indio o el gaucho 
o el mestizo sino de la misma tierra que como fuerza 
telúrica de la sierra amoldaba conductas diferentes y 
determinaba éticas nuevas.- Este planteo es el que 
nos autoriza a creer firmemente que Artigas es un 
producto de la influencia de esta zona. Y sin preten- 
der historiar su rica trayectoria antes y durante la Re- 
volución oriental, sí podemos aseverar que los lugares 
más importantes de su deambular por estas tierras 
están prácticamente localizados en lo que es hoy 
nuestro departamento de Salto, otrora Paysandú. 
Pero evidentemente si nos explayamos en ubicarlo en 
los momentos culminantes de su vida estaremos 
nombrando el Paso de la Herrería en la confluencia 
del Arapey y el Mataojo Grande, donde se encontraba 
la Pulpería del Chatre, con quien tuvo una relación 
importante como capataz de Vaquería, en sus años 
mozos de los 80 y principios de 1790. O allí mismo a 
unos 3 Km. en el llamado Campamento de Mataojo, 
campamento indígena donde fueran masacrados los 
charrúas por dos veces, la primera por Jorge Pacheco, 
fundador de Belén, en plena época española y la se- 
gunda poco después de Salsipuedes. Allí fue que Arti- 
gas eligió el lugar para ubicar a su pueblo oriental 
durante el Segundo Éxodo del pueblo oriental ante la 
masacre que llevaban a cabo los porteños en 1814, y 
que resolvería la batalla de Guayabos, también en 
tierra salteña, en los límites con Paysandú y Tacua- 
rembó. A poca distancia y también sobre el Arapey 
Grande, encontramos el Paso del Horno donde se ubi- 
cara Artigas para enfrentar al ejército portugués du- 
rante la Invasión portuguesa, y que fuera sorprendido 
por este" -por el ejército portugués- "destrozándole 
todo el armamento antes de la Batalla de Catalán. 
También sobre el Arapey tenemos otro histórico lugar: 
el Campamento del Paso del Mangrullo del Arapey a 
donde Artigas había trasladado su Campamento luego 
del desastre de Paso del Horno. Allí se despedirá de 
su maltrecho ejército oriental luego del desastre de la 
batalla de Tacuarembó el 20 de enero de 1820 antes 
de alejarse definitivamente de su querida Provincia, 
ante la deserción del último de sus generales, Fruc- 
tuoso Rivera, futuro presidente de Uruguay". 


(Murmullos) 


——"También encontramos dentro de nuestro depar- 
tamento el Campamento de los Corrales de Sopas, 
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hacia donde trasladó su ejército del Campamento del 
Paso del Potrero de Arerunguá"... 


(Murmullos.- Campana de orden) 


——..."al verse amenazado por las tropas porteñas de 
Dorrego, para evitar caer en sus manos. Desde el 
Campamento de los Corrales de Sopas, manejará toda 
la estrategia que habrá de culminar en el triunfo de 
Guayabos, también en el departamento de Salto. 
Desde allí conocerá el triunfo de su ejército en Gua- 
yabos y en una marcha acelerada llegará nuevamente 
al Campamento del Paso del Potrero de Arerunguá y 
lleno de gloria por haber conseguido la libertad total 
de su Provincia, iza por primera vez la Bandera Arti- 
guista de la Federación, y desde allí escribe a todas 
las Provincias federadas para que icen una Bandera 
igual a la suya, blanca, azul y roja por la libertad y la 
sangre derramada en la lucha por esta.- Fue este 
Campamento del Paso del Potrero de Arerunguá su 
predilecto, al que llamaba 'Centro de mis recursos' 
cada vez que la desgracia le agobiaba.- Y dejo para el 
final a la ciudad de Belén con el enorme acervo histó- 
rico que contiene, por ser anterior a su gesta y cito el 
Ayuí, aquí donde nace la orientalidad, el pueblo unido 
y firme en sus convicciones de obtener la libertad a 
cualquier precio, en el momento más brillante de 
nuestra historia y tal vez de toda la Revolución hispa- 
noamericana: el Éxodo del pueblo Oriental, llamado la 
'Redota' por sus paisanos, emblema de amor incon- 
mensurable por la libertad y la dignidad. Ejemplo para 
todas las generaciones de esa caravana de héroes 
que todos mezclados, negros y blancos, indios, mesti- 
zos y mulatos, ricos y pobres, gestaron el doloroso 
parto de nuestra orientalidad". 


Muchas gracias, señor Presidente. 
21.- Preferencias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Dese 
cuenta de una moción de orden presentada por los 
señores Diputados Pereyra, Machado, Enciso Chris- 
tiansen y Pablo Abdala. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que el asunto que figura 
en cuarto término del orden del día pase al pri- 
mer término del orden del día de la sesión ordi- 
naria del martes 12". 


——HEn discusión. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


22.- Urgencias. 


Dese cuenta de una moción de urgencia presen- 
tada por los señores Diputados Menéndez, Flangini y 
García. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que se declare urgente y 
se considere de inmediato el proyecto de ley por 
el cual se autoriza la salida del país de la Plana 
Mayor y Tripulantes del Buque ROU 26 'Vanguar- 
dia', a efectos de concurrir a la Base de Subma- 
rinos de la Armada de la República Argentina, 
en Mar del Plata, entre los días 12 y 15 de di- 
ciembre de 2006 (Carpeta N* 1486/006, Repar- 
tido N* 862)". 


——<€ va a votar. 
(Se vota) 


——(ncuenta y cuatro por la afirmativa. AFI RMATI- 
VA. Unanimidad. 


23.- Buque ROU 26 "Vanguardia". (Se au- 
toriza la salida del país de su Plana 
Mayor y Tripulantes entre los días 12 
y 15 de diciembre de 2006). 


De acuerdo con lo resuelto por la Cámara, se pa- 
sa a considerar el asunto relativo a "Buque ROU 26 
Vanguardia'. (Se autoriza la salida del país de su Pla- 
na Mayor y Tripulantes entre los días 12 y 15 de di- 
ciembre de 2006)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 862 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Defensa Nacional 
Ministerio del Interior 
Ministerio de Relaciones Exteriores 


Montevideo, 15 de noviembre de 2006. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Don Rodolfo Nin Novoa. 
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El Poder Ejecutivo cumple en remitir el presente 
proyecto de ley, acorde a lo dispuesto por el nume- 
ral 7) del artículo 168 de la Constitución de la Repú- 
blica, a efectos que ese Cuerpo conceda la autoriza- 
ción establecida en el numeral 12) del artículo 85 de 
la Constitución referida, para que la Plana Mayor y 
Tripulantes del buque ROU 26 “Vanguardia”, concu- 
rran a la Base de Submarinos de la Armada de la Re- 
pública Argentina en Mar del Plata, a fin de evaluar el 
equipamiento y el nivel de interoperabilidad de ambas 
Armadas, entre los días 12 (doce) y 15 (quince) de di- 
ciembre de 2006. 


El ROU 26 “Vanguardia” ha recuperado la capaci- 
dad de Rescate Submarina, mediante la reparación y 
mantenimiento del Sistema de Campana de Buceo y 
Cámara Hiperbárica. 


Esta capacidad a nivel regional es de una gran 
importancia, debido a que las Armadas de los países 
vecinos poseen submarinos pero no cuentan con esta 
herramienta de rescate. 


En caso de emergencias de esta naturaleza, este 
sistema permite rescatar vidas humanas bajo el agua. 


Entre los años mil novecientos noventa y ocho y 
dos mil, se desarrollaron Operaciones Combinadas 
entre la Armada de la República Argentina y la Arma- 
da Nacional, llamadas “SARSUB”, en la cual se fue 
aumentando la interoperatividad en estas Operacio- 
nes. 


Las restricciones presupuestales y técnicas no 
permitieron mantener un adecuado nivel de alista- 
miento del material y adiestramiento del personal, lo 
que llevó a suspender la realización de las citadas 
Operaciones. 


Coincidentemente con la recuperación de esta ca- 
pacidad por parte de nuestra Armada, la Armada Ar- 
gentina planteó realizar una evaluación del equipa- 
miento del sistema y la programación de una Opera- 
ción “SARSUB”. 


Cabe destacar, que este tipo de Operaciones re- 
sultan de interés para ambas Armadas; razón por la 
cual se estima necesario concurrir a la Base de Sub- 
marinos de la Armada de la República Argentina en 
Mar del Plata, a fin de evaluar el equipamiento y el ni- 
vel de interoperatividad entre las mismas. 


Corresponde señalar asimismo, que para la salida 
del ROU 26 “Vanguardia” de referencia, la Armada 
cuenta con los rubros necesarios para llevar a cabo la 
misma. 


Por los fundamentos expuestos, se solicita la 
atención de ese Cuerpo al proyecto de ley que se 
acompaña y cuya aprobación se encarece. 


El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente de 
la Asamblea General, con la mayor consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, AZUCENA BE- 
RRUTTI, JOSÉ E. DÍAZ, REINALDO 
GARGANO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Autorízase la salida del país de 
la Plana Mayor y Tripulantes del ROU 26 “Vanguar- 
dia”, a efectos de concurrir a la Base de Submarinos 
de la Armada de la República Argentina en Mar del 
Plata, a fin de evaluar el equipamiento y el nivel de 
interoperabilidad de ambas Armadas, entre los días 
12 (doce) y 15 (quince) de diciembre de 2006 (dos mil 
seis). 


Montevideo, 15 de noviembre de 2006. 


AZUCENA BERRUTTI, JOSÉ E. DÍAZ, 
REINALDO GARGANO". 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 
SEÑOR MENÉNDEZ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MENÉNDEZ.- Señor Presidente: estamos so- 
licitando al Cuerpo que conceda la autorización esta- 
blecida en el numeral 12 del artículo 85 de la Consti- 
tución para que la Plana Mayor y Tripulantes del Bu- 
que ROU 26 "Vanguardia" concurra a la Base de Sub- 
marinos de la Armada de la República Argentina en 
Mar del Plata a fin de evaluar el equipamiento y el ni- 
vel de interoperabilidad de ambas Armadas, entre los 
días 12 y 15 de diciembre. Se realizará una actualiza- 
ción e intercambio de información con la Armada de la 
República Argentina. 


En este momento el "Vanguardia" ha recuperado 
su Capacidad de rescate submarino, que es muy im- 
portante para nuestra Armada Nacional. Esta capaci- 
dad, inédita a nivel regional, es de gran importancia, y 
las Armadas de los países vecinos no la poseen; sí 
tienen submarinos, pero no cuentan con esta herra- 
mienta fundamental de rescate. 
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Son cincuenta los tripulantes -incluido el Grupo 
de Buceo- que concurrirán a la Base argentina de Mar 
del Plata, porque allí está el estacionamiento de sub- 
marinos y porque hay un centro de formación de bu- 
ceadores de la Armada argentina. 


Entendemos de importancia que se reinicien es- 
tas operaciones combinadas con la República Argenti- 
na, que, debido a restricciones impuestas desde el 
punto de vista técnico y presupuestal, se dejaron de 
realizar en el año 2000. Por eso solicitamos al Cuerpo 
la aprobación de este proyecto. 


Por otra parte, y reflejando lo que fue la discu- 
sión en la Comisión de Defensa Nacional, asesora de 
este Cuerpo, entendemos muy importante para nues- 
tro país que en este momento se concurra a la Repú- 
blica Argentina para realizar un operativo conjunto 
con su Armada, visto el contexto tan especial que vi- 
ven ambos países. Por eso, una vez más, solicitamos 
al Cuerpo la aprobación de este proyecto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——incuenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único del proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 
——incuenta y ocho en sesenta y uno: AFIRMATIVA. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


SEÑOR MENÉNDEZ.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 


——incuenta y ocho en cincuenta y nueve: AFI RMA- 
TIVA. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al remitido por el Poder Ejecutivo) 


24.- Turismo enológico. (Se declara de in- 
terés nacional y se dictan normas 
sobre la realización del Día de la 
Vendimia). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
quinto término del orden del día: "Turismo enológico. 
(Se declara de interés nacional y se dictan normas so- 
bre la realización del Día de la Vendimia)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 657 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo 12.- Declárase de interés turístico nacio- 
nal al Turismo Enológico. 


Artículo 2%. - Desígnase “Día de la Vendimia”, ca- 
da segundo sábado de marzo de cada año. 


Artículo 32.- Se designa como organizadora de la 
Fiesta Nacional de la Vendimia una Comisión nom- 
brada por el Consejo del Instituto Nacional de Vitivini- 
cultura (INAVI). Esta Comisión podrá ser integrada 
por miembros del INAVI, representantes de las Inten- 
dencias Municipales y representantes de Organiza- 
ciones no Gubernamentales (ONG). 


Artículo 4%.- Se declara ciudad sede del desfile 
inaugural de la Vendimia, de cada año, la ciudad de 
Las Piedras, departamento de Canelones el cual se 
realizará una vez electa la Reina de la Vendimia Na- 
cional. 

Montevideo, 24 de mayo de 2006. 


HORACIO YANES, Representante por 
Canelones, ROQUE F. RAMOS ES- 
PÍNDOLA, Representante por Monte- 
video, GONZALO MUJICA, Repre- 
sentante por Montevideo, DIEGO 
CÁNEPA, Representante por Monte- 
video. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La industria vitivinícola ha sido parte de nuestra 
historia desde los comienzos mismos de nuestra na- 
ción. 

Ha llegado con cientos de familias de inmigrantes, 
la misma no solo es una actividad comercial, en ella 
hay cultura de siglos, tradiciones familiares y una pro- 
yección más allá de la inmediatez. 
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Nadie planta una vid esperando en un año tener 
un buen vino; la espera, el trabajo, el cuidado de la 
tierra, la planta, las herramientas y la mano de obra, 
son elementos que cuestan mucho y que se caracte- 
rizan por cultivarse como valores en ámbitos familia- 
res. 


No es casualidad que los establecimientos lleven 
generalmente el nombre de las familias que los funda- 
ron o estén éstos asociados de alguna manera al 
mismo. Esto sucede por el orgullo del trabajo y por- 
que una generación trabaja para la otra, lo que com- 
promete a los jóvenes a seguir radicados en los esta- 
blecimientos y seguir con el designio familiar, mejo- 
rando en lo posible lo hecho por los mayores. 


Es así que hace algunos años, cuando pocos 
creían en la vitivinicultura, el país desarrolló políticas 
de estímulo y existió una reconversión muy impor- 
tante que nos colocó en los primeros lugares del 
mundo por la calidad de nuestros vinos. 


Hoy nuestro país exhibe con orgullo el producto 
del trabajo de nuestros productores e industriales viti- 
vinícolas. 


Es por esto entonces que todo el Uruguay es el te- 
rritorio de un vino excelente, claro que hay regiones 
donde esta actividad se ha concentrado, pero como 
en tantas otras cosas la “Marca Uruguay” es la priori- 
dad. 


Los establecimientos vitivinícolas, son verdaderos 
museos vivientes. Conviven allí pasado y presente, la 
mano del hombre y la máquina más sofisticada. La 
vieja azada y el riego computarizado. 


Porque esta industria encierra tantos tesoros cultu- 
rales, es que entendemos justo y necesario declarar 
esta actividad de interés nacional, especialmente en 
el ámbito turístico, porque es en esta actividad que se 
reúnen todos los elementos mencionados como ca- 
racterísticas que son factores de atracción y de dife- 
renciación con otras regiones de América. 


Del conjunto de actividades potenciales, el turismo 
enológico en base a “Los caminos del vino de Uru- 
guay”, reúne una serie de ventajas que hacen de él, 
en muchos casos, el incentivo posible del desarrollo 
local y junto con ello de las propias bodegas que par- 
ticipan, al posicionar sus productos en la mente de los 
visitantes. 


Este sector económico y social está en pleno cre- 
cimiento y se perfila como una vía natural para el de- 
sarrollo no sólo de las empresas miembros, sino que, 


y necesariamente, de las zonas vitivinícolas en que 
se encuentran. 
Montevideo, 24 de mayo de 2006. 


HORACIO YANES, Representante por 
Canelones, ROQUE F. RAMOS ES- 
PÍNDOLA, Representante por Monte- 
video, GONZALO MUJICA, Repre- 
sentante por Montevideo, DIEGO 
CÁNEPA, Representante por Monte- 
video". 


Anexo l al 
Rep. N?2657 


“Comisión de Turismo 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Turismo, habiendo tratado el 
presente proyecto de ley, aconseja su aprobación por 
parte del plenario en función de las siguientes consi- 
deraciones. 


En su artículo 1% declara de interés turístico naci o- 
nal el turismo enológico. Estimamos que este artículo 
distingue singularmente un segmento turístico en cre- 
cimiento, que se potencia aunando la gran cantidad 
de prestigiosas bodegas y la excelencia de los vinos 
uruguayos, que convocan cada vez más a turistas 
interesados en conocer las “Rutas del Vino” y su his- 
toria en el Uruguay. A nadie escapa que la industria 
vitivinícola tiene profundas raíces en nuestro pasado 
y ha sido parte de la historia de nuestra Nación, junto 
con la llegada de cientos de familias inmigrantes de 
los más diversos orígenes, en particular, canarios, 
vascos, asturianos e italianos después, que trajeron 
consigo sus hábitos, sus costumbres, su agricultura, y 
en particular el conocimiento del arte de cultivar la vid. 
A medida que estas familias se fueron asentando en 
nuestros suelos e integrándose con los criollos, co- 
menzó a tener la vitivinicultura un permanente desa- 
rrollo, favorecido por la calidad de las tierras y nuestro 
clima al punto tal de transformarse hoy en una pu- 
jante industria nacional con más de nueve mil cuatro- 
cientas hectáreas productivas, distribuidas en tres mil 
quinientos viñedos, habiendo ganado un merecido 
prestigio y reconocimiento internacional, siendo dis- 
tinguidos nuestros vinos por su calidad en los certá- 
menes más importantes del mundo. 


El artículo 2% designa como “Día de la Vendimia” el 
segundo sábado del mes de marzo de cada año. Esta 
designación reconoce una tradición cultural que con- 
voca no sólo a los productores, trabajadores y bode- 
gas de las familias vinculadas a la industria, sino que 
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se transformó en una auténtica fiesta popular a través 
de la cual los turistas se sienten también convocados 
a participar. 


Asimismo, el artículo 3* confiere al Instituto Nacio- 
nal de Vitivinicultura la responsabilidad de la designa- 
ción de una Comisión encargada de la organización 
de la Fiesta Nacional de la Vendimia; que deberá in- 
tegrarse con representantes del propio Instituto, In- 
tendencias Departamentales y representantes de Or- 
ganizaciones No Gubernamentales (ONG's), dándole 
un marco adecuado y participativo a todos los secto- 
res relacionados con la industria vitivinícola. 


Por último, en su artículo 4* se declara la ciudad 
de Las Piedras, departamento de Canelones, como 
sede del desfile inaugural de la vendimia de cada 
año. En este artículo hay un merecido reconocimien- 
to, en particular, a esta ciudad y al departamento en 
general. 


En Canelones están radicados mil seiscientos 
quince viñedos (un 70.7% del total del país) particu- 
larmente ubicados en la zona sur del departamento; 
teniendo como epicentro la ciudad de Las Piedras. 
Esta realidad hace que dicha ciudad y su zona de in- 
fluencia sea considerada el principal centro vitivinícola 
del país, lo cual se resalta con la instalación desde su 
creación en 1987, por la Ley N* 15.903, de 10 de no- 
viembre de 1987, en la ciudad de Las Piedras, del 
Instituto Nacional de Vitivinicultura; siendo este orga- 
nismo un factor fundamental en la mejora sustantiva 
del sector, a través del estudio, planificación y recon- 
versión de viñedos y bodegas, que facilitó la inserción 
de los vinos uruguayos en el mercado internacional. 


Es también lugar de ubicación de la Escuela Téc- 
nica de Vitivinicultura del Uruguay “Tomás Berreta”, 
único centro de estudios especializados del país, em- 
plazada desde 1939 en el paraje “El Colorado”, a 
cuatro kilómetros de la ciudad; cumpliendo un impor- 
tante rol en la formación profesional de los Técnicos 
en Enología, cuyos egresados se han constituido en 
un pilar esencial desde el aporte del conocimiento 
científico y tecnológico para el desarrollo del sector. 
Asimismo, es sede, desde el año 1932 del Centro de 
Vitivinicultores del Uruguay, entidad que nucleó desde 
sus inicios a los pioneros de la vitivinicultura en la re- 
gión. 


Por todo lo anteriormente expresado, entendemos 
que la aprobación del presente proyecto de ley contri- 
buirá al reconocimiento y jerarquización de una in- 
dustria de fuerte arraigo en nuestro país y con pro- 
yección internacional, que, además, está vinculada a 


la historia, a la cultura y a una industria tan necesaria 
e importante como lo es el turismo. 


Sala de la Comisión, 6 de setiembre de 2006. 


JUAN C. SOUZA, Miembro Informante, 
BERTIL_ R. BENTOS, GERMÁN 
CARDOSO, ALBA M. COCCO SOTO, 
ÁLVARO F. LORENZO, JUAN AN- 
DRÉS ROBALLO”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado J uan C. Souza. 


SEÑOR SOUZA (don Juan C.).- Señor Presidente: 
la Comisión de Turismo, habiendo analizado y tratado 
esta iniciativa relativa al tema que nos convoca en el 
día de hoy, aconseja la aprobación por parte del ple- 
nario de este proyecto de ley, en función de las si- 
guientes consideraciones. 


En su artículo 1% declara de interés turístico na- 
cional el turismo enológico. Estimamos que este ar- 
tículo distingue singularmente un segmento turístico 
en crecimiento, que se potencia aunando la gran can- 
tidad de prestigiosas bodegas y la excelencia de los 
vinos uruguayos, que convocan cada vez más a tu- 
ristas interesados en conocer las "Rutas del Vino" y su 
historia en el Uruguay. 


A nadie escapa que la industria vitivinícola tiene 
profundas raíces en nuestro pasado y ha sido parte de 
la historia de nuestra nación, junto con la llegada de 
cientos de familias inmigrantes de los más diversos 
orígenes, en particular canarios, vascos, asturianos e 
italianos después, que trajeron consigo sus hábitos, 
sus costumbres, su agricultura y, en particular, el co- 
nocimiento del arte de cultivar la vid. A medida que 
estas familias se fueron asentando en nuestros suelos 
e integrándose con los criollos, comenzó a tener la vi- 
tivinicultura un permanente desarrollo, favorecido por 
la calidad de las tierras y nuestro clima, a punto tal de 
transformarse hoy en una pujante industria nacional 
con más de 9.400 hectáreas productivas, distribuidas 
en 3.500 viñedos, que ha ganado un merecido presti- 
gio y reconocimiento internacional, siendo distingui- 
dos nuestros vinos por su calidad en los certámenes 
más importantes del mundo. 
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El artículo 2? designa como "Día de la Vendimia" 
el segundo sábado del mes de marzo de cada año. 
Esta designación reconoce una tradición cultural que 
convoca no solo a los productores, trabajadores y bo- 
degas de las familias vinculadas a la industria, sino 
que se transformó en una auténtica fiesta popular en 
la cual los turistas se sienten también convocados a 
participar. 


El artículo 3” confiere al Instituto Nacional de Vi- 
tivinicultura la responsabilidad de la designación de 
una Comisión encargada de la organización de la 
Fiesta Nacional de la Vendimia, que deberá integrarse 
con representantes del propio Instituto, | ntendencias 
Municipales y representantes de organizaciones no 
gubernamentales, dando un marco adecuado y parti- 
cipativo a todos los sectores relacionados con la in- 
dustria vitivinícola. 


Por último, en su artículo 4” se declara la ciudad 
de Las Piedras, departamento de Canelones, como 
sede del desfile inaugural de la vendimia de cada año. 


En este artículo hay un merecido reconocimiento, 
en particular, a esta ciudad y al departamento en ge- 
neral. 


En Canelones están radicados 1.615 viñedos -un 
70,7% del total del país-, particularmente ubicados en 
la zona sur del departamento, teniendo como epicen- 
tro la ciudad de Las Piedras. Esta realidad hace que 
dicha ciudad y su zona de influencia sean considera- 
das el principal centro vitivinícola del país, lo cual se 
resalta con la instalación en la ciudad de Las Piedras, 
desde su creación en 1987, por la Ley N* 15.903, de 
10 de noviembre de 1987, del Instituto Nacional de 
Vitivinicultura, organismo que es un factor funda- 
mental en la mejora sustantiva del sector, a través del 
estudio, planificación y reconversión de viñedos y bo- 
degas, que facilitaron la inserción de los vinos uru- 
guayos en el mercado internacional. 


Es también lugar de ubicación de la Escuela Téc- 
nica de Vitivinicultura del Uruguay Tomás Berreta, 
único centro de estudios especializados del país, en 
plazada desde 1939 en el paraje El Colorado, a cuatro 
kilómetros de la ciudad, que cumple un importante rol 
en la formación profesional de los técnicos en enolo- 
gía y cuyos egresados se han constituido en un pilar 
esencial, desde el aporte del conocimiento científico y 
tecnológico, para el desarrollo del sector. Asimismo, 
es sede, desde el año 1932, del Centro de Vitivinicul- 


tores del Uruguay, entidad que nucleó desde sus ini- 
cios a los pioneros de la vitivinicultura en la región. 


Por todo lo anteriormente expresado, entende- 
mos que la aprobación del presente proyecto de ley 
contribuirá al reconocimiento y jerarquización de una 
industria de fuerte arraigo en nuestro país y con pro- 
yección internacional, que, además, está vinculada a 
la historia, a la cultura y a una industria tan necesaria 
e importante como lo es el turismo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR YANES.- Señor Presidente: lo que acaba de 
expresar el señor miembro informante nos ahorraría 
hacer uso de la palabra, pero creo que es necesario 
informar a esta Cámara algún detalle que pudo haber 
pasado por alto. 


El año pasado se votó un proyecto similar a este, 
propuesto por nosotros y avalado por la Comisión de 
Turismo de esta Cámara. Cuando pasó al Senado, al- 
gunas organizaciones y bodegas de todo el país re- 
clamaron por algunos detalles. Por ejemplo, el pro- 
yecto declaraba a la ciudad de Las Piedras la capital 
de la uva y el vino, por las razones que acaba de ex- 
presar el señor Diputado Juan Carlos Souza, y en el 
Senado se presentaron representantes de bodegas de 
distintos puntos del país, inclusive de Canelones, que 
entendían que esto era achicar de alguna forma el 
tema del turismo enológico. Por esa razón, el Senado 
archivó el proyecto. 


Cuando se nos informó de esta situación enca- 
ramos otra vez el tema con algunos de los protago- 
nistas y, conjuntamente con la Comisión de Turismo, 
lo que hicimos fue reconocer que en todo el país hay 
fiestas de la vendimia y también familias con mucho 
arraigo y mucha historia en este tema. Entonces, co- 
rregimos el proyecto y lo estamos presentando nue- 
vamente. 


Hacemos la aclaración porque no toda la Cámara 
debe de estar enterada de este detalle y, entonces, 
alguien podría pensar que todos los años se legisla 
sobre los mismos temas. Por esa razón estamos le- 
gislando ahora en este mismo sentido. 


Asimismo, queremos subrayar que cuando la 
opinión pública publica y las distintas organizaciones 
hacen oír su voz y presentan argumentos, el Parla- 
mento no tiene ningún problema en reconocer errores 
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o detalles que no tomó en cuenta y contribuir para 
que todos se sientan identificados. Entonces, expre- 
samos nuestro agradecimiento a las familias vincula- 
das con la vitivinicultura. También agradecemos a la 
Cámara de Diputados por la humildad que demuestra 
al confiar en lo que resolvió la Comisión de Turismo, 
en el sentido de corregir un proyecto que ya había si- 
do votado en este ámbito y presentado nuevamente. 
Es necesario que se sepa que esto ocurre porque el 
Parlamento escuchó a las bodegas de todo el país. 


Hacemos un capítulo aparte para nuestro depar- 
tamento de Canelones, que, como decía el señor Di- 
putado Juan Carlos Souza, es la sede más importante 
que tiene esta industria. 


SEÑOR MAHÍ A.- ¿Me permite una interrupción? 
SEÑOR YANES.- Sí, señor Diputado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR MAHÍA.- Señor Presidente: simplemente, 
quisiera destacar la iniciativa del señor Diputado Ya- 
nes, que compartimos, y que hace, particularmente, 
al departamento y a una actividad que hemos desa- 
rrollado en una etapa de nuestra vida, así como a la 
ciudad a la que pertenecemos. 


La industria del vino es una de las actividades 
que más identifican al Uruguay. Ojalá que toda la mo- 
dernización que se ha producido en los últimos años 
en esta industria, en el futuro pueda hacerla una de 
las mayores fuentes de exportación, que aún no lo es. 
Ha mejorado muchísimo la calidad, esencialmente en 
base al esfuerzo privado, con el apoyo del Estado en 
las distintas Administraciones; además, reitero, es una 
de las formas de identidad cultural del Uruguay. Es 
decir que si uno quiere identificar la cultura uruguaya, 
no la encontrará solamente en las letras, en el cine, 
en el teatro o en los libros, sino en las costumbres y 
en la tradición y en lo que representa desde el punto 
de vista gastronómico. Como decía el señor Diputado 
Juan Carlos Souza en su informe, estos hábitos pro- 
vienen de nuestros ascendientes europeos, y en el 
Uruguay, a través de ese gran precursor que fue J uan 
Harriague, tenemos una industria realmente promiso- 
ria hacia el futuro. ¡ Ojalá, entonces, podamos brindar 
algún día por una industria más grande! 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR YANES.- Señor Presidente: podemos comen- 
zar paseando por Toledo, en nuestro departamento, 
visitando una parra de más de cien años que se en- 
cuentra en un establecimiento del Ministerio de Gana- 
dería, Agricultura y Pesca -el otro día tuvimos la 
oportunidad de verla-, para luego recorrer todas las 
bodegas y continuar por el resto del país. También 
destacamos nuestros restoranes, en cuyas cartas fi- 
guran fundamentalmente nuestros vinos, y recorda- 
mos que en todo el mundo, y principalmente en Es- 
paña, el turismo enológico es de los que se están vi- 
sualizando con mayor potencial. 


Rendimos nuestro homenaje a las familias, por- 
que no por casualidad las bodegas generalmente lle- 
van como nombre su apellido: es que han trabajado 
en ellas varias generaciones. 


Seguiremos trabajando por el mejoramiento del 
área turística de la industria del vino. A la gente de 
nuestro departamento, ¡salud!, y a los que no cono- 
cen nuestros establecimientos, una invitación para 
que los visiten. 


SEÑOR MACHADO.- ¿Me permite una interrupción? 
SEÑOR YANES.- Sí, señor Diputado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR MACHADO.- Señor Presidente: nosotros 
valoramos muchísimo este proyecto de ley. Ha sufrido 
sus vaivenes en el Poder Legislativo, pero el concepto 
fundamental a destacar es que esta actividad para 
nosotros tiene muchísimo valor desde el punto de 
vista de un complemento gastronómico, pero también 
desde el punto de vista turístico y del conocimiento 
profundo de una cultura. 


Quizás nosotros recién conocemos ahora la con- 
tracara de Canelones, porque en nuestro departa- 
mento se viene desarrollando la industria vitivinícola 
pero sin haber vivido todo ese proceso de transforma- 
ción, sino directamente utilizando las vitiviníferas pro- 
ductoras de vinos finos. Nos hemos salteado toda esa 
etapa histórica. Sin embargo, ya hoy la industria viti- 
vinícola forma parte de un circuito turístico de nuestro 
departamento, y creo que podríamos extrapolar esta 
expresión a muchos otros. De modo que verdadera- 
mente valoramos y saludamos esta iniciativa, que nos 
parece que va en la dirección correcta. Además, el 
desarrollo de la cultura del conocimiento del vino es 
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un aspecto de verdadera atracción y de desarrollo, 
que tiene mucho para dar al país. 


Gracias, señor Diputado. Gracias, señor Presi- 
dente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑORA TRAVIESO.- ¿Me permite una interrup- 
ción? 

SEÑOR YANES.- Señor Presidente: la señora Dipu- 
tada Travieso me pide una interrupción y se la voy a 
conceder, pero antes quiero aprovechar para referir- 
me a lo que acaba de decir el señor Diputado Macha- 
do. 


Sabemos que, además, Rivera no solo está pro- 
duciendo sino generando vínculos a nivel internacional 
con Chile, Brasil y Argentina para encontrar caminos a 
efectos de introducir nuestros productos en esos mer- 
cados. Queremos homenajear esta iniciativa de la que 
nos enteramos por la revista digital de Rivera, que 
creo que se llama "Digital Rivera"; no quiero cometer 
errores... 


(Interrupción del señor Representante Machado) 


——Me acota el señor Diputado Machado que el nonm- 
bre es "Rivera sin fronteras". 


Como decía, queremos homenajear esta iniciati- 
va. En algún momento, esta Cámara tendrá que anali- 
zar el tema del vino en su integralidad, a efectos de 
que todo sea tenido en cuenta cuando se trabaje so- 
bre los temas impositivos. 


Le concedo la interrupción a la señora Diputada 
Travieso. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir la señora Diputada. 


SEÑORA TRAVIESO.- Señor Presidente: solo que- 
ríamos felicitar a los compañeros de la Comisión de 
Turismo y decirles que nos alegra mucho la presenta- 
ción de este proyecto de ley. Nosotros, de la mano de 
nuestros viticultores y bodegueros de San José, he- 
mos podido recorrer algunos establecimientos, inclusi- 
ve de Canelones. 


(Murmullos) 


——Realizamos algunas asambleas para conversar 
acerca de la problemática que sufren desde hace años 
los viticultores y los bodegueros de nuestro país y 


hemos podido ver establecimientos realmente muy 
bonitos, de mucha antiguedad, en los que las familias 
tradicionalmente hacen este tipo de trabajos. 


(Murmullos.- Campana de orden) 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Per- 
dón, señora Diputada. La Mesa ruega que se tenga 
consideración con los colegas que hacen uso de la 
palabra. No puede ser que permanentemente tenga- 
mos que recurrir a la campana de orden. 


Puede continuar la señora Diputada. 


SEÑORA TRAVIESO.- Decía que hemos podido re- 
correr algunas localidades del departamento de Ca- 
nelones, donde pudimos apreciar la antigúedad de al- 
gunas bodegas y la labor de esta gente que, por ge- 
neraciones, ha trabajado la tierra en el desarrollo de 
la viticultura, de la preparación y la elaboración del 
vino. 


Interrumpimos al compañero Diputado Yanes 
solo para decir a todos los compañeros de la Comisión 
de Turismo que los felicitamos por la presentación de 
este proyecto, que creemos que no solo va a impulsar 
hacia adelante al departamento de Canelones, sino 
que también dejará sentada la preocupación que ma- 
nifestamos desde hace mucho tiempo, acompañando 
a bodegueros y viticultores de ambos departamentos 
en los que -como decía- nos reunimos en asambleas. 


Era eso lo que quería decir. 
Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR SIGNORELLI.- ¿Me permite una interrup- 
ción? 
SEÑOR YANES.- Sí, señor Diputado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR SIGNORELLI .- Señor Presidente: hace muy 
pocos días, con muchísima alegría participamos de la 
firma de la venta de la empresa CALVINOR, de nues- 
tro departamento, a Bruzzone y Sciutto, empresa ex- 
periente en el tema. 


Queríamos dejar constancia de nuestra alegría 
por el hecho de que la Corporación Nacional para el 
Desarrollo y esta bodega puedan hacerse cargo de 
CALVI NOR, que tiene todo para hacer lo que mencio- 
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na el señor Diputado Yanes en cuanto al turismo 
enológico. 


Nosotros estuvimos conversando con los nuevos 
propietarios y les dijimos que a escasos metros de 
CALVINOR existe un pozo termal cuya capacidad ya 
está probada, así como su temperatura, su bombeo 
continuado, etcétera, con relación al cual presenta- 
mos un proyecto. 


Creo que a partir de este proyecto quizás poda- 
mos rescatar algunas piezas que hoy están destru- 
yéndose y que pertenecieron a las primeras familias 
que plantaron vid en Bella Unión. Por todo esto, la ini- 
ciativa nos parece excelente como puntapié inicial 
para que en todos aquellos lugares del país donde se 
producen muy buenos vinos -en especial, en mi de- 
partamento, donde se elabora el mejor vino del Uru- 
guay- se pueda continuar trabajando. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑORA DE ARMAS.- ¿Me permite una interrup- 
ción? 

SEÑOR YANES.- Sí; le concedo la interrupción a mi 
coterránea. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir la señora Diputada. 


SEÑORA DE ARMAS.- Señor Presidente: es la pri- 
mera vez que voy a hacer uso de la palabra en este 
Cuerpo y lo hago para decir que es con enorme sa- 
tisfacción que acompañaré con mi voto afirmativo 
este proyecto de ley, que viene de la mano de ex 
compañeros de la Junta Departamental con quienes 
compartimos muchos años en nuestra tarea de Ediles. 
Por lo tanto, conocemos a fondo el tema; muchas ve- 
ces hemos recorrido palmo a palmo el departamento 
y sabemos la importancia que tiene la actividad vitivi- 
nícola en nuestro departamento y en todo el país. 


Sabemos también del esfuerzo que en los últimos 
años han hecho los diferentes Gobiernos, acompaña- 
dos, fundamentalmente, por el anhelo y el empuje de 
muchas familias que, generación tras generación, han 
volcado lo mejor de su vida al cultivo de la viña y a la 
elaboración del vino. 


También quiero resaltar la cultura, esa cultura de 
nuestros antepasados, de la que formamos parte y 


que nos ha dejado la gran enseñanza de trabajar la 
viña con amor y cariño. Eso nos ha permitido ir 
transformando la industria vitivinícola en lo que hoy 
es, gracias al esfuerzo de todos ellos: una industria 
con vinos de muy buena calidad, de alta calidad, no 
solo en los Tannat, sino en los de otras variedades. 


Reitero que es con enorme satisfacción que va- 
mos a acompañar este proyecto de ley. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR BARREIRO.- ¿Me permite una interrupción? 


SEÑOR YANES.- ¿Cuánto tiempo me queda, señor 
Presidente? 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Dis- 
pone aún de quince minutos, señor Diputado. 


SEÑOR YANES.- Entonces, puedo conceder una in- 
terrupción al señor Diputado Barreiro. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR BARREIRO.- Señor Presidente: sin lugar a 
dudas, vamos a acompañar con entusiasmo y con 
convicción este proyecto de ley que declara de interés 
turístico nacional el turismo enológico y que establece 
un Día de la Vendimia en el territorio nacional. 


También nosotros pertenecemos a una zona en 
la que la vitivinicultura desarrolló una rica historia y 
una rica cultura desde que don Pascual Harriague in- 
trodujo el cultivo de la uva Harriague en los suelos 
salteños. Esta variedad hoy es utilizada para la fabri- 
cación de los famosos vinos Tannat, por los cuales 
nuestro país ha sido galardonado en certámenes in- 
ternacionales. 


La vitivinicultura ha tenido un desarrollo progre- 
sivo en nuestro departamento. Aun cuando ha habido 
períodos en los que ha decaído la actividad, hoy, con 
renovados bríos, otra vez el cultivo de la vid es objeto 
de interés por parte de numerosos productores. 


Nos sumamos al objetivo que persigue este pro- 
yecto de ley. Saludamos la iniciativa y vamos a acon- 
pañarla con mucho entusiasmo. 


Gracias, señor Diputado. Gracias, señor Presi- 
dente. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR BENTOS.- ¿Me permite una interrupción? 


SEÑOR YANES.- Señor Presidente: yo sé lo que re- 
presenta dar todas estas interrupciones; sé que a ve- 
ces también sirve para ahorrar tiempo. Hay algunos 
Diputados que están anotados en la lista de oradores 
y, con razón, me hacen señas preguntándome por 
qué sigo dando interrupciones. Lo hago por una cues- 
tión de gentileza, porque me gusta que me las conce- 
dan cuando las pido. En este caso, me pide una inte- 
rrupción el señor Diputado Bentos, que es un compa- 
ñero que ha trabajado en este proyecto, y no puedo 
decirle que no. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR BENTOS.- Señor Presidente: quiero expresar 
mi satisfacción por acompañar con mi firma este pro- 
yecto de ley que en instantes vamos a votar, relativo 
a la celebración a nivel nacional de la Fiesta de la 
Vendimia. 


En Paysandú -quiero destacarlo a pesar de que 
los compañeros que visitaron nuestro departamento 
han tenido la posibilidad de constatarlo-, el creci- 
miento que está experimentando la industria vitiviní- 
cola se ha acentuado últimamente a través de los 
premios que están recibiendo nuestras bodegas a ni- 
vel internacional. 


¡Qué bueno que se sumen todos los departa- 
mentos del país a la Fiesta Nacional de la Vendimia! 
En esa fecha se va a celebrar el día del trabajo de la 
gente que se dedica exclusivamente a la vid a través 
de emprendimientos netamente familiares, como los 
que han destacado los compañeros que hicieron uso 
de la palabra precedentemente y como también 
constatamos en nuestro departamento de Paysandú. 


Por lo tanto, hemos firmado con sumo placer 
este proyecto, que vino informado por la unanimidad 
de la Comisión de Turismo. También celebro que esta 
fiesta de la industria vitivinícola abarque el ámbito na- 
cional. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Yanes. 


SEÑOR YANES.- Señor Presidente: no voy a dar más 
interrupciones, y voy a redondear con un ejemplo. 


En el resto del mundo hay gente que desde el 
exterior va a recolectar café o a recoger naranjas. 
Quiero que sepan que durante la vendimia, muchos 
uruguayos que están en el exterior regresan a nuestro 
país para vivir lo que ello representa en su pueblo y 
en su zona. Hay familias que guardan en una cajita de 
vidrio sobre la estufa de sus humildes casas la tijera 
con que sus padres o sus abuelos han recogido uvas. 
Este proyecto, que es uno más para la Cámara, no lo 
es para quienes conocemos lo que implica levantar el 
cajón, andar con la rastra en las viñas juntando la 
uva, etcétera. Me gusta que este proyecto no se haya 
votado como algo automático, que tantos Diputados 
hayan hecho uso de la palabra y que otros que cono- 
cen el tema también lo vayan a hacer, porque es el 
mejor homenaje que podemos rendir. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra la señora Diputada Cocco Soto. 


SEÑORA COCCO SOTO.- Señor Presidente: junto 
con los demás compañeros de la Comisión de Turismo 
firmé este proyecto, que considero que es muy in+ 
portante para nuestro departamento y para el resto 
del Uruguay, porque el nuestro es un país turístico. 
Las corrientes migratorias que vinieron desde Europa, 
como se establece en la exposición de motivos, los 
canarios, los vascos, los portugueses -agrego yo-, los 
italianos y los franceses -como ya dijo el señor Di- 
putado Barreiro-, en nuestro departamento tuvieron 
diferentes momentos de esplendor. La familia Ha- 
rriague trajo las cepas de esa uva desde Francia, y 
es la que hoy da lugar a los vinos Tannat. Hay mu- 
chas familias de Salto dedicadas a esto, más allá de 
que también hay jóvenes empresarios que están tra- 
bajando en bodegas, sacando vinos de nuestro de- 
partamento al país y al mundo. Hay toda una tradi- 
ción en la zona de San Antonio, de Corralito, de 
Nueva Hespérides, de Colonia 18 de Julio, donde las 
familias hacen sus propios vinos caseros, porque eso 
es lo que han heredado de quienes vinieron a poblar 
nuestro país y dieron nacimiento a esta cultura de la 
vitivinicultura. 


Nos sumamos a la alegría de este día. Salto, con 
Paysandú, es una zona de turismo de todo el año, por 
el turismo termal, y el turismo enológico puede com+- 
plementarse perfectamente con este, el histórico y el 
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cultural, para brindar a nuestros visitantes otras co- 
sas, además de los hermosos lugares que tenemos. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Lacalle Pou. 


SEÑOR LACALLE POU.- Señor Presidente: este pro- 
yecto de ley nos parece por demás oportuno. Es más: 
nos habría gustado firmarlo. 


Está claramente dividido en tres partes, que en 
sustancia son distintas. En el artículo 1% se declara de 
interés turístico nacional el turismo enológico; en el 
artículo 2” se designa el "Día de la Vendimia" y en los 
artículos 3” y 4” se establece una Comisión y el epi- 
centro de la celebración de ese día. 


Este proyecto de ley nos merece varios comen- 
tarios. 


A principios del año, la asociación civil Noval dea, 
con la presencia, entre otros, de los señores Diputa- 
dos Yanes y Hackenbruch Legnani, de algún otro le- 
gislador y del señor | ntendente de Canelones, trató el 
tema de la vitivinicultura en nuestro país. En esa jor- 
nada, lo que hicimos más que nada fue escuchar a los 
que saben, que son quienes se benefician o padecen 
las políticas aplicadas a este sector y también las idas 
y venidas internacionales que afectan al producto de 
la uva, que casi se podría decir que internacional- 
mente es un "commodity". 


Como productor de vino, desde la creación del 
INAVI, en 1987, a la fecha, nuestro país ha ido tra- 
tando de mejorar las cepas existentes, mejoras que 
no han sido poco traumáticas, porque que venga un 
señor de Francia que sabe mucho de vino y aconseje 
que Uruguay tiene que arrancar todo un tipo de uva, 
para muchas familias significaba arrancar de raíz lo 
que tanto les había costado plantar, hacer crecer y 
conservar, y adaptarse, entre otras cosas, a un nuevo 
vino, a una nueva tecnología. Eso, en Canelones, pero 
también en Montevideo, San José, Colonia, Rivera, 
Salto y Florida, generó expectativas y esperanzas. Es 
cierto que Uruguay hoy puede competir tranquila- 
mente con otros países del mundo, sobre todo con al- 
gunas especies, pero por los titulares que uno lee en 
los diarios, que tienden a ser cada vez más grandes, 
uno no tiene por qué creer que somos un gran país 
exportador de vino. Es más: lo que se vende afuera 


apenas sobrepasa el 1% de la producción de vino de 
nuestro país. 


¿Por qué quiero hacer hincapié en el turismo 
enológico? No se supone que debe ser únicamente un 
turismo interno o de la gente que llega en los cruce- 
ros o a los aeropuertos y es llevada a distintas cavas O 
bodegas, sino que debe ser un turismo de exporta- 
ción, a fin de que cuando la gente venga a conocer 
nuestro país conozca ese vino y se convierta en difu- 
sora de la uva que aquí se procesa. Al mismo tiempo, 
a través de nuestras Embajadas, en el resto del mun- 
do habría que vincular el turismo no solo con lindos li- 
bros acerca de Punta del Este, de Rocha, de la Costa 
de Oro, de Colonia o de cualquier lugar de nuestro 
país, sino logrando que esta gente se convierta en 
una especie de agente de ventas de los vinos de 
nuestro país; cuando hay una recepción, que haya re- 
presentantes de distintas bodegas. Y hay que tratar 
de perfeccionar lo que son las especies. El señor Ro- 
berto De La Motta -técnico mendocino- de la Chan- 
don, y hoy de una bodega en ascenso, llamada Terra- 
zas, nos decía: "El Uruguay que se dedique a su uva, 
y su uva mundialmente es el Tannat; que haga hinca- 
pié en la venta de algo en lo que le ha ido muy bien". 
Basta con ver algunas bodegas de Canelones, como la 
Varela Zarranz, que ha salido a torneos internaciona- 
les y se ha traído la medalla de oro. 


Por estos motivos, queremos dividir el proyecto 
en dos sentidos. Por un lado, el turismo enológico en 
lo macro, que comprende no solo a la gente que vie- 
ne a tomar vino acá, sino también a la forma de pro- 
mocionar nuestros vinos conjuntamente con el turis- 
mo. Y, por otro, lo que es, propiamente dicho, lo de 
entre casa, que es la Fiesta Nacional de la Vendimia. 
que nos gusta mucho que se realice en la ciudad de 
Las Piedras. 


Pero ¡ ojo!: no todo lo que brilla es oro. Por parte 
de productores, de bodegueros y de algún directivo 
del sector vitivinícola se nos dice que estamos ten- 
diendo a una estatización de los organismos regula- 
dores del vino. En el año 1987 la ley a través de la 
cual se crea el INAVI estableció una figura distinta al 
Estado, conformada por aquellos que tienen barro en 
las uñas, que conocen la uva, que hacen las cosechas, 
que pisan la uva, y por supuesto con intervención de 
los sectores estatales que se dedican al tema: |ndus- 
tria, Ganadería y Economía. A través de quienes inte- 
gran estos organismos hemos notado que se ha ido 
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retaceando la iniciativa privada, que el Estado quiere 
jugar un rol más importante, que fue o es el que en 
su momento no le dio resultado. Entonces, apelemos 
a que la industria privada, a que quienes se benefician 
O padecen las políticas, estén ahí. 


¿Por qué hago hincapié en esto? Porque este 
proyecto de ley, que celebro una vez más, en su ar- 
tículo 3”, al referirse a la Comisión Organizadora de la 
Fiesta Nacional de la Vendimia, establece: "Esta Co- 
misión podrá ser integrada por miembros del INAVI, 
representantes de las Intendencias Municipales y re- 
presentantes de Organizaciones no Gubernamentales 
(ONG)". 


Sé que este no es el momento para estudiar a 
fondo los artículos del proyecto, pero estribo en este 
artículo 3” y en la palabra "podrá" porque el derecho 
positivo va a interpretar que puede ser o que puede 
no ser, y, en mi opinión -me tomo el atrevimiento de 
sugerirlo-, debe estar. Por lo tanto, sustituiría la pala- 
bra "podrá" por los términos "estará integrada". Rei- 
tero: el INAVI es un ente especialísimo, orgullo nacio- 
nal y ejemplo a seguir, al punto de que los granjeros 
y tantos otros sectores del país suelen expresar: "Yo 
quiero que me mande un organismo como el |NAMI". 
El INAVI es la conjunción de una empresa privada con 
el asesoramiento y la ayuda del Estado, no con la 
molestia del Estado. 


Una vez más celebro la aprobación de este pro- 
yecto. A no olvidar que hay cuarenta millones de litros 
de vino uruguayo en las barricas que no pueden salir 
a la venta porque compiten con el VCP, con los bue- 
nos vinos, y la única forma de destapar esta olla a 
presión es que vengan los gringos, los extranjeros, 
que se les hable de nuestros vinos, que se vendan 
afuera, que nuestras Embajadas y los promotores pri- 
vados que van a vender el vino tengan un buen res- 
paldo. Entre otras cosas, cada vez que salga una co- 
mitiva oficial del Presidente de la República, que lleve 
a un representante de los bodegueros, que nos deja- 
rán bien parados. 


SEÑOR YANES.- ¿Me permite una interrupción? 
SEÑOR LACALLE POU.- Sí, señor Diputado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR YANES.- Señor Presidente: la alegría va por 
barrios; ahora la interrupción la pedí yo y el señor Di- 
putado me la concedió. 


En cuanto al artículo 3? -aunque tiene razón el 
señor Diputado en que podremos analizarlo después-, 
quiero señalar que los interesados en esto que noso- 
tros pudimos consultar, en la medida en que, como 
bien decía el señor Diputado Lacalle Pou, el INAVI in- 
tegra lo público y lo privado y es permanente, acep- 
taron y nos aconsejaron esta redacción, porque si se 
establecen obligatoriamente organizaciones que luego 
dejan de existir, habría que estar modificando la ley. 


El señor Diputado J uan Carlos Souza me envió un 
mensaje para preguntarme cuál era el problema que 
había en aceptar la sugerencia y hacer ese cambio. Si 
se quiere, podemos analizarlo un poquito más, pero 
los interesados que inspiraron este proyecto plantea- 
ron que mientras el |NAVI fuera el ámbito institucional 
donde se encuentran lo público y lo privado, después 
se abrirían las puertas para que participara todo el 
mundo, como, por ejemplo, el Centro Comercial de 
Las Piedras, que fue el impulsor primario de todo es- 
to. Pero el hecho de incluir en la ley todos los orga- 
nismos y organizaciones Uu ONG que pudieran estar 
vinculados nos podría llevar a cometer una injusticia. 


Esta es la razón por la que se redactó así: los 
interesados entendían que de esa manera estaban re- 
flejados y representados por el INAVI. Si existe nece- 
sidad de revisar esto estaríamos contestes en incor- 
porarlo, tal como me acota el señor Presidente de la 
Comisión. 

Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Lacalle Pou, a quien le 
restan cinco minutos de su tiempo. 


SEÑOR LACALLE POU.- Señor Presidente: capaz 
que para variar la costumbre podemos cambiar una 
palabra de un proyecto de ley. 


Comprendo la explicación que dio el señor Dipu- 
tado Yanes, pero no se refleja en el texto legal. ¿Por 
qué? Porque esta es una norma programática o una 
integración programática pero a la vez taxativa, ya 
que dice "podrá ser integrada" y señala los organis- 
mos. Entonces, celebro que se haya comentado en la 
Cámara la posibilidad de que el Centro Comercial de 
Las Piedras también sea uno de sus integrantes, pero 
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con esta redacción dicho Centro queda afuera. Debe- 
ría quedar afuera porque, reitero, el artículo dice: 
"[...] podrá ser integrada por miembros del INAVI, re- 
presentantes de las | ntendencias Municipales y repre- 
sentantes de Organizaciones no Gubernamentales 
(ONG)". No menciona los centros comerciales. Por lo 
tanto, cuando analicemos este artículo sería conve- 
niente buscar una redacción en la que figure el |NAVI 
y, después, a propuesta de distintos organismos se 
pueda incluir al Centro Comercial de Las Piedras. Me 
parece una propuesta muy atinada, porque segura- 
mente impulsaron esto para que sea en Las Piedras y, 
además, porque se trata de una institución de presti- 
gio, reconocida en la ciudad. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Mutio. 


SEÑOR MUTIO.- Señor Presidente: advierto con 
mucho orgullo y alegría que la Cámara está tratando 
este proyecto de ley que en su primer artículo esta- 
blecerá el famoso tema del turismo enológico. No sé 
si todos los que están presentes en este ámbito se 
imaginan el peso que hoy en día tiene dicho turismo 
en las empresas vitivinícolas, pero yo, que soy cuarta 
generación en el tema, puedo decirlo con mucha pro- 
piedad. Actualmente, la apertura de esta nueva mo- 
dalidad de turismo en Uruguay está cambiando el ne- 
gocio para todas las bodegas, puesto que se están 
enfocando hacia el turismo enológico, sin duda algu- 
na, mediante los cruceros, pero cabe decir que tan+ 
bién sucede durante el resto del año. Se trata de un 
buen trabajo, bien remunerado, pudiendo colocar 
nuestros vinos a muy buen precio, diría que bastante 
mejor que el que se obtiene de la exportación, ya que 
siempre somos tomadores de precio. 


Reitero que me congratula que se esté tratando 
este proyecto de ley y, sin duda, voy a apoyarlo con 
mucho fervor. 


También comparto las palabras del señor Diputa- 
do preopinante con respecto a la promoción en el 
exterior; pero me gustaría agregar que si a la promo- 
ción del turismo en Uruguay se le incorporara el ítem 
vino, se jerarquizaría esa propuesta turística, sea 
donde sea y del carácter que sea. El vino para los 
mercados, sobre todo del hemisferio norte, tiene una 
importancia cultural e histórica grandísima. Yo creo 
que la incorporación de ese ítem dentro de la promo- 


ción va a jerarquizar la propuesta turística uruguaya 
en todos los mercados. 


Por otra parte, me quiero referir también a la 
concreción de un viejo anhelo, que es la vigencia de 
la Comisión de la Vendimia en la órbita de INAMI. 
Creo que es difícil que los integrantes de este Cuerpo 
tengan noción de la importancia que tiene |NAVI para 
el sector, para todos los productores, ya sean bode- 
gueros o viticultores. Es difícil trasmitirlo con palabras 
si uno no lo vive. La Fiesta de la Vendimia es suma- 
mente importante para todos los viticultores, que ven 
en esa fiesta una especie de homenaje a su trabajo, 
que es muy especial, muy cansador, y que se hace en 
el verano, cuando todo el mundo disfruta de sus va- 
caciones. Somos muy playeros, y cuando la gente 
está colmando nuestras hermosas playas, los vitivini- 
cultores estamos trabajando, en jornadas muy largas. 
Por lo tanto, institucionalizar la Fiesta de la Vendimia 
y la Comisión de la Vendimia en INAVI es un viejo 
anhelo que se va a plasmar en esta ley, y me con- 
gratulo de poder apoyarlo con mi voto. 


Por otra parte, me quiero referir a algo muy in+ 
portante y muy caro para nosotros, los vitivinicultores, 
y me alegro de que la Comisión haya hecho el informe 
exaltando la gestión de INAVI en alguno de los co- 
mentarios de la exposición de motivos. La Comisión 
ha considerado en forma unánime a |NAVI como fun- 
damental en los cambios y le reconoce la importancia 
que tiene. Muchos vitivinicultores y muchas gremiales 
de vitivinicultores estamos sumamente nerviosos y 
preocupados por lo que consideramos una falta de 
diálogo y de intercambio con el Poder Ejecutivo, y 
más específicamente con el señor Ministro de Gana- 
dería, Agricultura y Pesca y el señor Subsecretario. 
Sabemos por boca de ellos que están estudiando una 
modificación importante a la ley de INAWI, que nos 
dio mucho trabajo llevar adelante y nos insumió mu- 
chas jornadas en este Palacio. Nos deja muy preocu- 
pados -sé que me hago eco de varios colegas- que se 
estén elaborando modificaciones a la ley de |NAVWI sin 
consultar a los interesados. Se nos ha argumentado 
un montón de cosas, que son cuestiones de ellos. Po- 
drá haber o no -no lo sabemos- problemas en la di- 
rección de INAVI, pero normalmente son generados 
por seres humanos y no por el proyecto de |NAVI en 
sí. 


Creemos mucho en el proyecto de |NAVI y cre- 
emos mucho en la creación de INAVI, producto de un 
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diálogo franco y muchas veces duro, que terminó en 
la concreción de ese instituto que es ejemplo en este 
país y que, como bien lo dice la Comisión, ha promo- 
vido el desarrollo y la evolución muy positiva del sec- 
tor. 


Reitero que vemos con mucha desazón la movida 
que está manejando el Ministerio de Ganadería, Agri- 
cultura y Pesca, inconsulta totalmente y tendiente a 
modificar un estatus del INAVI. No conocemos es- 
trictamente las modificaciones, pero por algunas ex- 
presiones, sobre todo del ingeniero Agazzi, estamos 
sumamente preocupados y nos gustaría que la cosa 
se ventilara un poco más. 


Por otra parte, no quiero dejar de felicitar a la 
empresa Bruzzone y Sciutto, que, tomando una deci- 
sión importante desde el punto de vista empresarial, 
se ha hecho cargo de CALVI NOR, un emprendimiento 
muy importante para la vitivinicultura nacional, que en 
general no estuvo bien dirigido. Creemos que la ges- 
tión de esta empresa tradicional dentro del sector va 
a dar muchos frutos a la vitivinicultura nacional. 


SEÑOR NOVALES.- ¿Me permite una interrupción? 
SEÑOR MUTIO.- Sí, señor Diputado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR NOVALES.- Señor Presidente: quiero ade- 
lantar que voy a votar con mucha alegría este pro- 
yecto. Felicito a la Comisión por haber insistido en 
este tema. 


Como muy bien decía el señor Diputado Lacalle 
Pou, este proyecto tiene cuatro artículos y el primero 
declara de interés turístico nacional el turismo enoló- 
gico y los tres siguientes van en la misma línea. Ob- 
viamente, acompaño todo el proyecto, pero quisiera 
destacar la diferencia entre los artículos. 


En primer lugar, digo que, por supuesto, es de 
estricta justicia centralizar este tema en la zona de 
Las Piedras por la importancia que esta tiene históri- 
camente desde el punto de vista del desarrollo de la 
vitivinicultura. 


En lo que respecta al primer artículo, destaco 
que, si bien está dentro del mismo tema, el interés 
turístico nacional del turismo enológico va por una 
vertiente totalmente distinta. A nivel mundial hemos 
visto que, en países grandes productores, este es un 
turismo que moviliza multitudes, como puede ser la 


Ruta del Vino entre Francia y Alemania, en Chile y en 
Mendoza. Nosotros estamos convencidos de que si 
bien aquí ya se está empezando con esto, hay que 
profundizarlo. Si bien es lógico que se centralice la 
Fiesta de la Vendimia en esta zona, no me gustaría 
que lo atinente a este primer artículo se centralizara 
exclusivamente en estos departamentos que son los 
productores más grandes, porque no hay que descui- 
dar al resto de los del país. 


En cuanto a la producción -voy a pedir permiso a 
un especialista como es el señor Diputado Mutio-, en 
el siglo XIX, el partido se repartía entre el norte, con 
la uva Tannat -más conocida durante mucho tiempo 
por Harriague, que fue quien la implantó, quien la 
trajo de los Pirineos- y el sur, con la variedad Folle de 
Noire, más conocida por Vidiella, que fue la familia 
que la impulsó, también con un origen parecido. A lo 
largo de la historia triunfó la variedad Tannat, que ha 
pasado a ser casi una variedad uruguaya por la in+ 
plantación cuando se tuvieron que llevar las vides de 
América a Francia por una gran peste. Precisamente, 
el Uruguay fue uno de los pocos lugares donde se 
conservó la variedad Tannat. 


Específicamente, me quiero referir a que en la 
ciudad de Mercedes, departamento de Soriano, hay 
un lugar muy importante desde el punto de vista del 
turismo. Me refiero al castillo de Mauá, donde funcio- 
na nada más ni nada menos que una bodega, que 
quiero destacar que es propiedad de la Intendencia 
Municipal de Soriano. Quiere decir que la | ntendencia 
Municipal de Soriano elabora un vino prestigioso en la 
zona, del que se logra comercializar el cien por ciento 
de lo que se produce y que desde el punto de vista 
turístico es un lugar que no debe faltar en la guía tu- 
rística que obligatoriamente tendrá que hacer el Mi- 
nisterio de Turismo y Deporte. 


Por otra parte, en el correr de este año, por ini- 
ciativa del señor Diputado Arregui y de quien habla, 
pasaron a ser propiedad de la Intendencia todos los 
terrenos donde está asentado el castillo de Mauá, que 
fueron cedidos por el Ministerio de Educación y Cul- 
tura, en un gesto de generosidad y haciéndose eco de 
la realidad que se imponía, porque para invertir y para 
que progresara la bodega de Mauá y todo su entorno, 
la Intendencia tenía que ser la propietaria. 


Agradezco al señor Diputado y al señor Presi- 
dente. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Puede 
continuar el señor Diputado Mutio, a quien le restan 
cuatro minutos de su tiempo. 


SEÑOR MUTIO.- Señor Presidente: por último, 
quiero referirme a lo que dijo el señor Diputado Laca- 
lle Pou con respecto al sobrestock de vino, que es un 
tema complicado, difícil. 


En este sentido, también se está intentando ha- 
cer algunas correcciones por parte del |NAVI. No hay 
demasiada institucionalidad en la propuesta del |NA- 
VI, pero en función de que existe un Consejo, cuya 
Dirección está integrada por vitivinicultores y bode- 
gueros, se conocen muchas de las propuestas. Es un 
tema para legislar en serio dentro de esta Casa. Hay 
que apretar los dientes muchas veces y tomar deci- 
siones importantes. 


Por supuesto, convoco a que todos los compa- 
ñeros, en el momento en que haya que votar algunas 
leyes difíciles -seguramente, habrá que hacerlo a la 
brevedad-, levanten sus manos, porque será en pos 
del futuro venturoso del sector. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Monzeglio. 


SEÑOR MONZEGLIO.- Señor Presidente: breve 
mente, quiero celebrar este proyecto presentado por 
el señor Diputado Yanes y que contó con el trabajo 
conjunto de los señores Diputados Juan Carlos Souza, 
Bentos y José Carlos Cardoso en la Comisión de Tu- 
rismo, a la que para mí siempre es un placer inte- 
grarme. 


Como persona proveniente de una familia origi- 
naria de Vignale Monferrato, en Italia -Viñedos del 
Monferrato-, y seguramente al igual que varios de los 
que están acá, conozco el sacrificio y el esfuerzo de la 
gente productora de vino. 


Estamos hablando de una industria que proba- 
blemente sea la más antigua del universo. Se produce 
vino desde hace miles de años, y ese trabajo final- 
mente ha llegado aquí, a nuestro país, que durante un 
larguísimo período no fue productor de buenos vinos. 
Por suerte, en las últimas décadas aquí se ha podido 
perfeccionar, se ha podido capacitar gente y, funda- 
mentalmente, se ha podido lograr lo que también se 
consigue a través de este proyecto: que se cree una 
cultura del vino, que en la Cámara de Diputados de 


nuestro país se esté hablando del vino y que de algu- 
na forma ese vino se constituya en un verdadero en- 
bajador del Uruguay, como han dicho algunos señores 
Diputados preopinantes. 


Hace unas cuantas semanas recibí una invitación 
para visitar un crucero de lujo y, como debía tener 
una atención, llevé algunas botellas de regalo. Estos 
extranjeros, ejecutivos de una gran empresa interna- 
cional, probaron el vino, les gustó, fueron a visitar las 
bodegas y hoy ya están comprando vino uruguayo 
para surtir cruceros impresionantes, que llevan alre- 
dedor de mil setecientas personas que van a conocer 
ese producto y lo van a divulgar por todo el mundo. 


Como decía, todos debemos tener esa cultura del 
vino, y en los viajes que muchas veces hacemos los 
legisladores a otros países debemos aprovechar para 
regalar ese elemento, que ofrece calidez, subraya 
nuestra industria vitivinícola y, seguramente, nos de- 
jará bien en todos lados. Así que nuevamente felicito 
al señor Diputado Yanes y a la Comisión de Turismo 
en pleno. 


¡Ojalá que en estas fiestas también regalemos 
vino, pues así vamos a ayudar a disminuir ese stock 
brutal que tenemos! ¡ Que con esa cultura de difundir 
este producto tan noble y que ahora también es uru- 
guayo, todos colaboremos con la industria! 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Esteban Pérez. 


SEÑOR PÉREZ (don Esteban).- Señor Presidente: 
indudablemente, como canarios, no podemos dejar de 
felicitar la labor de la Comisión, sobre todo si pensa- 
mos que el trabajo en las bodegas y en los viñedos 
genera en forma permanente tres mil puestos de tra- 
bajo en un país que todavía tiene en el debe la ge- 
neración de empleos, a pesar de que se ha avanzado 
en ese sentido. Tampoco podemos dejar de mencio- 
nar que en momentos de zafra participan diez mil tra- 
bajadores en esta actividad. Entonces, ¡vaya si es im+- 
portante fomentar el trabajo en nuestras bodegas y 
en nuestras viñas! Si crecen nuestras bodegas, crece 
nuestro trabajo. 


Por otra parte, también debemos tener presente 
que el trabajo en las viñas tiene una cara y una care- 
ta. La careta linda, pintada, hermoseada, es por la 
que debemos bregar y trabajar para atraer ese turis- 
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mo enológico, para que cada turista se convierta en 
un embajador de nuestros vinos. Pero la cara se pare- 
ce en muchos casos a las imágenes de Halloween, esa 
fiesta colonizadora que nos han metido, porque de- 
bemos tener presente permanentemente que en 
nuestras quintas, en nuestras viñas, todavía es difícil 
el control por parte del Ministerio de Trabajo y Se- 
guridad Social. En los momentos de zafra, a pesar de 
recibir los adelantos necesarios para pagar los cos- 
tos, entre ellos el jornal de los viñateros, de la gente 
que trabaja en la vendimia, ¡qué pocos pesos, qué 
flacos pesos llegan a familias enteras, con sus me- 
nores incluidos, que participan en la vendimia! Por 
supuesto -nobleza obliga-, hay muchos estableci- 
mientos que están al día, que pagan sus aportes, 
que no reciben trabajo de menores y que pagan lo 
que corresponde. 


Vamos a seguir bregando, señor Presidente, para 
que se establezca en el Consejo de Salarios un jornal 
mínimo a pagar en esos momentos de zafra. Lo pro- 
pusimos el año pasado; no tuvimos suerte. Ya esta- 
mos golpeando la puerta para que se logre en este 
año. 


Con esto nos queremos referir al artículo 3”. Está 
muy bien que se contemple a las ONG; está muy bien 
que se contemple al |NAVI, pero ¡ qué bien estaría que 
las organizaciones de los trabajadores rurales, que 
por primera vez en la historia de este país tienen un 
Consejo de Salarios, estuvieran representadas en esa 
Comisión Organizadora! Porque también es su fiesta, 
porque ellos han dejado el sudor por generaciones y 
generaciones. Y ahí tenemos la Caja de Jubilaciones, 
abarrotada de pensiones a la vejez, ¡pero no son vie- 
jos atorrantes! Son nuestros asalariados rurales, a los 
cuales no les han pagado los aportes; son nuestras 
domésticas y son nuestros trabajadores de la cons- 
trucción. Entonces, esa Fiesta de la Vendimia debe ser 
también, y por supuesto que en primer lugar, su 
fiesta y su homenaje. 


Señor Presidente: yo creo que habría que hacer 
algún retoquecito al INAVI, sí, un INAVI que promo- 
cionó en su momento la reconversión de la uva, pero 
como no lo hizo en forma planificada -porque no te- 
nemos una economía planificada en el agro- se plantó 
todo tipo de variedades y no llegamos a los volúme- 
nes necesarios como para que los centros de importa- 
ción de vinos tengan en cuenta al Uruguay. Nuestro 
país está en condiciones de aportarles, en volumen, 


medio vaso de vino, proporcionalmente. Al respecto, 
hay responsabilidades; eso tiene nombres y apelli- 
dos. 


¡Vaya si habrá que hacer algún retoquecito al 
INAVI! Tenemos un Secretario General a quien me 
tomé la molestia de contarle los litros de combustible 
declarados en un día, y resulta que el hombre es Su- 
perman. Necesitó manejar veinticuatro horas de corri- 
do, sin parar para comer ni para hacer pichí, un ca- 
mión Ford de 8 cilindros de la década del cincuenta, 
para consumir los volúmenes declarados en alguno de 
los tantos días que, casualmente, coincidieron con el 
período de la campaña electoral. ¡Vaya si habrá que 
hacer algún ajustecito al | NAM! 


(Murmullos) 


——Esto es para ir despuntando el vicio para cuando 
llegue el momento. 


Tenemos un volumen excesivo de vino y, afortu- 
nadamente, el |NAVI actual, con su nuevo Presidente, 
ha hecho gestiones frente a ANCAP para destilar vino 
a efectos de hacer alcohol etanol para combustible, a 
fin de achicar un poco esos excesivos volúmenes que 
tenemos en plaza y que nos están ahorcando. Pero 
también uno piensa que si hay un INAVI que está 
para promocionar el vino y se va todo en viáticos y no 
se invierte en una planta de mosto, por ejemplo, ¡va- 
ya si habrá que hacer algún retoquecito al INAVI, lle- 
gado el momento! 


Entonces, señor Presidente, esta ley es bárbara. 
Habrá que hacer otras metidas de mano a nuestra in- 
dustria vitivinícola, y debemos tener presente que 
este INAVI, que debía promocionar el trabajo, hizo 
reducir las bodegas de 560 a 250, y las que están 
muriendo son las pequeñas bodegas familiares del 
departamento de Canelones; estamos ahorcando a la 
familia vitivinícola. ¡Vaya si habrá que hacer algún que 
otro retoquecito al | NAVI ! 


Nos congratulamos con este proyecto de ley; nos 
congratulamos con la fiesta, y nos gustaría hacer -en 
esto estamos de acuerdo con el señor Diputado Laca- 
lle Pou- alguna modificación al artículo 3”. Creo que 
los compañeros de la Comisión no van a tener incon- 
veniente en incluir, además de algunas modificaciones 
expresadas, nada más y nada menos que a los prota- 
gonistas, que son los trabajadores que, con su trac- 
ción a sangre, son el cimiento de esta industria de 
nuestro departamento. 
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Voy a dejar mi exposición por acá, señor Presi- 
dente; hay que ahorrar palabras y ser eficaces en la 
labor parlamentaria. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Casás. 


SEÑOR CASÁS.- Señor Presidente: en primer lugar, 
quiero felicitar a los generadores de este proyecto de 
ley por poner el turismo enológico a la altura de situa- 
ciones similares en América Latina. 


Los vinos de Uruguay no tienen nada que envi- 
diar, hoy en día, a los vinos de nuestro continente. Se 
ha acortado la brecha que históricamente existía en 
este contexto entre los vinos uruguayos y los vinos 
argentinos o chilenos. Sin embargo, Argentina conta- 
ba con una ventaja que era notoriamente publicitaria: 
disponer de lugares como Mendoza y San Juan como 
zonas de turismo enológico, trabajar en torno a eso y 
lograr que se generara el interés de los turistas para 
potencializar, además, la publicidad de sus vinos. 


Hoy, los niveles de calidad vitivinícola que Uru- 
guay plantea están a la altura de los vinos más reco- 
nocidos de América Latina y, en muchos casos, son 
mejores. Quizás, para el empuje final nos faltaban 
proyectos como este, que no pongan tanto énfasis en 
la calidad, que ya se ha atendido, sino en la forma de 
promoción. Este proyecto, que ubica el centro de la 
vendimia y del turismo enológico en la zona de Cane- 
lones comprendida sobre el eje de la Ruta 5-Las Pie- 
dras-Progreso, también encierra un homenaje a lo 
que es, sin duda, el alma productiva del departa- 
mento de Canelones. 


Comparto con el señor Diputado Lacalle Pou que 
existe la necesidad de generar modificaciones en el 
artículo 3 y contemplar a los centros comerciales 
que, por su definición de centros comerciales y agra- 
rios, representan -no solo a través del INAVI- a los 
productores rurales que trabajan día a día con el vino 
y que, de alguna manera, con su esfuerzo alimentan 
la representación de los centros comerciales. Con- 
cuerdo con lo expresado en el sentido de que quizás 
hubo una omisión; quizás la intención estaba, pero no 
figura en el texto. 


Creemos que este es un proceso que los vinos de 
Uruguay necesitan. 


También es verdad que en estos días hemos re- 
cibido una de cal y una de arena; por un lado, se 


promociona correctamente el turismo enológico y los 
vinos uruguayos a través de proyectos como este y, 
por otro, se aplica un |MESI al vino que no tenía 
-hace unos días fue votado el proyecto de ley-, difi- 
cultando la competencia de nuestros vinos en el resto 
del mundo. Y bueno, lo otro ya está hecho, y esto, en 
definitiva, no compensa lo generado, pero del algún 
modo logra estimular la publicidad y la venta en ima- 
gen de los vinos uruguayos en el resto del mundo. 


Me hubiera gustado que en mi lugar hoy estu- 
viera el señor Beethoven Gambetta -no lo coordina- 
mos; no pudo ser-, Presidente del Centro Comercial 
de Las Piedras, quien sin lugar a dudas habría llevado 
adelante la defensa de esta postura con mayor énfa- 
sis, porque vive esto día a día en su problemática co- 
mo Presidente de dicho Centro, pero queremos reco- 
nocer desde aquí, con nuestras palabras, el esfuerzo 
de ese compañero que en su trabajo de hormiga, de 
algún modo, defiende -entre otros- a los vitiviniculto- 
res de la zona. 


Mis felicitaciones, pues, a los postulantes del 
proyecto por esta idea, que debe ser mejorada -sin 
lugar a dudas-, que debe ser corregida por algunas 
omisiones que tiene, pero que pone al departamento 
de Canelones en el sitial de honor que se merece y a 
la ciudad de Las Piedras en primer lugar. 


Muchas gracias. 


25.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Dese 
cuenta del informe de la Comisión de Asuntos |nter- 
nos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes solicitudes de li- 
cencia: 


De la señora Representante Mónica Travieso, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por los días 5 y 6 
de diciembre de 2006, convocándose al suplente 
siguiente, señor Oldimar Deleón. 


De la señora Representante Nora Castro, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 6 de di- 
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ciembre de 2006, convocándose al suplente si- 
guiente, señor Daniel Carbajal. 


Del señor Representante Nelson Rodríguez, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por los días 6, 12, 
13 y 14 de diciembre de 2006, convocándose al 
suplente siguiente, señor Fernando García". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——<Cincuenta y dos en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


Quedan convocados los suplentes correspon- 
dientes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 16.465, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia por los días 5 y 6 de 
diciembre, por motivos personales. 

Sin más, lo saluda atentamente, 

MÓNICA TRAVIESO 
Representante por San José”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido, en 
virtud de la licencia solicitada por la Sra. Represen- 
tante titular Mónica Travieso, comunico a usted mi re- 
nuncia por esta única vez, a ocupar la banca. 

Sin más, lo saluda atentamente. 

Pablo Urreta”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales de la señora Representante por el departa- 
mento de San José, Mónica Travieso. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 5 y 6 de diciembre de 2006. 


11) Que por esta única vez no acepta la convocato- 
ria de que ha sido objeto el suplente siguiente, señor 
Pablo Urreta. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 5 y 6 de diciembre de 2006, a la señora Re- 
presentante por el departamento de San José, Móni- 
ca Travieso. 


2) Acéptase, por esta única vez, la denegatoria 
presentada por el suplente siguiente, señor Pablo 
Urreta. 


3) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609 del Lema Partido Encuentro 
Progresista-Frente Amplio-Nueva Mayoría, señor Ol- 
dimar Deleón. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

Por la presente solicito licencia por motivos per- 
sonales a partir de la hora O del día 6 de diciembre 
del 2006. 

Sin otro particular lo saluda muy atentamente. 

NORA CASTRO 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
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De mi consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por la señora Repre- 
sentante titular, comunico a usted mi renuncia por 
esta única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente. 

Julio Battistoni”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por la señora Repre- 
sentante titular, comunico a usted mi renuncia por 
esta única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente. 

Beatriz Costa”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que he recibido en 
virtud de la licencia solicitada por la señora Repre- 
sentante titular, comunico a usted mi renuncia por 
esta única vez a ocupar la banca. 

Sin más, saluda atentamente. 

Daniel Montiel”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales de la señora Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Nora Castro. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 6 de diciembre de 2006. 


II) Que, por esta vez, no aceptan la convocatoria 
de que han sido objeto los suplentes correspondien- 
tes siguientes, señor Julio Battistoni, señora Beatriz 
Costa y señor Daniel Montiel y los señores Hugo 
Arambillete, Gonzalo Pessi, Óscar Groba y Heber 
Bousses integran la Cámara por el día indicado. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 


tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 6 de diciembre de 2006, a la señora Repre- 
sentante por el departamento de Montevideo, Nora 
Castro. 


2) Acéptanse las negativas que, por esta vez, han 
presentado los suplentes correspondientes siguien- 
tes, señor Julio Battistoni, señora Beatriz Costa y se- 
ñor Daniel Montiel. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 6 de diciembre de 
2006, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 609 del Lema Partido Encuentro 
Progresista - Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Daniel Carbajal. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito licencia por motivos per- 
sonales por los días 6, 12, 13 y 14 de diciembre del 
corriente año, y se convoque a mi suplente respecti- 
VO. 

Sin otro particular, saludo a usted atentamente. 

NELSON RODRÍGUEZ 
Representante por Maldonado”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Maldonado, Nelson Rodríguez. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por los días 6, 12, 13 y 14 de diciembre de 
2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero del artículo pri- 
mero de esta. 
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La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 6, 12, 13 y 14 de diciembre de 2006, al señor 
Representante por el departamento de Maldonado, 
Nelson Rodríguez. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por los días 6, 12, 13 y 14 de 
diciembre de 2006, al suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 22 del Lema Parli- 
do Nacional, señor Fernando García. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


26.- Turismo enológico. (Se declara de in- 
terés nacional y se dictan normas 
sobre la realización del Día de la 
Vendimia). 


——Continúa la consideración del asunto en debate. 


SEÑOR MUTIO.- Pido la palabra para contestar una 
alusión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MUTIO.- Señor Presidente: solo quiero 
aclarar que estoy de acuerdo con los retoquecitos; 
soy profundamente democrático. Tal vez le vengan 
muy bien al INAVI los retoquecitos. Lo que sí sería 
bueno es que esos retoquecitos se manejen, se estu- 
dien y se negocien en un ámbito un poco más amplio 
y no en la oscuridad de la burocracia estatal. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PATRONE.- Pido la palabra para una aclara- 
ción. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PATRONE.- Señor Presidente: quiero recor- 
dar en esta Sala que las modificaciones, por ejemplo a 
la integración del INAVI, van a ser discutidas en este 
Parlamento, porque implican la modificación de una 


ley. 


Por lo tanto, todo tipo de alusión al respecto que 
no tenga nada que ver con lo que es la expresión de- 


mocrática que significa el tratamiento de los temas en 
esta Casa, creemos que no puede ser de recibo. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR MUTIO.- Pido la palabra para una aclara- 
ción. 

SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR MUTIO.- Señor Presidente: si de mis pala- 
bras se desprende que esta Sala no es democrática, 
pido mil disculpas; tengo mucha inexperiencia, muchí- 
sima inexperiencia. Solo dije que yo era profunda- 
mente democrático; nunca pensé, jamás dije ni soñé, 
que acá podría haber una actitud antidemocrática. 


Por otra parte, tal cual se trabajó para la creación 
del INAVI, hubo un sinnúmero de etapas previas a su 
inclusión en la ley de Rendición de Cuentas de 1987, 
en las que participaron todas las gremiales y organi- 
zaciones de que se pueda tener conocimiento. Fue un 
trabajo profundo, de muchísima gente, muy demo- 
crático; lo único que reclamo es que se mantenga esa 
línea tan tradicional entre los uruguayos. 


Muchas gracias. 


SEÑOR SOUZA (don Juan C.).- Pido la palabra 
para una aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR SOUZA (don Juan C.).- Señor Presidente: 
consulté a los demás miembros de la Comisión de Tu- 
rismo y nos parece de recibo recoger y contemplar las 
inquietudes planteadas en Sala por diversos compa- 
ñeros legisladores para corregir el texto del proyecto. 
Nos parece de recibo hacer al texto los ajustes que se 
sugerían, a efectos de contemplar las apreciaciones 
que se plantearon en Sala. 


Por lo pronto, la Comisión no tendría inconve- 
niente en agregar al final del artículo 3% la expresión: 
"y asociaciones civiles y gremiales representativas del 
sector". 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Por 
una cuestión de prolijidad procesal, la Mesa se atreve 
a hacer una sugerencia al señor miembro informante. 


Como no hay ningún señor Diputado anotado 
para hacer uso de la palabra, la Mesa propone votar 
en general el proyecto, pasar a la discusión particular 
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y cuando se discuta el artículo 32 considerar los agre- 
gados que propone el señor miembro informante. 


¿Está de acuerdo, señor Diputado? 


SEÑOR SOUZA (don Juan C.).- Sí, señor Presi- 
dente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y siete por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 


SEÑOR LACALLE POU.- ¿Me permite, señor Presi- 
dente? 


Mociono para que se suprima la lectura de todos 
los artículos y se voten en bloque, desglosándose el 
artículo 32, 


SEÑOR SOUZA (don J uan C.).- ¿Me permite, señor 
Presidente? 


Solicito que se desglose también el artículo 22 
para sugerir una pequeña corrección de forma en la 
redacción, ya que si votamos en bloque nos veríamos 
impedidos de modificar el texto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se suprime 
la lectura y se votan en bloque los artículos 12 y 42. 


(Se vota) 


——incuenta y seis en cincuenta y ocho: AFI RMATI- 
VA. 


En discusión los artículos 1* y 4”. 
Si no se hace uso de la palabra, se van a votar. 
(Se vota) 


——(incuenta y siete por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión el artículo 22. 
SEÑOR SOUZA (don J uan C.).- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR SOUZA (don Juan C.).- Señor Presidente: 
simplemente quiero sugerir una modificación en la re- 
dacción, que hace a la forma y no al fondo. 


Donde dice "cada segundo sábado" proponemos 
eliminar la palabra "cada", de manera de que la re- 
dacción quede: "el segundo sábado de marzo de cada 
año". 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar el artículo 2? 
con la modificación propuesta por el señor miembro 
informante. 


(Se vota) 


——incuenta y seis en cincuenta y siete: AFI RMATI- 
VA. 


En discusión el artículo 32, 
SEÑOR SOUZA (don J uan C.).- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR SOUZA (don Juan C.).- Señor Presidente: 
cuando encaramos en la Comisión el tratamiento de 
este proyecto, obviamente lo hicimos imbuidos de la 
temática propia de la Comisión de Turismo. El eje 
central del análisis de la Comisión fue la valoración de 
un aspecto que hoy por hoy en el turismo internacio- 
nal adquiere -como ya se dijo en Sala- una importan- 
cia singular, en la medida en que se han ido seg- 
mentando las distintas opciones de quienes tienen 
disponibilidad de usar su tiempo libre, recorrer y visi- 
tar otras zonas y regiones del mundo. Se han ido 
segmentando los productos que los turistas buscan. 


En ese sentido, podríamos señalar algo que es 
posible que parezca novedoso para nosotros, pero 
que, en definitiva, representa una gran corriente en el 
mundo, como por ejemplo el avistamiento de aves; 
cuando uno pensaba en el turismo hace diez o quince 
años jamás se imaginaba esos segmentos de merca- 
do. Inclusive, podríamos señalar el turismo -en mi 
opinión, absurdo- de alto riesgo, que le gusta a la 
gente que va a zonas donde existen conflagraciones 
bélicas, para sentir correr la adrenalina. 


Aunque nos parezca mentira, el mercado turístico 
mundial se ha segmentado de tal manera que co- 
mienzan a emerger distintas variantes, entre otras, y 
con mucha fuerza, las rutas del vino y el turismo 
enológico. En ese sentido, en el entendido de que 
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Uruguay tiene condiciones apropiadas para impulsar 
esa otra gama al público que en su tiempo ocioso le 
gusta visitar y conocer otras regiones, es importante 
ofrecer esta otra posibilidad. 


Se nos ha colado -creo que es legítimo, porque 
me parece que el tema no es menor- la discusión so- 
bre el |NAVI, que no es el tema de fondo que trató la 
Comisión. Nos parecen absolutamente legítimas las 
inquietudes planteadas, y tendremos que buscar los 
ámbitos y las coyunturas adecuadas para discutir en 
profundidad, concretamente, acerca del papel que 
cumple hoy o que debería cumplir el INAVI en el 
contexto del país productivo. En mi opinión, eso lle- 
gará en el momento adecuado. 


Nos pareció que en algún momento el tema cen- 
tral se había ido por la tangente, pero es bueno des- 
tacar el espíritu con que trabajó la Comisión, de escu- 
char todas las voces y todas las opiniones, tratando 
de lograr un proyecto que concitara el consenso y que 
representara el interés no solo de los empresarios, si- 
no también del país, de las autoridades turísticas y 
-¡ claro que sí!- de los trabajadores. Entonces, nos 
parece absolutamente procedente y adecuado -y lo 
hemos consensuado en Sala con los demás compa- 
ñeros de la Comisión- hacer las correcciones que 
plantearon en Sala los colegas legisladores. 


En ese sentido, proponemos agregar al final del 
artículo 32%, después de donde dice: "organizaciones 
no gubernamentales", la expresión "y asociaciones ci- 
viles y gremiales representativas del sector". Este es 
el agregado que proponemos, que creemos que con- 
templa las observaciones de los compañeros legisla- 
dores realizadas en Sala. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Léase 
el artículo 3 con el agregado propuesto por el señor 
miembro informante. 


(Se lee: ) 


"Artículo 3”.- Se designa como organizadora 
de la Fiesta Nacional de la Vendimia una Comi- 
sión nombrada por el Consejo del Instituto Na- 
cional de Vitivinicultura (INAVI). Esta Comisión 
podrá ser integrada por miembros del |NAVI, re- 
presentantes de las Intendencias Municipales, 
representantes de organizaciones no guberna- 


mentales y asociaciones civiles y gremiales re- 
presentativas del sector". 


——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——incuenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(Texto del proyecto aprobado: ) 


"Artículo 12.- Declárase de interés turístico nacio- 
nal el Turismo Enológico. 


Artículo 22.- Desígnase "Día de la Vendimia", el 
segundo sábado de marzo de cada año. 


Artículo 3*.- Se designa como organizadora de la 
Fiesta Nacional de la Vendimia una Comisión nom- 
brada por el Consejo del Instituto Nacional de Vitivini- 
cultura (INAVI). Esta Comisión podrá ser integrada 
por miembros del INAVI, representantes de las Inten- 
dencias Municipales, representantes de organizacio- 
nes no gubernamentales y asociaciones civiles y 
gremiales representativas del sector. 


Artículo 4*.- Se declara ciudad sede del desfile 
inaugural de la vendimia, de cada año, la ciudad de 
Las Piedras, departamento de Canelones, el cual se 
realizará una vez electa la Reina de la Vendimia Na- 
cional". 


27.- Cuestión política planteada por el se- 
ñor Representante Lacalle Pou. 


SEÑOR LACALLE POU.- Pido la palabra para plan- 
tear una cuestión política. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR LACALLE POU.- Señor Presidente: en la re- 
unión de coordinación el señor Diputado Borsari Bren- 
na informó que íbamos a solicitar al pleno plantear 
una cuestión política referida a un proyecto de ley 
sancionado en esta Cámara el día miércoles 21 de di- 
ciembre de 2005, el cual recibió algunas objeciones 
por parte de la bancada del Partido Nacional, ya que 
el camino que supuestamente ¡ba a tomar, hasta la 
fecha, no ha sido tal. 
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Por este motivo, solicitamos a la Cámara plantear 
el tema en forma más extensa. 


SEÑOR PRESIDENTE (Martínez Huelmo).- Se va 
a votar el carácter preferente de la cuestión política 
planteada por el señor Diputado Lacalle Pou. 


(Se vota) 


——incuenta y dos en cincuenta y tres: AFIRMATI- 
VA. 


Tiene la palabra el señor Diputado Lacalle Pou. 


SEÑOR LACALLE POU.- Gracias, señor Presidente: 
Gracias, señores Representantes Nacionales. 


El miércoles 21 de diciembre de 2005 la Cámara 
de Diputados tomó conocimiento de un proyecto que 
venía del Senado, que reformaba una ley del período 
de Gobierno del doctor Jorge Batlle que regulaba la 
intermediación lucrativa en la captación de socios o 
afiliados para instituciones de asistencia médica priva- 
da. En este caso, se cambiaba la tipificación y se sus- 
tituían por multas -algunas de ellas sustancialmente 
distintas- algunas penas que establecían la reclusión. 
También se modificaba la posibilidad de coautoría por 
parte de jerarquías de estas instituciones médicas. 


Aquel día, el señor Diputado Gallo |mperiale fue 
el miembro informante. Por este motivo queríamos 
que estuviera presente y esperamos a que fuera así 
para plantear el tema. Cuando presentó el proyecto 
en sociedad, aunque no integrábamos la Comisión di- 
jimos exactamente lo mismo que habíamos expresado 
el 18 de diciembre de 2001: que se establecía una fi- 
gura muy vaga y que se abría la posibilidad de san- 
cionar actividades legítimas en la vida comercial, en la 
vida de las promociones para afiliar socios a estas 
mutualistas o captar afiliados de otras instituciones. 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Barreiro) 


——En aquel momento, el Gobierno no quiso modifi- 
car el proyecto porque se entendió, entre otras cosas, 
que estaba claro. Recuerdo una pregunta que hice al 
señor Diputado Gallo | mperiale -tengo en mi poder el 
material- para ver si podía esclarecer al plenario de la 
Cámara cuál era la figura tipificada o sancionada 
cuando se establecía textualmente: "Las personas físi- 
cas o jurídicas que por cualquier medio ejecutaren o 
encomendaren ejecutar actos de promoción, publici- 
dad o similares, con la finalidad de captar socios o afi- 
liados para las instituciones de asistencia médica pri- 


vada, sean estas colectivas o particulares, definidas 
en el Decreto-Ley N* 15.181, de 21 de agosto de 
1981," -y acá viene la parte medular que nosotros cri- 
ticábamos- "ofreciendo a cambio la entrega o prome- 
sa de entrega de dinero, bienes o servicios económi- 
camente cuantificables, cualquiera sea el beneficia- 
rio," -y ahora viene la tipificación- "incurrirán en in- 
fracción siendo pasibles de las sanciones previstas en 
la presente ley". 


Preguntábamos al señor Diputado Gallo Imperiale 
qué bienes o servicios eran los que no se podían ofre- 
cer por parte de un promotor y cuál era la forma de 
cuantificarlos económicamente. En aquel momento el 
señor Diputado Gallo |mperiale nos contestó que es- 
taba muy claro y que entendía que igual se debía pro- 
ceder a aprobar ese proyecto en forma veloz. En tal 
sentido nos respondió: "Estamos comprometidos a 
elevar al Poder Ejecutivo este proyecto con estas in- 
quietudes para que sean recogidas en la reglamenta- 
ción [...]". Yo no me quedé conforme en aquel mo- 
mento y le hice otra pregunta y, en este caso, le puse 
ejemplos. Concretamente le dije: "Si una mutualista, 
para captar socios, a través de un pago regular -el 
que pagaría cualquier afiliado- ofrece, por ejemplo, 
habitación privada con cama para el acompañante y 
con un televisor, ¿esto sería calificado de infracción?". 
Y puse otro ejemplo: "El caso de una mutualista que 
saca promotoras a la calle a efectos de captar socios y 
establece como un servicio económicamente cuantifi- 
cable -que lo es- el regalo de un teléfono celular con 
línea y con cierta cantidad de minutos, ¿también con- 
figura una infracción?". El señor Diputado Gallo |mpe- 
riale, una vez más, nos dio una explicación que no 
nos convenció: "[...] pero nos comprometemos a ges- 
tionar ante el Poder Ejecutivo que la reglamentación 
sea precisa respecto de cuáles son los servicios que 
se consideran económicamente cuantificables". 


Ese 21 de diciembre de 2005 siguió la discusión. 
Luego, se procedió a votar. La bancada de Gobierno, 
por unanimidad de los presentes, votó a favor; tanto 
es así que la votación fue de cuarenta y seis en cin- 
cuenta y seis. En aquel momento, como en otros, al- 
gún señor Diputado se encargó de decir que había 
pocos Diputados de la oposición. Y más adelante en 
pezó el fundamento de voto. Por ejemplo, el señor 
Diputado Rosadilla dijo: "[...] hemos votado afirmati- 
vamente este proyecto con severas dudas. Lo hemos 
hecho por disciplina partidaria y confiando en que la 
reglamentación ayude a precisar en forma más clara los 
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alcances de la ley y en que el Poder Legislativo, si así co- 
rrespondiera, hará a tiempo las modificadones necesa- 
rias". 


La entonces señora Diputada Kechichián, hoy 
Subsecretaria de Turismo y Deporte, expresaba: "[...] 
en el mismo sentido que el señor Diputado Rosadilla, 
creo que aquí se han hecho aportes bien interesantes 
y esperemos que en la reglamentación se puedan in- 
terpretar a cabalidad, porque algunos me hicieron re- 
flexionar mucho, ya que fueron serios e importantes. 
Como bien se decía aquí, espero que sean recogidos 
por una reglamentación que, reitero, tendrá que ser 
muy precisa" -el énfasis al leerlo lo pongo yo- "para 
no provocar en algunos casos males mayores”. 


El señor Diputado Cánepa se sumaba a este fun- 
damento de voto diciendo: "[...] en el mismo sentido 
que el señor Diputado Rosadilla y que la señora Di- 
putada Kechichián, quiero dejar constancia de que 
aspiramos a que muchas de las advertencias que se 
han realizado en Sala y que creemos son pertinentes 
puedan ser solucionadas con una reglamentación muy 
minuciosa [...]". Lo reitero: el énfasis sigue siendo 
mío. La señora Diputada Charlone expresó: "[...] en el 
mismo sentido, entiendo que en Cámara se hicieron 
aportes muy importantes, así como preguntas que 
quedaron sin responder". Por su parte, mi estimado 
colega, el señor Diputado Ortuño, manifestó: "[...] 
también queremos sumar nuestra voz para destacar 
que algunas de las observaciones que se han plantea- 
do en Sala por parte de Diputados del Partido Nacio- 
nal nos parecen pertinentes y que hemos votado con- 
vencidos, no solo por la confianza que nos merecen el 
Poder Ejecutivo [...]. Por lo tanto, votamos el pro- 
yecto convencidos y con la voluntad de que en la re- 
glamentación el Poder Ejecutivo deje meridianamente 
claro que no se está limitando la competencia por 
ofrecimiento de mejores servicios para los socios, sino 
lo que el miembro informante, compañero Diputado 
Gallo | mperiale, ha planteado con mucha claridad". 


Ha pasado Casi un año y esto es derecho positivo 
vigente, lo cual está complicando la tarea de los pro- 
motores. Cuando se incluye en este nuevo texto legal 
la coautoría por parte de las jerarquías de las mutua- 
listas, de las instituciones de asistencia médica priva- 
da, al mismo tiempo se asustan y no proceden a dar 
trabajo o tanto trabajo a promotores. Al fin y al cabo, 
el que ve resentido el servicio es el consumidor, por- 
que antes del 21 de diciembre de 2005 para afiliarse a 


una u otra mutualista al usuario le ofrecían, por ejem- 
plo, un teléfono celular con una tarjeta con tantos mi- 
nutos o la posibilidad de tener cama de acompañante, 
con todo lo que eso significa para mucha gente que 
debe venir desde el interior y no tiene dónde quedar- 
se, además de poder recrearse con una televisión. 
Pero eso no es lo peor, señor Presidente; cuando se 
establece un compromiso en esta Cámara, en lo que a 
mí respecta, alcanza con la palabra, pero el Poder 
Ejecutivo durante este año no ha escrito ni un renglón 
sobre esta ley. 


Para terminar, voy a referirme a dos elementos. 
El primero de ellos es la palabra empeñada. Aquí no 
voy a poner en tela de juicio la palabra empeñada del 
señor Diputado Gallo |mperiale, con quien tengo una 
excelente relación -en el departamento hemos sabido 
relacionarnos-, pero su colectividad se tiene que hacer 
responsable por la palabra empeñada y no lo ha he- 
cho. Los acuerdos políticos, que en este país datan de 
muchos años, se han cumplido, y es tradición cum- 
plirlos. Es más: era tradición no reclamar el cumpli- 
miento porque no hacía falta, pero ha pasado casi un 
año. La gente que se dedica o se dedicaba a estos 
temas se ha ido quedando sin trabajo por el miedo a 
ser calificados de infractores a la ley penal, y nos han 
venido a hablar una y otra vez. Las señoras y los se- 
ñores Diputados comprenderán que el plazo pruden- 
Cial ha expirado largamente. Así que tan corto como 
concreto y contundente, y tan conciso como la grave- 
dad de los dos elementos que mencionamos hace un 
instante, esperemos que tarde, muy tarde, demasiado 
tarde -pero más vale demasiado tarde que nunca- se 
subsane esta situación. En ese sentido, vamos a en- 
tregar una moción a la Mesa para que sea puesta en 
discusión después de que finalice la consideración de 
este asunto. 


28.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 
SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Dese cuenta del 


informe de la Comisión de Asuntos |nternos relativo a 
la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes resoluciones: 


En virtud de la convocatoria a la Cámara de 
Senadores del señor Representante Daniel Peña 
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por el período comprendido entre los días 6 y 8 
de diciembre de 2006, y la solicitud de licencia 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período conm- 
prendido entre los días 9 y 15 de diciembre de 
2006, se convoca al suplente siguiente, señor 
Mario Pérez. 


Visto la negativa presentada por el suplente 
convocado señor Fernando García para ejercer la 
banca por los días 6, 12, 13 y 14 de diciembre de 
2006, en virtud de la licencia otorgada al señor 
Representante Nelson Rodríguez, se convoca por 
los mencionados días al suplente siguiente, Diego 
Trujillo". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Treinta y siete en treinta y ocho: AFIRMATIVA. 


Quedan convocados los correspondientes su- 
plentes, quienes se incorporarán a la Cámara en las 
fechas indicadas. 


(ANTECEDENTES: ) 
"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 

Presente. 

De mi consideración: 

En virtud de haber sido convocado por la Cáma- 
ra de Senadores, solicito se cite a mi suplente los dí- 
as 6, 7 y 8 del corriente. 

También por motivos personales solicito licencia 
en el período comprendido entre el 9 y el 15 de di- 
ciembre inclusive. 

Sin otro particular, saluda atentamente. 

DANIEL PEÑA 
Representante por Canelones”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) Que el señor Representante por el de- 
partamento de Canelones, Daniel Peña, se incorpora- 
rá a la Cámara de Senadores por el período com- 
prendido entre los días 6 y 8 de diciembre de 2006 y 
la solicitud de licencia por motivos personales, por el 
período comprendido entre los días 9 y 15 de diciem- 
bre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República y a la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945 y en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero del artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
los días 9 y 15 de diciembre de 2006, al señor Repre- 
sentante por el departamento de Canelones, Daniel 
Peña. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Canelones, por 
el período comprendido entre los días 6 y 15 de di- 
ciembre de 2006, al suplente correspondiente si- 
guiente de la Hoja de Votación N* 20004, del Lema 
Partido Nacional, señor Mario Pérez. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Maldonado, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, comunico a usted que por esta 
única vez no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante por Maldonado, Nelson Rodrí- 
guez (Lema: Partido Nacional) por los días 6, 12, 13 y 
14 de diciembre del presente año. 

Sin otro particular, saluda a usted atentamente. 

Fernando García”. 


"Maldonado, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, comunico a usted que por esta 
única vez no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante por Maldonado, Nelson Rodrí- 
guez (Lema: Partido Nacional) por los días 6, 12, 13 y 
14 de diciembre del presente año. 

Sin otro particular, saluda a usted atentamente. 

Sergio Servetto”. 
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"Maldonado, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente, comunico a usted que por esta 
única vez no he de aceptar la convocatoria de la cual 
he sido objeto, en virtud de la licencia solicitada por el 
señor Representante por Maldonado, Nelson Rodrí- 
guez (Lema: Partido Nacional) por los días 6, 12, 13 y 
14 de diciembre del presente año. 

Sin otro particular, saluda a usted atentamente. 

Martín Laventure”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: |) La licencia por motivos personales, 
oportunamente concedida al señor Representante por 
el departamento de Maldonado, Nelson Rodríguez. 


11) Que la Cámara de Representantes, con fecha 5 
de diciembre de 2006, convocó al señor Fernando 
García, para ejercer la suplencia correspondiente. 


111) Que el señor Fernando García, no acepta, por 
esta vez, la convocatoria de que fuera objeto por los 
días 6, 12, 13 y 14 de diciembre de 2006 y presenta 
la denegatoríia. 


IV) Que por esta única vez no aceptan la convo- 
catoria de que han sido objeto los suplentes siguien- 
tes, señores Sergio Servetto y Martín Laventure. 


RESULTANDO: Que procede convocar para ejer- 
cer la representación referida al suplente siguiente. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Acéptanse las negativa que, por esta vez, han 
presentado los suplentes siguientes, señores Fernan- 
do García, Sergio Servetto y Martín Laventure. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
presentación por el departamento de Maldonado, por 
los días 6, 12, 13 y 14 de diciembre de 2006, al su- 
plente correspondiente siguiente de la Hoja de Vota- 


ción N* 22 del Lema Partido Nacional, señor Diego 
Trujillo. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


29.- Cuestión política planteada por el se- 
ñor Representante Lacalle Pou. 


——Continúa la consideración de la cuestión política 
planteada. 


SEÑOR GALLO | MPERI ALE.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR GALLO |MPERIALE.- Señor Presidente: al 
igual que el señor Diputado Lacalle Pou, en forma 
corta y contundente, voy a intentar responder al 
planteamiento que él hizo, con mucho respeto, como 
siempre, que agradecemos, porque nos da la oportu- 
nidad de explicar algo que él manifiesta y que es así. 


Para confirmar que lo que el señor Diputado La- 
calle Pou manifiesta es así, me voy a permitir leer la 
versión taquigráfica de mis palabras en la sesión en la 
que se votó aquella ley por mayoría y que algunos le- 
gisladores del Partido Nacional apoyaron. Debido a la 
importancia que en ese momento tenía la ley de in- 
termediación lucrativa y la urgencia que había para 
resolver el problema, y teniendo en cuenta que algu- 
nos señores Diputados del Partido Nacional plantea- 
ban objeciones a algunos artículos, propuse que se 
votara en función del compromiso a asumir por el Po- 
der Ejecutivo en cuanto a su reglamentación. En 
aquel momento dije: "Señora Presidenta: repetimos lo 
que dijimos en la Comisión de Salud Pública cuando 
se plantearon estas salvedades, en el sentido de que 
estamos comprometidos a que, por medio de la re- 
glamentación, queden resueltas.- Creemos que, por la 
vía de la reglamentación, se puede establecer cuáles 
son los servicios económicamente cuantificables". Era 
uno de los temas que planteaba el señor Diputado La- 
Calle Pou. Continúo leyendo: "También por vía de la 
reglamentación se puede explicitar que las sedes prin- 
cipal y secundaria incluyen las filiales. O sea que por 
medio de la reglamentación eso se puede corregir". 
También decíamos en aquel momento: "Estamos 
comprometidos a elevar al Poder Ejecutivo este pro- 
yecto con estas inquietudes para que sean recogidas 
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en la reglamentación; este es el espíritu que ha pri- 
mado en la Sala [...]". 


En función de eso, me parece correcto el plan- 
teamiento que hace el señor Diputado Lacalle Pou, 
pero también es cierto que nosotros podemos explicar 
los motivos por los cuales no se dio la situación que 
esperábamos. No nos olvidemos de que esto lo vota- 
mos a fines del año pasado, y tampoco olvidemos que 
el Gobierno, el Poder Ejecutivo ha iniciado un proceso 
de reforma muy importante en la salud. Estuvimos to- 
do el año trabajando intensamente, preparando ini- 
ciativas que pongan en marcha esta reforma. De los 
proyectos de ley que preparamos, dos ya están en el 
Senado: uno es el de descentralización de ASSE y el 
otro es el relativo a la creación del Fondo Nacional de 
Salud. Durante todo el año estuvimos preparando la 
reforma y las iniciativas. El problema de la interme- 
diación lucrativa y la reglamentación con la cual nos 
habíamos comprometido se posponían, en función de 
que lo que queríamos hacer era una nueva ley, una 
ley que, como tal, ¡ba a venir de nuevo al Parlamento 
-ya está en el Senado-, dándonos la oportunidad, en- 
tonces, de incluir en esa redacción y por consenso to- 
dos los aspectos que con fundamento destacaban los 
Diputados del Partido Nacional. 


En ese desarrollo -que tal vez el señor Diputado 
no conozca, porque no tiene por qué conocerlo-, 
quiero decir que ya existe un proyecto de ley en el 
Senado, a estudio de la Comisión de Hacienda, ten- 
diente a la creación del Fondo Nacional de Salud. En 
forma gradual vamos a ir creando un fondo universal, 
por etapas; ahí es donde está la preocupación sobre 
el tema. Esto hace que, gradualmente, se vaya dando 
la posibilidad de que a través de opciones los usuarios 
puedan elegir por sistemas públicos o privados y, en 
ese sentido, la necesidad de solucionar definitiva- 
mente el problema de la intermediación lucrativa, da- 
da su gravedad, era de fundamental importancia. Tan 
importante es que yo estoy absolutamente seguro de 
que vamos a llegar a un consenso en la redacción fi- 
nal. Tanto es así que no hubo reglamentación, porque 
lo que hubo fue ley. 


Entonces, en este momento en el Senado, en 
esta ley del FONASA, existen artículos que tienen que 
ver con la tipificación del delito de intermediación lu- 
crativa. Hay Una serie de artículos en los que se trata 
de solucionar definitivamente este tema y en la discu- 
sión no tengo ninguna duda de que se van a plantear 


las objeciones que en su momento hicieron los seño- 
res Diputados del Partido Nacional y vamos a tener 
una ley definitiva. 


Cuando se presentó este proyecto en el Senado 
yo no estuve de acuerdo con que todo el articulado de 
la intermediación lucrativa se pusiera aquí, porque 
creo que hay una ley, esa ley que nosotros votamos y 
que, en definitiva, tenemos que modificar. A mí me 
parecía mejor modificar la Ley N* 17.946, introdu- 
ciendo todas las variantes necesarias, incluido aquello 
que dio lugar a la modificación de la ley. El señor Di- 
putado Lacalle Pou se acuerda bien de que posterior- 
mente a la ley de humanización de las cárceles surgió 
el hecho de que la ley que ya existía -se había hecho 
por Gobiernos anteriores- hacía referencia al delito de 
prisión, mientras que la modificación que tuvo la ley 
sacó el delito de prisión. Nosotros ahora estamos pen- 
sando, en función de la importancia que tiene la re- 
forma y el hecho de que no fracase, que cada una de 
las leyes que aprobemos salgan por consenso, a los 
efectos de que, en definitiva, todos quedemos con- 
formes, más allá de todo aquello que se había plan- 
teado y del compromiso que había habido, como us- 
ted sabe, señor Diputado. 


También me voy a referir a algo que en su mo- 
mento había manifestado el señor Diputado Asqueta 
Sóñora, cuando dijo lo siguiente: "[...] como bien ex- 
presaba el miembro informante, señor Diputado Gallo 
Imperiale, en Comisión nosotros acompañamos con 
salvedades este proyecto de ley, teniendo en cuenta 
que luego, en la reglamentación, era probable -digo 
'probable' porque la reglamentación no la hacemos los 
legisladores- [...]". Nosotros no nos podemos corr+- 
prometer a que, en definitiva, este proyecto de ley 
sea el mejor posible y se establezcan las modificacio- 
nes, pero empezamos a trabajar en la reforma y en 
las leyes, y creemos que al tema de la intermediación 
lucrativa hay que darle la jerarquía que tiene, si que- 
remos que una de las leyes -la de creación del Fondo 
Nacional- realmente no cree dificultades. 


Es cierto lo que dice el señor Diputado Lacalle 
Pou: no hubo reglamentación. Pero no la hubo -con 
esto termino, señor Presidente- porque estuvimos 
trabajando durante todo el año en los proyectos de 
ley que van a poner en marcha la reforma de la salud 
y en uno de ellos incluimos los temas vinculados a la 
intermediación lucrativa. 
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No sé si esta es una explicación que pueda ser 
válida para el señor Diputado Lacalle Pou, pero a mí 
me saca la intranquilidad de creer que no cumplo con 
la palabra. El señor Diputado sabe que mi estilo es 
cumplir, y si en este caso no se dio esta circunstancia 
fue porque realmente los hechos se dieron como en 
este momento estoy diciendo. 


Muchas gracias. 


SEÑOR LACALLE POU.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR LACALLE POU.- Señor Presidente: "pacta 
sunt servanda" quiere decir que los pactos deben ser 
cumplidos, y el momento del pacto y lo que se habló 
en el pacto es fundamental. Y los aspectos que se 
manejaban al momento del compromiso, también. Si 
a mí, a la Cámara, a los propios correligionarios del 
señor Diputado Gallo |mperiale, ese día se les decía: 
"Muchachos, no vamos a aclarar bien aquí, en este 
texto que estamos aprobando, porque estamos empe- 
zando a ver si comenzamos a reglamentar y a pre- 
sentar un proyecto de ley de seguro nacional de salud 
que seguramente traerá aparejada la regulación pre- 
cisa de estas actividades", mi actitud hubiera sido la 
misma -votar en contra-, pero no sé cuál habría sido 
la de algunos correligionarios del señor Diputado Gallo 
Imperiale, que ese mismo día alertaban a su propia 
colectividad acerca de la reglamentación. 


Señor Presidente: a veces las defensas son difí- 
ciles, y las defensas difíciles son las que a uno le ha- 
cen tener más mérito, porque si a mí me ponen de 
arquero contra Rampla Juniors no es lo mismo que si 
me ponen de arquero contra la delantera del Barcelo- 
na. 


Entiendo que la defensa que el señor Diputado 
Gallo | mperiale hace es como si jugara contra el Bar- 
celona, porque no hay lugar a ninguna explicación. En 
el fondo, el señor Diputado Gallo | mperiale y yo, y se- 
guramente todos quienes estamos presentes, sabe- 
mos que en la versión va a quedar una cosa y que el 
Poder Ejecutivo -por usar un término sutil y diplomáti- 
co- la macaneó. 


¿Sabe lo que pasa, señor Presidente? Que en 
este ámbito se votan leyes y hay quienes advertimos, 
en el proceso de conformación del derecho positivo, 


que se alteran o se afectan conductas. Hay ciudada- 
nos que se ganan su sustento dignamente, haciendo 
tareas que no están reñidas con la ley, con la moral ni 
con la ética, pero desde hace un año no trabajan, por 
dos razones o por una razón que puede tener dos ex- 
plicaciones: la del arquero contra la delantera del Bar- 
celona, que es la que nos decía el señor Diputado Ga- 
llo | mperiale -que es con la que intentaba convencer- 
nos el señor Diputado; lamento que no haya podido 
hacerlo-, o la otra: que la macaneó. La macana en un 
Gobierno no tiene excusas, o, mejor dicho, puede te- 
ner excusas al otro día, pero no tiene excusas a los 
once meses, porque ha generado daños irreversibles 
a mucha gente. 


Como moraleja -no quiero estar predicando en 
vano- quiero decir que cuando las señoras Diputadas 
y los señores Diputados de la oposición plantean in- 
quietudes, no debería verse como que ponen un palo 
en la rueda, que son caprichosos o intransigentes, 
porque quizás un día nos despertamos con dolor de 
cabeza y tenemos una buena idea, y nos ahorramos 
esta verguenza de tener que hacer explicar a un se- 
ñor Diputado, como es el señor Diputado Gallo |mpe- 
riale, lo inexplicable, que le va a dar sus galones, pero 
esas actitudes del Poder Ejecutivo desmerecen los 
pactos establecidos en esta Cámara. Y como sabemos 
que los pactos se sustentan en la palabra, se erosio- 
nan mucho más que las escrituras. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Dese cuenta de 
una moción presentada por el señor Diputado Lacalle 
Pou. 


(Se lee:) 


"Mociono para que, en virtud de los compro- 
misos asumidos en la sesión de la Cámara de Di- 
putados, por los Representantes Nacionales del 
Gobierno, acerca de la futura reglamentación de 
la ley que sanciona la intermediación lucrativa en 
la captación de socios o afiliados para institucio- 
nes de asistencia médica privada, teniendo en 
cuenta que aún no se ha procedido a cumplir lo 
pactado, generando incertidumbre en la actividad 
legislativa, se proceda a la urgente reglamenta- 
ción". 


——HEn discusión. 
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SEÑOR GALLO |MPERIALE.- Pido la palabra para 
una aclaración. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR GALLO | MPERIALE.- Señor Presidente: no 
sé si se entendió bien. Lo relativo a la intermediación 
lucrativa en este momento está en un proyecto de ley 
que está siendo discutido en el Senado, donde la opo- 
sición puede plantear las mismas inquietudes que 
plantearon en su momento. ¿Cómo va a reglamentar 
una ley el Poder Ejecutivo cuando esta, de acuerdo 
con su entender, tiene que ser modificada y esa mo- 
dificación ha sido introducida en un proyecto de ley 
que ya ha sido incorporado en el Parlamento? Parece- 
ría que no tiene sentido reglamentar la Ley N* 17.946 
cuando, probablemente, ese proyecto de ley sea vo- 
tado en el Senado, venga a esta Cámara y sea ley. Al 
ser ley, dejará sin efecto lo anterior, y al dejar sin 
efecto lo anterior, no tiene sentido que se reglamente. 


Me parece que es un problema de tiempos. No 
tenga la más mínima duda, señor Diputado, de que el 
tema planteado ha sido incorporado. Cuando culmine 
la consideración de este proyecto de ley todos vamos 
a Salir conformes, porque serán atendidas todas las 
situaciones que el señor Diputado plantea. 


SEÑOR LACALLE POU.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR LACALLE POU.- Señor Presidente: creo que 
el señor Diputado Gallo |mperiale ahora sí acierta en 
el problema que hoy tenemos, y ya no es una pasada 
de factura: para el Gobierno hoy puede ser una nece- 
sidad, pero para mucha gente es una urgencia. Por lo 
general, a estas promotoras se les paga por jornal y 
por día; invito a que cada señor legislador haga un 
número en su cabeza. Si esta ley, en un rato, o ahora 
-alcanza con levantar un teléfono-, es reglamentada, 
Capaz que el lunes quienes realizan un jornal de esta 
forma pueden estar trabajando tranquilos. Si no es 
así, esta ley, que no es ley, porque hay que decir que 
es un proyecto de ley que todavía no sabemos qué 
sanción va a tener -o si lo va a tener-, como pronto se 
aprobará después del receso. 


Que alguien agarre un papel y un lápiz, o una 
Calculadora, y vea cuántos jornales se perderán las 


ciudadanas y los ciudadanos que se ganan el pan dig- 
namente, dentro de la ética, la moral y las leyes. Se- 
gún quién regule estas leyes -esto ha sido dicho por el 
Partido Nacional y por los propios Diputados del Go- 
bierno-, le será aplicable o no una sanción. Es una 
cuestión de tiempos, señor Presidente. El Gobierno y 
el Parlamento a veces tienen un tiempo, pero la gente 
tiene urgencias y necesidades. 


¿Sabe qué? Es necesario, y es más necesario aún 
cuando uno se va convirtiendo en Santo Tomás: "Ver 
para creer", porque no creyó porque no vio. Yo quiero 
ver para volver a creer. 


Muchas gracias. 
30.- Prórroga del término de la sesión. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Dese cuenta de 
una moción de orden presentada por el señor Diputa- 
do Pereyra. 


(Se lee:) 


"Mociono para que se prorrogue el término de 
la sesión". 


——<E€ va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y cuatro en cincuenta y seis: AFIRMA- 
TIVA. 


31.- Cuestión política planteada por el se- 
ñor Representante Lacalle Pou. 


Continúa la consideración de la cuestión política 
planteada. 


SEÑOR ASQUETA SÓÑORA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR ASQUETA SÓÑORA.- Señor Presidente: 
queremos ser muy breves, porque en este proyecto 
no solo intervinimos en su discusión, como integran- 
tes de la Comisión de Salud Pública y Asistencia So- 
cial, sino que también lo hicimos ante la solicitud de 
que fuera aprobado antes de que comenzara el receso 
parlamentario. 


Como bien dijeron quienes me precedieron en el 
uso de la palabra, hay pactos y palabras de honor que 
se deben cumplir. Nosotros afirmamos algunas cosas 
durante el tratamiento de este proyecto, que firma- 
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mos con algunas salvedades que expresamos en Sala; 
aquí tengo la versión taquigráfica del 21 de diciembre 
de 2005, que demuestra lo que estoy diciendo. 


Nobleza obliga a decir que confiamos y vamos a 
seguir confiando en los compromisos -esto tiene que 
quedar meridianamente claro, como bien manifestó el 
señor Diputado Lacalle Pou- y en el actual Presidente 
de la Comisión de Salud Pública y Asistencia Social, 
señor Diputado Gallo Imperiale, que es un Represen- 
tante Nacional y, además, un señor. 


En esta situación quedaron meridianamente cla- 
ras las responsabilidades que no competían al Poder 
Legislativo, porque como muy bien se leyó de la ver- 
sión taquigráfica del 21 de diciembre de 2005 -me re- 
fiero a mis dichos-, habíamos acompañado con salve- 
dades este proyecto de ley teniendo en cuenta que 
luego, en la reglamentación, era probable -probable, 
porque la reglamentación no la hacemos los legisla- 
dores- que se estableciera a texto expreso algunas de 
las cuestiones que en Comisión quisimos proponer, Y 
luego hicimos referencia a los dos o tres elementos 
fundamentales sobre los que teníamos salvedades. 
Esa misma tarde en que sesionó la Comisión de Salud 
Pública y Asistencia Social, que yo presidí, se mocio- 
naron para que fueran corregidos, pero no hubo los 
votos suficientes e hicimos fe en que todo esto se iba 
a hacer. Como muy bien dijo el señor Diputado Laca- 
lle Pou, algunos legisladores del partido de Gobierno 
también hicieron esas salvedades, y se suponía que se 
iban a corregir. 


Entiendo que no es para debatir lo que estoy di- 
ciendo porque ya se habló largamente en la tarde de 
hoy del asunto, pero queda también meridianamente 
claro que el proyecto de ley al que se aludió recién, 
que está a estudio en la otra Cámara y que provee 
una solución a este tema, es probable que se aprue- 
be. Estoy usando la misma palabra que utilicé el 21 
de diciembre de 2005. Los señores legisladores saben 
muy bien que existe la probabilidad de que el pro- 
yecto se apruebe, al igual que el año anterior existía 
la probabilidad de que la reforma de la salud comen- 
zara a considerarse con la votación presupuestal. Y 
luego estaba la probabilidad de que el proyecto que 
crearía el Seguro Nacional de Salud viniera junto con 
la reforma tributaria o muy poquitos meses después. 
Por otra parte, existe la probabilidad de que este pro- 
yecto se apruebe. 


Con esto, lo único que queremos decir es que lo 
que plantea el señor Diputado Lacalle Pou con res- 
pecto a las personas que trabajan legítimamente, co- 
mo bien lo dijimos aquel día, es que el sustento que 
llevan a sus casas no es por intermediación lucrativa 
espuria, sino que lo ganan trabajando legítimamente 
como promotores de instituciones de servicios de sa- 
lud, así como también lo hacen los publicistas y tantas 
otras personas que legítimamente están en esta acti- 
vidad. 


Como pensamos que lo van a poder seguir ha- 
ciendo es que hablamos de los cálculos de probabili- 
dades. 


Quería dejar constancia de que intervinimos en 
aquel momento, firmamos el proyecto, hicimos las 
salvedades en Sala, pero, lamentablemente, un año 
después hay algunas probabilidades que no se han 
cumplido. 


Esperamos y vamos a seguir confiando en las 
Palabras de los señores Representantes; práctica- 
mente la mayoría de las veces no es competencia de 
quien empeñó la palabra el no haberla cumplido, sino 
de terceras personas. Así que, por lo menos desde mi 
punto de vista, aquí no está en juego la honorabilidad 
de nadie. 


SEÑOR LACALLE POU.- Solicito que se lea nueva- 
mente la moción que presenté. 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Léase nueva- 
mente la moción presentada por el señor Diputado 
Lacalle Pou. 


(Se vuelve a leer) 

——Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Quince en cincuenta y seis: NEGATIVA. 


SEÑOR LACALLE POU.- Pido la palabra para fundar 
el voto. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR LACALLE POU.- Señor Presidente: un año 
después me doy cuenta de que el compromiso no 
existía. Espero para la próxima vez estar un poquito 
más despierto, porque si hubiera sido distinto, en este 
momento, once meses después, se habría procedido a 
acompañar esta moción. Lamento que hace once me- 
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ses haya confiado. ¿Sabe lo que es peor, señor Presi- 
dente? Que estoy seguro de que voy a volver a con- 
fiar, porque creo que la gente no lo hace por gusto, 
sino porque se equivoca. 


Muchas gracias. 


SEÑOR CÁNEPA.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR CÁNEPA.- Señor Presidente: no he votado la 
moción puesta a consideración de este Cuerpo porque 
la considero absolutamente improcedente. No tengo 
ninguna duda de que todos los legisladores de este 
Cuerpo somos muy celosos de la independencia de 
Poderes y, en particular, de las prerrogativas que tie- 
ne el Poder Legislativo. Por lo tanto, una moción que 
pretendía inducir a que se elaborara urgentemente la 
reglamentación, elemento que no le corresponde a 
este Poder del Estado, me parecía absolutamente in+- 
procedente. 


Con respecto a las otras valoraciones, el señor 
Diputado Gallo |mperiale ha dado una posición que 
nosotros compartimos, pero en cuanto al fondo del 
planteo de esa moción, quería aclarar por qué consi- 
deramos absolutamente improcedente la moción so- 
metida a votación. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR MASEDA.- Pido la palabra para fundar el 
voto. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR MASEDA.- Señor Presidente: he votado ne- 
gativamente porque las argumentaciones hechas por 
mi compañero de bancada, Presidente de la Comisión 
de Salud Pública y Asistencia Social -de la que formo 
parte y en la que participé durante todo el proceso de 
discusión del proyecto-, han sido totalmente funda- 
das. 


Entonces, en apoyo a lo expresado por el señor 
Diputado Gallo | mperiale es que voté negativamente. 


32.- Elgar Alfredo Baeza. (Pensión gracia- 
ble). 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Ha finalizado la 
recepción de votos con respecto a la pensión gracia- 
ble. 


Se va a dar cuenta del resultado de la votación 
acerca de la pensión graciable para el señor Elgar Al- 
fredo Baeza. 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 814 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 25 de febrero de 2005. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Señor Presidente: 


El Poder Ejecutivo tiene el alto honor de dirigirse a 
ese Cuerpo con el objeto de someter a su considera- 
ción el adjunto proyecto de ley por el que se concede 
una pensión graciable a favor del señor Elgar Alfredo 
Baeza, en atención a su meritoria trayectoria como 
destacado futbolista profesional. 


El proyecto recoge la necesidad de reconocer su 
talento en la práctica de un deporte considerado em- 
blema nacional. Su carrera se inicia en el año 1955 
en nuestro medio con enorme éxito. Ha registrado 
actuación en Danubio F.C., Club A. River Plate, Club 
Nacional de Fútbol, Club A. Peñarol, Centro A. Fénix, 
Racing Club de Montevideo y Salus Fútbol Club, lo 
que permite su integración a la Selección Nacional 
que obtuvo el título de Campeón Sudamericano de 
Mayores de Montevideo en 1967, contribuyendo a 
reafirmar los valores de nuestra Patria. 


Justifica en forma especial este proyecto, atento a 
la grave situación económica por la que atraviesa el 
beneficiario. 


El proyecto de ley, en su artículo Primero, estable- 
ce el nombre del beneficiario así como el monto de la 
pensión. En el artículo segundo se establece que la 
erogación resultante será atendida por Rentas Gene- 
rales. 


Asimismo, a efectos de su tramitación ante el 
BPS, se expresa que la cédula de identidad del bene- 
ficiario tiene el N2£ 959.845-6. 
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El Poder Ejecutivo saluda al señor Presidente con 
su más alta consideración. 


JORGE BATLLE IBÁÑEZ, JOSÉ AMO- 
RÍN BATLLE, ISAAC ALFIE. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12.- Concédese una pensión graciable al 
señor Elgar Alfredo Baeza, cédula de identidad 
N* 959.845-6 equivalente a cuatro bases de presta- 
ciones y contribuciones. 


Artículo 2*.- La erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales. 


Montevideo, 25 de febrero de 2005. 
JOSÉ AMORÍN BATLLE, ISAAC ALFIE. 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12.- Concédese una pensión graciable al 
señor Elgar Alfredo Baeza, cédula de identidad 
N?* 959.845-6, equivalente a cuatro bases de presta- 
ciones y contribuciones. 


Artículo 22.- La erogación resultante será atendida 
por Rentas Generales. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 17 de octubre de 2006. 


ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO 
Presidente 


HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI 
Secretario". 


Anexo l al 
Rep. N?2814 
“CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Seguridad Social 
INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social, por una- 
nimidad recomienda la aprobación del siguiente pro- 
yecto de ley, remitido por el Poder Ejecutivo. 


En el mismo se establece concederle una pensión 
graciable, al señor Elgar Alfredo Baeza, equivalente a 
cuatro bases de prestaciones y contribuciones. 


Cabe destacar su meritoria trayectoria como des- 
tacado futbolista profesional de nuestro medio. 


Reconocido su talento en la práctica de un depor- 
te, como lo es el fútbol, su carrera se inicia en medio 
de grandes éxitos. Su actuación fue muy destacable 
en varios clubes importantes de nuestro medio como 
lo son: Danubio F.C, Club A. River Plate, Club Nacio- 
nal de Fútbol, Club A. Peñarol, Centro Atlético Fénix, 
Racing Club de Montevideo y Salus Fútbol Club, per- 
mitiéndole llegar a integrar la Selección Nacional. 


Es así que en 1967, dicha Selección obtiene el tí- 
tulo de Campeón Sudamericano de mayores de 
Montevideo, contribuyendo a reafirmar los valores 
que enorgullecieron a nuestro país. 


En el presente la grave situación económica por la 
que atraviesa este gran deportista y ciudadano de 
bien, justifica en forma especial este proyecto de ley. 


Es por tal motivo que solicitamos a la Cámara la 
pronta aprobación del proyecto de ley, tal cual como 
fuera aprobado en la Cámara de Senadores. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 2006. 


DANIEL BIANCHI, Miembro Informante, 
PABLO ABDALA, JOSÉ LUIS BLA- 
SINA, ESTEBAN PÉREZ”. 


——-LDese cuenta del resultado de la votación del ar- 
tículo 1” del proyecto. 


(Se lee: ) 


Han sufragado ochenta señores Represen- 
tantes: setenta y dos lo han hecho por la afirma- 
tiva y ocho por la negativa". 


——El resultado es: AFIRMATIVA. 
Léase el artículo 2”. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 
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33.- Convención Interamericana contra el 
Terrorismo. (Aprobación). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
sexto término del orden del día: "Convención |ntera- 
mericana contra el Terrorismo. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 645 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 8 de agosto de 2005. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, de conformidad con el artículo 168, nume- 
ral 20 de la Constitución de la República, a fin de rei- 
terar el mensaje de fecha 18 de marzo de 2003 que 
se adjunta, por el cual se solicitó la aprobación parla- 
mentaria de la "Convención Interamericana contra el 
Terrorismo", adoptada el 3 de junio de 2002 en la ciu- 
dad de Bridgetown (Barbados) en oportunidad de ce- 
lebrarse el trigésimo segundo período ordinario de 
sesiones de la Asamblea General de la Organización 
de los Estados Americanos. 


Al mantenerse vigentes los fundamentos que en 
su oportunidad dieron mérito al envío de aquel men- 
saje, el Poder Ejecutivo se permite solicitar a ese 
Cuerpo la pronta aprobación del mismo. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, JOSÉ E. DÍAZ, DANILO AS- 
TORI, AZUCENA BERRUTTI 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase la "Convención Inte- 
ramericana contra el Terrorismo" adoptada el 3 de ju- 
nio de 2002 en la ciudad de Bridgetown (Barbados), 
en oportunidad de celebrarse el trigésimo segundo 
período ordinario de sesiones de la Asamblea Gene- 
ral de la Organización de los Estados Americanos. 


Montevideo, 8 de agosto de 2005. 


REINALDO GARGANO, JOSÉ E. DÍAZ, 
DANILO ASTORI, AZUCENA BE- 
RRUTTI. 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio del Interior 

Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Defensa Nacional 


Montevideo, 18 de marzo de 2003. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, a fin de someter a su consideración el ad- 
junto proyecto de Ley por el cual se aprueba la Con- 
vención Interamericana contra el Terrorismo adoptada 
el 3 de junio de 2002 en la ciudad de Bridgetown 
(Barbados), en oportunidad de celebrarse el trigésimo 
segundo período ordinario de sesiones de la Asam- 
blea General de la Organización de los Estados Ame- 
ricanos. 


La solicitud de aprobación se fundamenta en la si- 
guiente exposición: 


|. CONSIDERACIONES GENERALES 


Las manifestaciones de violencia que enfrenta la 
humanidad en el presente no constituyen un fenóme- 
no nuevo. Sin embargo, recién en el segundo Cuarto 
del siglo XX los Estados comenzaron a plantear en 
los foros internacionales su preocupación por con- 
ductas calificables como "terroristas". La generaliza- 
ción de secuestros, atentados, asesinatos, detonación 
de bombas, piratería aérea, toma de rehenes con fi- 
nes de intimidación y otras conductas de extrema 
crueldad dieron lugar a una profunda y creciente 
preocupación internacional, determinando la necesi- 
dad de arbitrar medios para su prevención y castigo. 
La intensidad y la violencia de los atentados terroris- 
tas, así como su incremento en casi todas las áreas 
del planeta, generaron la necesidad de celebrar di- 
versos instrumentos multilaterales atinentes a esta 
materia. 


Este proceso se vio indudablemente favorecido 
por el desarrollo de las comunicaciones y la velocidad 
de los medios de transporte, tanto para la realización 
de estas actividades como para su ocultamiento. 
Quienes perpetran actos de terrorismo en un Estado 
frecuentemente utilizan otros Estados como escondi- 
te, lugar de financiamiento, centro de entrenamiento o 
plataforma de operaciones, lo que dificulta su detec- 
ción. Por otra parte, es frecuente que estas organiza- 
ciones estén vinculadas al tráfico de drogas y armas. 
En virtud de estas características de compleja etiolo- 
gía, la prevención y represión de estas actividades 
requieren un marco jurídico que permita instrumentar 
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los mecanismos de cooperación interestatal más efi- 
caces. 


El continente americano no ha escapado a esta 
realidad. Los hechos ocurridos en Nueva York en se- 
tiembre de 2001, coincidieron con la Vigésimo Terce- 
ra Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones 
Exteriores de la Organización de los Estados Ameri- 
canos (OEA) en Lima, en la que se analizó la Carta 
Democrática Interamericana. El impacto de la noticia 
generó repercusiones de distinta índole en el plano 
político y jurídico de la OEA, entre ellas, la aprobación 
de la Resolución RC.23/RES.1/01 rev.1 corr.1 "For- 
talecimiento de la cooperación hemisférica para pre- 
venir, combatir y eliminar el terrorismo". En dicha re- 
solución se recomendó al Consejo Permanente de la 
OEA la creación de un Grupo de Trabajo, con el obje- 
tivo de elaborar un proyecto de Convención Interame- 
ricana contra el Terrorismo, para ser sometido a la 
aprobación de la Asamblea General subsiguiente. 


Il. ANTECEDENTES 


Como primer antecedente regional de la Conven- 
ción objeto de este Mensaje, corresponde mencionar 
a la Convención para prevenir y sancionar los actos 
de terrorismo configurados en delitos contra las per- 
sonas y la extorsión conexa cuando éstos tengan 
trascendencia internacional, adoptada en el tercer pe- 
ríodo extraordinario de sesiones de la Asamblea Ge- 
neral de la OEA (Washington, 1971), de la que Uru- 
guay forma parte conjuntamente con Bolivia, Brasil 
Colombia, Costa Rica, El Salvador, Estados Unidos, 
Grenada, Guatemala, México, Nicaragua, Panamá, 
Perú, República Dominicana y Venezuela. Dado que 
sólo catorce de los treinta y cuatro Estados miembros 
de la OEA forman parte de este instrumento, se en- 
tendió conveniente realizar un nuevo esfuerzo de ne- 
gociación en la materia, como forma de respuesta re- 
gional unida y encuadrada dentro del Derecho Inter- 
nacional, sus principios y sus límites, al fenómeno del 
terrorismo. 


Constituye asimismo trascendente antecedente 
regional la "Declaración de Lima para prevenir, com- 
batir y eliminar el terrorismo" adoptada en la Confe- 
rencia Especializada Interamericana sobre Terrorismo 
que tuvo lugar en abril de 1996. La referida declara- 
ción destaca algunos aspectos que mantienen plena 
vigencia y que siguen presidiendo el pensamiento po- 
lítico americano en esta materia; en especial aquellos 
que refieren a la vigencia del derecho internacional, al 
pleno respeto de los derechos humanos y las liberta- 
des fundamentales, al respeto a la soberanía de los 
Estados, al principio de no intervención y al estricto 


cumplimiento de los derechos y deberes de los Esta- 
dos consagrados en la Carta de la OEA. 


La violencia terrorista erosiona la convivencia pa- 
cífica y civilizada, afecta el estado de derecho y el 
ejercicio democrático y pone en peligro la estabilidad 
de las instituciones nacionales y el desarrollo socioe- 
conómico de nuestros países. Por ello adquiere parti- 
cular importancia que los Estados miembros de la 
OEA ratifiquen o adhieran a los instrumentos interna- 
cionales sobre terrorismo y que, de ser necesario, los 
implementen a través de sus legislaciones naciona- 
les. 


A los antecedentes mencionados corresponde 
añadir el "Compromiso de Mar del Plata" adoptado 
durante la Segunda Conferencia Especializada Inte- 
ramericana sobre Terrorismo (noviembre de 1998). 
En este instrumento los representantes de los Esta- 
dos miembros de la OEA reiteraron su preocupación 
por el tema, ratificaron los conceptos ya manifestados 
en la reunión de Lima y crearon el Comité Interameri- 
cano contra el Terrorismo (CICTE) integrado por las 
autoridades nacionales competentes con el propósito 
de desarrollar la cooperación a fin de prevenir, com- 
batir y eliminar los actos y actividades terroristas. 


III. LA CONVENCIÓN 
111.1. Preámbulo. 


El Preámbulo ratifica los propósitos y principios de 
la Carta de la Organización de los Estados America- 
nos y de la Carta de las Naciones Unidas. Asimismo, 
considerando que el terrorismo constituye una seria 
amenaza para los valores democráticos, para la paz y 
la seguridad internacionales, se reafirma la necesidad 
de que el sistema interamericano adopte medidas efi- 
caces para prevenirlo, sancionarlo y eliminarlo, me- 
diante la más amplia cooperación. En este mismo 
sentido, se tiene en cuenta particularmente el antece- 
dente de la Resolución sobre el fortalecimiento de la 
cooperación hemisférica para prevenir, combatir y 
eliminar el terrorismo, adoptada en Lima en el año 
2001. 


111.2. Objeto y fines (artículo 1). 


El artículo primero trata del objeto y fines de la 
Convención. Al comienzo de las negociaciones se uti- 
lizó el término "propósitos" pero luego se entendió 
que técnicamente era más adecuado referirse al "ob- 
jeto". Este se definió de manera amplia e incluye la 
prevención, sanción y eliminación el terrorismo me- 
diante la cooperación entre los Estados Parte. 


76 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Martes 5 de diciembre de 2006 


111.3. Instrumentos internacionales aplicables (ar- 
tículo 2 y 3). 


La Convención no contiene un concepto de terro- 
rismo. Ello es fruto de las conocidas dificultades para 
adoptar una definición que fuera aceptable para todos 
los Estados. Se optó por ende por un mecanismo ya 
utilizado en otros instrumentos: la remisión a texto 
expreso a las Convenciones más importantes en 
materia de terrorismo que están actualmente en vigor. 
Entre ellas se encuentran las siguientes, de las que 
Uruguay es parte: Convenio para la represión del 
apoderamiento ilícito de aeronaves (La Haya, 1970), 
Convenio para la represión de actos ilícitos contra la 
seguridad de la aviación civil (Montreal, 1971) y su 
Protocolo complementario (Montreal, 1988), Conven- 
ción sobre la prevención y el castigo de delitos contra 
personas internacionalmente protegidas, inclusive los 
agentes diplomáticos (Nueva York, 1973), Convenio 
para la represión de actos ilícitos contra la seguridad 
de la navegación marítima y su Protocolo para la re- 
presión de actos ilícitos contra la seguridad de las 
plataformas fijas emplazadas en la plataforma conti- 
nental (Roma, 1988) y el Convenio Internacional para 
la represión de los atentados terroristas cometidos 
con bombas (Nueva York, 1997). 


El párrafo 2 prevé la situación de aquellos Estados 
que no sean parte de uno o más de los instrumentos 
internacionales enumerados. Este seria el caso de 
Uruguay en relación con la Convención Internacional 
contra la toma de rehenes (Nueva York, 1979), el 
Convenio sobre la protección física de los materiales 
nucleares (Viena, 1980) y el Convenio Internacional 
para la represión de la financiación del terrorismo 
(Nueva York, 1999). En esta situación, se contempla 
la posibilidad de que el Estado declare que los ins- 
trumentos de los que no es parte, no se considerarán 
incluidos entre los que se aplican a esta Convención. 
Esta declaración cesará sus efectos cuando aquéllos 
entren en vigor para el referido Estado, el que deberá 
notificar tal hecho al depositario. 


Por otra parte, si un Estado Parte deja de ser parte 
de alguno de los instrumentos reseñados en el pá- 
rrafo 1, podrá hacer una declaración, según lo dis- 
puesto en el párrafo 2. 


Sin perjuicio de lo expresado, los Estados Parte 
asumen el compromiso de esforzarse por adherir o 
ratificar -de acuerdo con sus disposiciones constitu- 
cionales- los instrumentos internacionales enumera- 
dos en el párrafo 1 del artículo 2 de los cuales aún no 
sea parte. Este compromiso se añade al de adoptar 
las medidas necesarias para aplicar los referidos ins- 


trumentos efectivamente, incluyendo en su legislación 
interna, el establecimiento de penas respecto de los 
delitos mencionados (artículo 3). 


111.4. Medidas para prevenir, combatir y erradicar la 
financiación del terrorismo (artículo 4). 


Recogiendo una de las principales disposiciones 
de la Convención Internacional para la represión de la 
financiación del terrorismo, el artículo 4 retoma el 
compromiso de los Estados Parte en torno al estable- 
cimiento de un régimen jurídico y administrativo que 
permita prevenir, combatir y erradicar la financiación 
del terrorismo, así como lograr una cooperación inter- 
nacional efectiva. Las medidas a adoptar por los Es- 
tados Parte deberán comprender el establecimiento 
de un régimen normativo y de supervisión --basado 
en la identificación del cliente, la conservación de re- 
gistros y comunicación de transacciones sospecho- 
sas-- para los bancos y otras instituciones suscepti- 
bles de ser utilizadas para financiar actividades terro- 
ristas. 


Los Estados Parte deberán contemplar también, la 
adopción de medidas de detección y vigilancia de 
movimientos transfronterizos de dinero en efectivo, 
instrumentos negociables al portador y otros movi- 
mientos relevantes de valores. Es de destacar que las 
medidas que se adopten en este sentido estarán su- 
jetas a salvaguardas que garanticen el uso adecuado 
de la información y el movimiento legítimo de capita- 
les. 


Por último, los Estados deberán establecer una 
unidad de inteligencia financiera que actuará como 
centro nacional para recopilar, analizar y difundir in- 
formación sobre lavado de dinero y financiación del 
terrorismo. Esta medida tiene por objeto incentivar la 
capacidad de cooperación a nivel nacional e interna- 
cional. 


El párrafo 2 del artículo 4 reafirma la importancia 
de las recomendaciones sobre lavado de dinero y 
control de capitales realizadas, en particular, por el 
Grupo de Acción Financiera Internacional (GAF!), la 
Comisión Interamericana para el Control del Abuso de 
Drogas (CICAD) y el Grupo de Acción Financiera de 
Sudamérica (GAFISUD). Las mismas deberán tener- 
se en cuenta para la aplicación de las medidas pre- 
vistas en el párrafo 1. 


111.5. Delitos determinantes del lavado de dinero 
(artículo 6). 


Los Estados Parte deberán adoptar medidas para 
asegurar que su legislación penal sobre lavado de di- 
nero incluya como delitos determinantes de este últi- 
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mo -- vale decir, como delitos de los que se deriva un 
producto que puede ser objeto de blanqueo-- los es- 
tablecidos en los instrumentos incluidos en el párrafo 
1 del artículo 2, comprendiendo los que se cometan 
dentro o fuera de la jurisdicción del Estado Parte. 


111.6. Asistencia jurídica mutua (artículos 9). 


La delincuencia organizada transnacional, al situar 
los elementos del delito en distintos países, facilita su 
impunidad dado que la acción de la policía, la justicia 
y el mismo derecho penal de los Estados se circuns- 
cribe en principio, a su ámbito territorial. Ante esta di- 
ficultad, es vital el estrechamiento de los vínculos en- 
tre los Estados a través de la adopción de nuevas 
formas de cooperación internacional, entre las que se 
destaca la cooperación jurídica en materia penal. En 
este sentido, el artículo 9 consagra el deber de los 
Estados Parte de prestar la mayor y más expedita 
asistencia jurídica posible con respecto a la preven- 
ción y a cualquier investigación o proceso relacionado 
a los delitos establecidos en el artículo 2, incluso con 
respecto a la obtención de las pruebas necesarias pa- 
ra el proceso. 


En los casos en los que rigen tratados en materia 
de cooperación judicial entre los Estados Parte, debe- 
rá cumplirse con la obligación de cooperar en su mar- 
co. En su defecto, los Estados se prestarán dicha 
asistencia de conformidad con su legislación nacional. 


111.7. Traslado de personas bajo custodia (artícu- 
lo 10). 


El artículo 10 consagra una forma especial de 
asistencia, la que en la actualidad se incluye en la ca- 
si totalidad de los instrumentos relativos a la coopera- 
ción jurídica internacional en materia penal: la coope- 
ración en materia de prueba testimonial, en la que re- 
sulta necesaria la presencia, en el territorio del Estado 
requirente, de quien presta testimonio o colabora en 
la obtención de la prueba. En particular, la norma se 
refiere al caso en que la persona en cuestión se en- 
cuentre detenida o cumpliendo una condena en el 
Estado requirente. En este supuesto, la persona sólo 
podrá ser trasladada al Estado requirente si se cum- 
plen las siguientes condiciones: 


¡) que la persona, una vez informada de dicha soli- 
citud, preste su consentimiento libremente; y 


li) que las autoridades competentes de ambos 
Estados estén de acuerdo, con las condiciones que 
consideren apropiadas (párrafo 1 ). 


El Estado al que se traslade la persona deberá 
mantenerla detenida (salvo que el Estado desde el 
que se trasladó solicite o autorice otra cosa) cum- 


pliendo sin demora su obligación de devolverla. El 
tiempo durante el cual la persona permanezca dete- 
nida en el Estado al que fue trasladada deberá tener- 
se en cuenta a los efectos del cómputo de la pena 
que ha de cumplir en el Estado desde el que se ha 
trasladado. El Estado al que sea trasladada la perso- 
na no podrá exigir al Estado desde el que se trasladó, 
que inicie el procedimiento de extradición para su de- 
volución ( artículo 10, párrafo 2). 


Cualquiera sea su nacionalidad, una persona 
trasladada a un Estado Parte no podrá ser procesada, 
detenida ni sometida a ninguna otra restricción de su 
libertad en el territorio de dicho Estado, con relación a 
actos o condenas anteriores a su salida del territorio 
del Estado desde el que fue trasladada, a menos que 
éste preste su conformidad (artículo 10, párrafo 3). Se 
trata de un salvoconducto que protege los derechos 
del testigo durante su permanencia en el Estado re- 
quirente y garantiza su retorno al requerido. 


111.8. Embargo y decomiso de fondos u otros bie- 
nes (artículo 5). 


Otra forma especial de cooperación prevista en la 
Convención Interamericana es la relativa a las medi- 
das asegurativas sobre bienes y objetos. Esta moda- 
lidad está consagrada en todos los tratados de asis- 
tencia jurídica internacional en materia penal suscritos 
por la República. Según el artículo 5, los Estados 
Parte deberán adoptar las medidas necesarias, siem- 
pre al amparo de los procedimientos establecidos en 
su legislación para identificar, congelar, embargar y, 
en su caso, decomisar los fondos u otros bienes utili- 
zados O asignados para cometer los delitos incorpo- 
rados en los instrumentos indicados en el artículo 2, 
así como los que constituyan el producto de los mis- 
mos. 


111.9. Otras formas de cooperación (artículos 7,8,16 
y 17). 


a. La Convención Interamericana reconoce que la 
cooperación y el intercambio de información son me- 
canismos indispensables para mejorar las medidas de 
control fronterizo y aduanero que permitan detectar y 
prevenir la circulación internacional de terroristas y el 
tráfico de armas u otros materiales destinados a apo- 
yar actividades terroristas. En el mismo sentido, los 
Estados se comprometen a promover la cooperación 
y el intercambio de información para mejorar los con- 
troles de emisión de los documentos de viaje y de 
identidad y evitar su falsificación, alteración o utiliza- 
ción fraudulenta. En ningún caso estas medidas po- 
drán ser obstáculo para el cumplimiento de los com- 
promisos internacionales asumidos en materia de li- 
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bre movimiento de personas y facilitación del comer- 
cio (artículo 7). 


b. El artículo 8 prevé la necesidad de establecer y, 
de ser necesario, mejorar la comunicación entre las 
autoridades de los Estados Parte, para facilitar la ob- 
tención segura y rápida de información relativa a los 
delitos consagrados en los instrumentos mencionados 
en el artículo 2, a los efectos de fortalecer la aplica- 
ción efectiva de la ley y de combatir los referidos de- 
litos. 


c. Un aspecto importante a tener en cuenta en re- 
lación a los fines perseguidos por la Convención es el 
que refiere a la capacitación. A dichos efectos, se 
prevé que los Estados Parte promoverán programas 
de cooperación técnica y de capacitación para forta- 
lecer las instituciones nacionales encargadas de 
cumplir las obligaciones derivadas de la Convención. 
Esta cooperación tendrá lugar a nivel nacional, bilate- 
ral, subregional, regional y en el marco de la Organi- 
zación de los Estados Americanos, así como con 
otras organizaciones regionales e internacionales que 
lleven a cabo actividades vinculadas con los propósi- 
tos de la Convención (artículo 16). 


d. Finalmente, se contempla la cooperación entre 
los Estados Parte en el ámbito de los órganos corres- 
pondientes de la Organización de los Estados Ameri- 
canos, incluyendo al Comité Interamericano contra el 
Terrorismo (CICTE). Este Comité, creado por la 
Asamblea General de la Organización de los Estados 
Americanos en su vigésimo noveno período ordinario 
de sesiones, tiene entre sus funciones la promoción 
de la cooperación interamericana en la materia. En 
este sentido, se ha previsto que el CICTE preste 
asistencia a los Estados miembros que así lo solici- 
ten, a los fines de prevenir, combatir y eliminar el te- 
rrorismo, fomentando, de conformidad con su legisla- 
ción interna. el intercambio de experiencias e infor- 
mación sobre las actividades de personas, grupos, 
organizaciones y movimientos vinculados a actos te- 
rroristas, así como en relación con los métodos, 
fuentes de financiamiento, entidades de las que reci- 
ban protección o apoyo, en forma directa o indirecta, 
y su eventual vinculación en la comisión de otros de- 
litos. 


111.10. Inaplicabilidad de la excepción de delito po- 
lítico. Denegación de asilo y refugio ( artículos 11 a 
13). 


Del mismo modo que en otros instrumentos bilate- 
rales y multilaterales de los que la República es parte, 
la Convención Interamericana rechaza la posibilidad 
de considerar al terrorismo como delito político, cone- 


xo con un delito político o inspirado por motivos políti- 
cos. En consecuencia, no podrá denegarse una soli- 
citud de extradición o de asistencia jurídica mutua por 
el solo motivo de que se relacione con un delito de 
esas características. 


Como consecuencia de la consagración de este 
principio, los Estados Parte se obligan a adoptar me- 
didas, dentro de lo previsto por el derecho interno e 
internacional, para asegurar que no se reconozca la 
condición de refugiado (artículo 12) ni se otorgue asilo 
(artículo 13) a aquellas personas respecto de las 
cuales existan motivos fundados para considerar que 
han cometido alguno de los delitos establecidos en 
los instrumentos mencionados en el párrafo 1 del 
artículo 2. 


111.11 No discriminación y respeto de los derechos 
humanos (artículos 14 y 15). 


a. El artículo 14, incorporado por iniciativa de Ca- 
nadá, prevé que ningún Estado Parte al que se re- 
quiera asistencia jurídica estará obligado a proporcio- 
narla si tiene razones fundadas para creer que la soli- 
citud tiene la finalidad de enjuiciar y castigar a una 
persona por motivos de raza, religión, nacionalidad, 
origen étnico u opinión política o si el cumplimiento de 
la referida solicitud causara perjuicios a dicha persona 
por alguno de dichos motivos. 


b. Según el artículo 15, las medidas que los Esta- 
dos Parte adopten en cumplimiento de lo dispuesto 
por la Convención deberán cumplirse en un marco de 
respeto del estado de derecho, los derechos huma- 
nos y las libertades fundamentales (párrafo 1). 


Asimismo, las disposiciones de la Convención no 
podrán interpretarse como un menoscabo de los de- 
rechos, las obligaciones y las responsabilidades tanto 
de los Estados como de las personas, de conformidad 
con el derecho internacional, en especial la Carta de 
las Naciones Unidas, la Carta de la Organización de 
los Estados Americanos, el derecho internacional 
humanitario y las normas internacionales sobre dere- 
chos humanos y refugiados (párrafo 2). 


Además, corresponde tener en cuenta que, de 
conformidad con el párrafo 3, la persona que se en- 
cuentre detenida o con respecto a quien se adopte 
cualquier medida o sea encausada de conformidad 
con la Convención, deberá gozar de un trato justo, in- 
cluyendo el goce de todos los derechos y garantías 
establecidos en el derecho internacional y en la le- 
gislación interna del Estado en el que se encuentre. 
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111.12. Mecanismo de consulta (artículo 18). 


La Convención Interamericana prevé la celebra- 
ción de reuniones periódicas de consulta entre los 
Estados Parte, a los efectos de facilitar la implemen- 
tación de sus disposiciones, la consideración de 
asuntos de interés identificados por los propios Esta- 
dos y el intercambio de información y experiencias 
sobre métodos efectivos de prevención, detección, in- 
vestigación y sanción del terrorismo. 


La Convención prevé la realización de una reunión 
de consulta una vez recibido el décimo instrumento 
de ratificación, lo cual supone que la Convención ya 
se encuentre en vigor, según lo establecido por el ar- 
tículo 22. Sin perjuicio de ello, los Estados podrán 
celebrar reuniones de consulta cuando lo consideren 
apropiado, a cuyos efectos, podrán solicitar asistencia 
a los organismos correspondientes de la Organiza- 
ción de los Estados Americanos, incluyendo el CIC- 
TE. 


111.13. Ejercicio de jurisdicción (artículo 19). 


La soberanía de los Estados Parte queda asegu- 
rada a través de lo dispuesto en el artículo 19, en 
tanto dispone que nada de lo previsto en la Conven- 
ción facultará a un Estado Parte para ejercer su juris- 
dicción en el territorio de otro ni para realizar en él 
funciones exclusivamente reservadas a sus autorida- 
des por el derecho interno. 


111,14, Entrada en vigor y denuncias (artículos 22 y 
23). 


El artículo 22 establece que la entrada en vigor de 
la Convención tendrá lugar el trigésimo día a partir de 
la fecha del depósito del sexto instrumento de ratifica- 
ción en la Secretaría General de la Organización de 
los Estados Americanos (artículo 20). Para los Esta- 
dos que ratifiguen después de esa fecha, la Conven- 
ción entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fe- 
cha del depósito del instrumento correspondiente. 


El artículo 23 prevé la posibilidad de denunciar la 
Convención mediante notificación escrita dirigida al 
Secretario General de la Organización de los Estados 
Americanos. La denuncia se hará efectiva un año 
después de la recepción de la mencionada notifica- 
ción y no afectará ninguna solicitud de información o 
de asistencia efectuada durante la vigencia de la 
Convención para el Estado denunciante. 


El Poder Ejecutivo considera de fundamental im- 
portancia la aprobación del Convención Interamerica- 
na sobre Terrorismo por cuanto constituye una contri- 
bución fundamental a la intensificación de la coopera- 
ción internacional con el objeto de adoptar medidas 


eficaces y prácticas para contribuir a la prevención, 
castigo y erradicación de esta manifestación de vio- 
lencia indiscriminada. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


JORGE BATLLE IBÁÑEZ, GUILLERMO 
VALLES, GUILLERMO  STIRLING, 
ALEJANDRO ATCHUGARRY, YA- 
MANDÚ FAU. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase la Convención Inte- 
ramericana contra el Terrorismo adoptada el 3 de ju- 
nio de 2002 en la ciudad de Bridgetown (Barbados), 
en oportunidad de celebrarse el trigésimo segundo 
período ordinario de sesiones de la Asamblea Gene- 
ral de la Organización de los Estados Americanos. 


Montevideo, 18 de marzo de 2003. 


GUILLERMO VALLES, GUILLERMO 
STIRLING, ALEJANDRO  ATCHU- 
GARRY, YAMANDÚ FAL. 


TEXTO DEL ACUERDO 


TENIENDO PRESENTE los propósitos y principios 
de la Carta de la Organización de los Estados Ameri- 
canos y de la Carta de las Naciones Unidas; 


CONSIDERANDO que el terrorismo constituye una 
grave amenaza para los valores democráticos y para 
la paz y la seguridad internacionales y es causa de 
profunda preocupación para todos los Estados Miem- 
bro; 


REAFIRMANDO la necesidad de adoptar en el 
sistema interamericano medidas eficaces para preve- 
nir, sancionar y eliminar el terrorismo mediante la más 
amplia cooperación; 


RECONOCIENDO que los graves daños económi- 
cos a los Estados que pueden resultar de actos terro- 
ristas son uno de los factores que subrayan la nece- 
sidad de la cooperación y la urgencia de los esfuerzos 
para erradicar el terrorismo; 


REAFIRMANDO el compromiso de los Estados de 
prevenir, combatir, sancionar y eliminar el terrorismo; 


y 


TENIENDO EN CUENTA la resolución 
RC.23/RES. 1/01 rev. 1 corr. 1, "Fortalecimiento de la 
cooperación hemisférica para prevenir, combatir y 
eliminar el terrorismo", adoptada en la Vigésima Ter- 
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cera Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones 
Exteriores, 


HAN ACORDADO LO SIGUIENTE: 
Artículo 1 
Objeto y fines 


La presente Convención tiene como objeto preve- 
nir, sancionar y eliminar el terrorismo. Para tal efecto, 
los Estados Parte se comprometen a adoptar las me- 
didas necesarias y fortalecer la cooperación entre 
ellos, de acuerdo con lo establecido en esta Conven- 
ción. 

Artículo 2 
Instrumentos internacionales aplicables 


1. Para los propósitos de esta Convención, se en- 
tiende por "delito" aquellos establecidos en los ins- 
trumentos internacionales que se indican a continua- 
ción: 

a. Convenio para la represión del apoderamiento 

ilícito de aeronaves, firmado en La Haya el 16 
de diciembre de 1970. 


b. Convenio para la represión de actos ilícitos 
contra la seguridad de la aviación civil, firmado 
en Montreal el 23 de septiembre de 1971. 


c. Convención sobre la prevención y el castigo de 
delitos contra personas  internacionalmente 
protegidas, inclusive los agentes diplomáticos, 
aprobada por la Asamblea General de las Na- 
ciones Unidas el 14 de diciembre de 1973. 


d. Convención Internacional contra la toma de 
rehenes, aprobada por la Asamblea General de 
las Naciones Unidas el 17 de diciembre de 
1979. 


e. Convenio sobre la protección física de los ma- 
teriales nucleares, firmado en Viena el 3 de 
marzo de 1980. 


f. Protocolo para la represión de actos ilícitos de 
violencia en los aeropuertos que prestan servi- 
cios a la aviación civil internacional, comple- 
mentario del Convenio para la represión de 
actos ilícitos contra la seguridad de la aviación 
civil, firmado en Montreal el 24 de febrero de 
1988. 


g. Convenio para la represión de actos ilícitos 
contra la seguridad de la navegación marítima, 
hecho en Roma el 10 de marzo de 1988. 


h. Protocolo para la represión de actos ilícitos 
contra la seguridad de las plataformas fijas em- 
plazadas en la plataforma continental, hecho en 
Roma el 10 de marzo de 1988. 


¡. Convenio Internacional para la represión de los 
atentados terroristas cometidos con bombas, 
aprobado por la Asamblea General de las Na- 
ciones Unidas el 15 de diciembre de 1997. 


j. Convenio Internacional para la represión de la 
financiación del terrorismo, aprobado por la 
Asamblea General de las Naciones Unidas el 9 
de diciembre de 1999. 


2. Al depositar su instrumento de ratificación a la 
presente Convención, el Estado que no sea parte de 
uno o más de los instrumentos internacionales enu- 
merados en el párrafo 1 de este artículo podrá decla- 
rar que, en la aplicación de esta Convención a ese 
Estado Parte, ese instrumento no se considerará in- 
cluido en el referido párrafo. La declaración cesará en 
sus efectos cuando dicho instrumento entre en vigor 
para ese Estado Parte, el cual notificará al depositario 
de este hecho. 


3. Cuando un Estado Parte deje de ser parte de 
uno de los instrumentos internacionales enumerados 
en el párrafo 1 de este artículo, podrá hacer una de- 
claración con respecto a ese instrumento, tal como se 
dispone en el párrafo 2 de este artículo. 


Artículo 3 
Medidas internas 


Cada Estado Parte, de acuerdo con sus disposi- 
ciones constitucionales, se esforzará por ser parte de 
los instrumentos internacionales enumerados en el 
artículo 2 de los cuales aún no sea parte y por adop- 
tar las medidas necesarias para la aplicación efectiva 
de los mismos, incluido el establecimiento en su le- 
gislación interna de penas a los delitos ahí contem- 
plados. 


Artículo 4 


Medidas para prevenir, combatir y erradicar 
la financiación del terrorismo 


1. Cada Estado Parte, en la medida en que no lo 
haya hecho, deberá establecer un régimen jurídico y 
administrativo para prevenir, combatir y erradicar la 
financiación del terrorismo y para lograr una coopera- 
ción internacional efectiva al respecto, la cual deberá 
incluir: 


a. Un amplio régimen interno normativo y de su- 
pervisión para los bancos, otras instituciones fi- 
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nancieras y otras entidades consideradas parti- 
cularmente susceptibles de ser utilizadas para 
financiar actividades terroristas. Este régimen 
destacará los requisitos relativos a la identifica- 
ción del cliente, conservación de registros y 
comunicación de transacciones sospechosas o 
inusuales. 


b. Medidas de detección y vigilancia de movi- 
mientos transfronterizos de dinero en efectivo, 
instrumentos negociables al portador y otros 
movimientos relevantes de valores. Estas me- 
didas estarán sujetas a salvaguardas para ga- 
rantizar el debido uso de la información y no 
deberán impedir el movimiento legítimo de ca- 
pitales. 


Cc. Medidas que aseguren que las autoridades 
competentes dedicadas a combatir los delitos 
establecidos en los instrumentos internaciona- 
les enumerados en el artículo 2 tengan la ca- 
pacidad de cooperar e intercambiar información 
en los niveles nacional e internacional, de con- 
formidad con las condiciones prescritas en el 
derecho interno. Con ese fin, cada Estado 
Parte deberá establecer y mantener una unidad 
de inteligencia financiera que sirva como centro 
nacional para la recopilación, el análisis y la 
difusión de información relevante sobre lavado 
de dinero y financiación del terrorismo. Cada 
Estado Parte deberá informar al Secretario Ge- 
neral de la Organización de los Estados Ameri- 
canos sobre la autoridad designada como su 
unidad de inteligencia financiera. 


2. Para la aplicación del párrafo 1 del presente ar- 
tículo, los Estados Parte utilizarán como lineamientos 
las recomendaciones desarrolladas por las entidades 
regionales o internacionales especializadas, en parti- 
cular, el Grupo de Acción Financiera Internacional 
(GAFI) y, cuando sea apropiado, la Comisión Intera- 
mericana para el Control del Abuso de Drogas (CI- 
CAD), el Grupo de Acción Financiera del Caribe (GA- 
FIC) y el Grupo de Acción Financiera de Sudamérica 
(GAFISUD). 


Artículo 5 
Embargo y decomiso de fondos u otros bienes 


1. Cada Estado Parte, de conformidad con los 
procedimientos establecidos en su legislación interna, 
adoptará las medidas necesarias para identificar, 
congelar, embargar y, en su caso, proceder al deco- 
miso de los fondos u otros bienes que constituyan el 
producto de la comisión o tengan como propósito fi- 
nanciar o hayan facilitado o financiado la comisión de 


cualquiera de los delitos establecidos en los instru- 
mentos internacionales enumerados en el artículo 2 
de esta Convención. 


2. Las medidas a que se refiere el párrafo 1 serán 
aplicables respecto de los delitos cometidos tanto 
dentro como fuera de la jurisdicción del Estado Parte. 


Artículo 6 
Delitos determinantes del lavado de dinero 


1. Cada Estado Parte tomará las medidas necesa- 
rias para asegurar que su legislación penal referida al 
delito del lavado de dinero incluya como delitos de- 
terminantes del lavado de dinero los delitos estableci- 
dos en los instrumentos internacionales enumerados 
en el artículo 2 de esta Convención. 


Los delitos determinantes de lavado de dinero a 
que se refiere el párrafo 1 incluirán aquellos cometi- 
dos tanto dentro como fuera de la jurisdicción del Es- 
tado Parte. 


Artículo 7 
Cooperación en el ámbito fronterizo 


1. Los Estados Parte, de conformidad con sus 
respectivos regímenes jurídicos y administrativos in- 
ternos, promoverán la cooperación y el intercambio 
de información con el objeto de mejorar las medidas 
de control fronterizo y aduanero para detectar y pre- 
venir la circulación internacional de terroristas y el trá- 
fico de armas u otros materiales destinados a apoyar 
actividades terroristas. 


2. En este sentido, promoverán la cooperación y el 
intercambio de información para mejorar sus contro- 
les de emisión de los documentos de viaje e identidad 
y evitar su falsificación, alteración ¡legal o utilización 
fraudulenta. 


3. Dichas medidas se llevarán a cabo sin perjuicio 
de los compromisos internacionales aplicables al libre 
movimiento de personas y a la facilitación del comer- 
cio. 


Artículo 8 


Cooperación entre autoridades competentes 
para la aplicación de la ley 


Los Estados Parte colaborarán estrechamente, de 
acuerdo con sus respectivos ordenamientos legales y 
administrativos internos, a fin de fortalecer la efectiva 
aplicación de la ley y combatir los delitos establecidos 
en los instrumentos internacionales enumerados en el 
artículo 2. En este sentido, establecerán y mejorarán, 
de ser necesario, los canales de comunicación entre 
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sus autoridades competentes a fin de facilitar el inter- 
cambio seguro y rápido de información sobre todos 
los aspectos de los delitos establecidos en los instru- 
mentos internacionales enumerados en el artículo 2 
de esta Convención. 


Artículo 9 
Asistencia jurídica mutua 


Los Estados Parte se prestarán mutuamente la 
más amplia y expedita asistencia jurídica posible con 
relación a la prevención, investigación y proceso de 
los delitos establecidos en los instrumentos interna- 
cionales enumerados en el artículo 2 y los procesos 
relacionados con éstos, de conformidad con los 
acuerdos internacionales aplicables en vigor. En au- 
sencia de esos acuerdos, los Estados Parte se pres- 
tarán dicha asistencia de manera expedita de confor- 
midad con su legislación interna. 


Artículo 10 
Traslado de personas bajo custodia 


1. La persona que se encuentre detenida o cum- 
pliendo una condena en el territorio de un Estado 
Parte y cuya presencia se solicite en otro Estado 
Parte para fines de prestar testimonio o de identifica- 
ción o para que ayude a obtener pruebas necesarias 
para la investigación o el enjuiciamiento de los delitos 
establecidos en los instrumentos internacionales 
enumerados en el artículo 2 podrá ser trasladada si 
se cumplen las condiciones siguientes: 


a. La persona presta libremente su consenti- 
miento, una vez informada, y 


b. Ambos Estados están de acuerdo, con sujeción 
a las condiciones que consideren apropiadas. 


2. Alos efectos del presente artículo: 


a. El Estado al que sea trasladada la persona es- 
tará autorizado y obligado a mantenerla deteni- 
da, salvo que el Estado desde el que fue tras- 
ladada solicite o autorice otra cosa. 


b. El Estado al que sea trasladada la persona 
cumplirá sin dilación su obligación de devol- 
verla a la custodia del Estado desde el que fue 
trasladada según convengan de antemano o de 
otro modo las autoridades competentes de am- 
bos Estados. 


C. El Estado al que sea trasladada la persona no 
podrá exigir al Estado desde el que fue trasla- 
dada que inicie procedimientos de extradición 
para su devolución. 


d. Se tendrá en cuenta el tiempo que haya per- 
manecido detenida la persona en el Estado al 
que ha sido trasladada a los efectos de des- 
contarlo de la pena que ha de cumplir en el 
Estado desde el que haya sido trasladada. 


3. A menos que el Estado Parte desde el cual se 
ha de trasladar una persona de conformidad con el 
presente artículo esté de acuerdo, dicha persona, 
cualquiera sea su nacionalidad, no será procesada, 
detenida ni sometida a cualquier otra restricción de su 
libertad personal en el territorio del Estado al que sea 
trasladada en relación con actos o condenas anterio- 
res a su salida del territorio del Estado desde el que 
fue trasladada. 


Artículo 11 
Inaplicabilidad de la excepción por delito político 


Para los propósitos de extradición o asistencia ju- 
rídica mutua, ninguno de los delitos establecidos en 
los instrumentos internacionales enumerados en el 
artículo 2 se considerará como delito político o delito 
conexo con un delito político o un delito inspirado por 
motivos políticos. En consecuencia, una solicitud de 
extradición o de asistencia jurídica mutua no podrá 
denegarse por la sola razón de que se relaciona con 
un delito político o con un delito conexo con un delito 
político o un delito inspirado por motivos políticos. 


Artículo 12 
Denegación de la condición de refugiado 


Cada Estado Parte adoptará las medidas que co- 
rresponda, de conformidad con las disposiciones per- 
tinentes del derecho interno e internacional, para 
asegurar que la condición de refugiado no se reco- 
nozca a las personas respecto de las cuales haya 
motivos fundados para considerar que han cometido 
un delito establecido en los instrumentos internacio- 
nales enumerados en el artículo 2 de esta Conven- 
ción. 


Artículo 13 
Denegación de asilo 


Cada Estado Parte adoptará las medidas que co- 
rresponda, de conformidad con las disposiciones per- 
tinentes del derecho interno e internacional, a fin de 
asegurar que el asilo no se otorgue a las personas 
respecto de las cuales haya motivos fundados para 
considerar que han cometido un delito establecido en 
los instrumentos internacionales enumerados en el 
artículo 2 de esta Convención. 
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Artículo 14 
No discriminación 


Ninguna de las disposiciones de la presente Con- 
vención será interpretada como la imposición de una 
obligación de proporcionar asistencia jurídica mutua si 
el Estado Parte requerido tiene razones fundadas pa- 
ra creer que la solicitud ha sido hecha con el fin de 
enjuiciar o castigar a una persona por motivos de ra- 
za, religión, nacionalidad, origen étnico u opinión polí- 
tica o si el cumplimiento de la solicitud causaría un 
perjuicio a la situación de esa persona por cualquiera 
de estas razones. 


Artículo 15 
Derechos humanos 


1. Las medidas adoptadas por los Estados Parte 
de conformidad con esta Convención se llevarán a 
cabo con pleno respeto al estado de derecho, los de- 
rechos humanos y las libertades fundamentales. 


2. Nada de lo dispuesto en la presente Conven- 
ción se interpretará en el sentido de que menoscaba 
otros derechos y obligaciones de los Estados y de las 
personas conforme al derecho internacional, en parti- 
cular la Carta de las Naciones Unidas, la Carta de la 
Organización de los Estados Americanos, el derecho 
internacional humanitario, el derecho internacional de 
los derechos humanos y el derecho internacional de 
los refugiados. 


3. A toda persona que se encuentre detenida o 
respecto de la cual se adopte cualquier medida o sea 
encausada con arreglo a la presente Convención se 
le garantizará un trato justo, incluido el goce de todos 
los derechos y garantías de conformidad con la le- 
gislación del Estado en cuyo territorio se encuentre y 
las disposiciones pertinentes del derecho internacio- 
nal. 


Artículo 16 
Capacitación 


1. Los Estados Parte promoverán programas de 
cooperación técnica y capacitación, a nivel nacional, 
bilateral, subregional y regional y en el marco de la 
Organización de los Estados Americanos, para forta- 
lecer las instituciones nacionales encargadas del 
cumplimiento de las obligaciones emanadas de la 
presente Convención. 


2. Asimismo, los Estados Parte promoverán, se- 
gún corresponda, programas de cooperación técnica 
y de capacitación con otras organizaciones regionales 


e internacionales que realicen actividades vinculadas 
con los propósitos de la presente Convención. 


Artículo 17 


Cooperación a través de la Organización 
de los Estados Americanos 


Los Estados Parte propiciarán la más amplia coo- 
peración en el ámbito de los órganos pertinentes de la 
Organización de los Estados Americanos, incluido el 
Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE), 
en materias relacionadas con el objeto y los fines de 
esta Convención. 


Artículo 18 
Consulta entre las Partes 


1. Los Estados Parte celebrarán reuniones perió- 
dicas de consulta, según consideren oportuno, con 
miras a facilitar: 


a. La plena implementación de la presente Con- 
vención, incluida la consideración de asuntos 
de interés relacionados con ella identificados 
por los Estados Parte; y 


b. El intercambio de información y experiencias so- 
bre formas y métodos efectivos para prevenir, 
detectar, investigar y sancionar el terrorismo. 


2. El Secretario General convocará una reunión de 
consulta de los Estados Parte después de recibir el 
décimo instrumento de ratificación. Sin perjuicio de 
ello, los Estados Parte podrán realizar las consultas 
que consideren apropiadas. 


3. Los Estados Parte podrán solicitar a los órganos 
pertinentes de la Organización de los Estados Ameri- 
canos, incluido el CICTE, que faciliten las consultas 
referidas en los párrafos anteriores y preste otras 
formas de asistencia respecto de la aplicación de esta 
Convención. 


Artículo 19 
Ejercicio de jurisdicción 
Nada de lo dispuesto en la presente Convención 
facultará a un Estado Parte para ejercer su jurisdic- 
ción en el territorio de otro Estado Parte ni para reali- 
zar en él funciones que estén exclusivamente reser- 


vadas a las autoridades de ese otro Estado Parte por 
su derecho interno. 


Artículo 20 
Depositario 


El instrumento original de la presente Convención, 
cuyos textos en español, francés, inglés y portugués 
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son igualmente auténticos, será depositado en la Se- 
cretaría General de la Organización de los Estados 
Americanos. 


Artículo 21 
Firma y ratificación 


1. La presente Convención está abierta a la firma 
de todos los Estados Miembros de la Organización de 
los Estados Americanos. 


2. Esta Convención está sujeta a ratificación por 
parte de los Estados signatarios de acuerdo con sus 
respectivos procedimientos constitucionales. Los ins- 
trumentos de ratificación serán depositados en la Se- 
cretaría General de la Organización de los Estados 
Americanos. 


Artículo 22 
Entrada en vigor 


1. La presente Convención entrará en vigor el tri- 
gésimo día a partir de la fecha en que haya sido de- 
positado el sexto instrumento de ratificación de la 
Convención en la Secretaría General de la Organiza- 
ción de los Estados Americanos. 


Para cada Estado que ratifique la Convención 
después de que se haya depositado el sexto instru- 
mento de ratificación, la Convención entrará en vigor 
el trigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado 
haya depositado el instrumento correspondiente. 


Artículo 23 
Denuncia 


1. Cualquier Estado Parte podrá denunciar la pre- 
sente Convención mediante notificación escrita dirigi- 
da al Secretario General de la Organización de los 
Estados Americanos. La denuncia surtirá efecto un 
año después de la fecha en que la notificación haya 
sido recibida por el Secretario General de la Organi- 
zación. 


2. Dicha denuncia no afectará ninguna solicitud de 
información o de asistencia hecha durante el período 
de vigencia de la Convención para el Estado denun- 
ciante". 


SIGUEN FIRMAS 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase la "Convención Inte- 
ramericana contra el Terrorismo" adoptada el 3 de ju- 
nio de 2002 en la ciudad de Bridgetown (Barbados), 
en oportunidad de celebrarse el trigésimo segundo 
período ordinario de sesiones de la Asamblea Gene- 
ral de la Organización de los Estados Americanos. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 16 de mayo de 2006. 


RODOLFO NIN NOVOA 


Presidente 
SANTIAGO GONZÁLEZ BARBONI 
Secretario". 
Anexo l al 
Rep. N* 645 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
estudiado la Convención Interamericana contra el Te- 
rrorismo. 


La misma se adoptó en Bridgetown, el 3 de junio 
de 2002. En esta oportunidad los Estados Miembros 
de la OEA acordaron unir esfuerzos para combatir 
este flagelo, subrayando la necesidad de adoptar me- 
didas urgentes para fortalecer la cooperación y el in- 
tercambio de información con el propósito de ubicar, 
capturar, enjuiciar y sancionar a los patrocinadores, 
organizadores y perpetradores de actos terroristas, 
así como de identificar y congelar los bienes y recur- 
sos utilizados para facilitar, promover o cometer tales 
actos. 


La Segunda Conferencia Especializada sobre Te- 
rrorismo realizada en Mar del Plata, Argentina, los dí- 
as 23 y 24 de noviembre de 1998, concluyó con la 
adopción del Compromiso de Mar del Plata. Ese 
Compromiso requería el establecimiento dentro de la 
Organización de los Estados Americanos de un “Co- 
mité Interamericano Contra el Terrorismo” integrado 
por las “autoridades nacionales competentes” de los 
Estados Miembros. Este esfuerzo fue respaldado, 
además, por los Jefes de Estado del hemisferio en el 
Plan de Acción de la Segunda Cumbre de las Améri- 
cas en Santiago de Chile. La reunión posterior de la 
Asamblea General respaldó las recomendaciones y 
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decisiones contenidas en el Compromiso de Mar Del 
Plata y estableció el CICTE mediante la resolución. 


El primer período ordinario de sesiones del CICTE 
se realizó en Miami, Florida, en octubre de 1999 y du- 
rante el mismo se desarrolló un plan de trabajo. Una 
segunda sesión ordinaria planificada para realizarse 
en Bolivia en 2000 tuvo que ser cancelada a último 
momento. Ninguna sesión fue programada en 2001. 


Los eventos del 11 de setiembre de 2001 renova- 
ron la atención en torno a los esfuerzos interamerica- 
nos para enfrentar el terrorismo. Los atentados fueron 
condenados inmediatamente por la Asamblea Gene- 
ral, que por coincidencia estaba reunida en sesión 
extraordinaria en Lima, Perú, para aprobar la Carta 
Democrática Interamericana. Ésta fue seguida por la 
Resolución para el Fortalecimiento de la Cooperación 
Hemisférica para Prevenir, Combatir y Eliminar el Te- 
rrorismo, adoptada por la 23? Reunión de Consulta de 
Ministros de Relaciones Exteriores, realizada el 21 de 
setiembre de 2001 en Washington, DC. 


Esta Resolución incluía entre otros asuntos las si- 
guientes cuestiones pertinentes al CICTE: 


- Exhortar a todos los Estados Miembros a re- 
forzar la cooperación, en los planos regional e inter- 
nacional, para perseguir, capturar, enjuiciar, sancio- 
nar y cuando corresponda, acelerar la extradición de 
los perpetradores, organizadores y patrocinadores de 
actos terroristas, así como fortalecer la cooperación 
judicial recíproca y el intercambio oportuno de infor- 
mación. 


- Instruir al Consejo Permanente para que con- 
voque, lo antes posible, una reunión del Comité Inte- 
ramericano Contra el Terrorismo, a fin de que identifi- 
que acciones urgentes dirigidas a fortalecer la coope- 
ración interamericana para prevenir, combatir y elimi- 
nar el terrorismo en el hemisferio. 


- Encomendar al Consejo Permanente la elabo- 
ración de un proyecto de Convención Interamericana 
contra el Terrorismo, con miras a presentarlo en la 
próxima Asamblea General de la OEA. Asimismo, 
instar a los Estados a estudiar la repercusión jurídica 
internacional de la conducta de las autoridades gu- 
bernamentales que apoyan con financiamiento, pro- 
tección o amparo a personas y grupos terroristas. 


- La Convención Interamericana Contra el Terro- 
rismo fue firmada por treinta de los Estados Miembros 
durante la Asamblea General de la OEA llevada a ca- 
bo en Bridgetown, Barbados, el 3 de junio de 2002, y 
entró en vigor en julio de 2003. Hasta el momento, 


doce Estados Miembros han ratificado y los treinta y 
cuatro Estados Miembros han firmado. 


En el mismo sentido, en la reunión anual del CIC- 
TE, desarrollada en Uruguay en enero de 2004, y que 
culminó con la Declaración de Montevideo, los países 
miembros de la OEA asumieron la obligación de reali- 
zar actos urgentes contra las organizaciones terroris- 
tas y sus fuentes de financiamiento. 


Por lo tanto, considerando que, lamentablemente, 
las últimas décadas han sido testigos de una prolife- 
ración de actos de violencia y terrorismo a nivel mun- 
dial, se reconoce la urgencia de fortalecer y estable- 
cer nuevas formas de cooperación regional contra el 
terrorismo, debiendo implementar un régimen jurídico 
y administrativo para prevenir, combatir y erradicar su 
financiación. Por lo que se presenta como imprescin- 
dible la aprobación de esta Convención. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley, el 
que ya mereciera la sanción de la Cámara de Sena- 
dores. 


Sala de la Comisión, 11 de octubre de 2006. 


DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, Miembro 
Informante, SILVANA CHARLONE, 
RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, EN- 
RIQUE PINTADO, JAIME MARIO 
TROBO". 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 
SEÑOR PI NTADO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR PINTADO.- Señor Presidente: no soy miem- 
bro informante. En el orden del día hay dos convenios 
de los que no soy miembro informante y uno del que 
sí lo soy. A los efectos de economizar, y dado que los 
informes son muy detallados y completos, y recogen 
la unanimidad de los partidos representados en esta 
Cámara, queremos votarlos rápidamente. 


Ya que se ha prorrogado el término de la sesión 
debido a algunos temas que los legisladores conside- 
raban de tremenda importancia, nosotros tratamos de 
ajustar los tiempos evitando el informe. 


Gracias, señor Presidente. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la discu- 
sión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos en cincuenta y tres: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PINTADO.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Se va a votar. 
(Se vota) 
——incuenta en cincuenta y cuatro: AFIRMATIVA. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


34.- Abdón Armando Fernández Berrueta. 
(Se solicita al Poder Ejecutivo el en- 
vío de la correspondiente iniciativa a 
fin de concederle una pensión gra- 
ciable). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figura en 
séptimo término del orden del día: "Abdón Armando 
Fernández Berrueta. (Se solicita al Poder Ejecutivo el 
envío de la correspondiente iniciativa a fin de conce- 
derle una pensión graciable)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 763 
"MINUTA DE COMUNICACIÓN 


“La Cámara de Representantes aspira a que el 
Poder Ejecutivo, en virtud de lo dispuesto por el inciso 
segundo del artículo 86 de la Constitución de la Re- 


pública, brinde su iniciativa para el otorgamiento de 
una pensión graciable al compositor musical, intér- 
prete de canciones del folclore nacional y payador 
uruguayo de actuación internacional, señor Abdón 
Armando Fernández Berrueta. 


Montevideo, 7 de setiembre de 2006. 


PABLO ABDALA, Representante por 
Montevideo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


La sola mención del nombre de este gran intér- 
prete del canto nacional, Abdón Armando Fernández 
Berrueta, trae el recuerdo de un ejemplo de vida de- 
dicada al arte de la creación e interpretación musical, 
que impregna de emoción y orgullo a nuestro país. 


Nacido el día 31 de enero de 1933 en la ciudad de 
Montevideo. En el año 1953, en Sarandí Grande, con 
veinte años de edad, inicia sus actividades, compi- 
tiendo por primera vez, por el primer premio -que ob- 
tuviera- en el certamen departamental, dirigido por los 
payadores Ángel Orestes Giacoy y Julián Martínez. 


En el mismo año clasifica por el departamento de 
Florida, para participar en un certamen en la ciudad 
de Montevideo. 


Desde 1954 hasta el día de hoy, pueden destacar- 
se sus actuaciones -entre otras- en el programa de 
Ángel O. Giacoy en CX 33 Radio Florida, improvisa 
con el payador argentino, José García, trabaja con el 
director de orquesta, Irineo Germán, escribe las letras 
de “Soy Oriental”, “Patricio Gaucho”, entre otras can- 
ciones. 


Obtiene el primer premio nacional de payadores 
aficionados en el concurso realizado en 1984 en Sala 
Verdi, cuyo tribunal estaba integrado por los payado- 
res, Héctor Umpiérrez, Aramis Areyano y el poeta Mi- 
guel Ángel García. 


Realiza giras internacionales, actuando en la Re- 
pública Argentina con Juan Carlos Bares y los her- 
manos Lagos. 


Durante treinta años, actúa en CX 46 -Radio Amé- 
rica- y CX 28 -Radio Imparcial- con Bernabé Roldán, 
Héctor González, Washington Giacoy, Julio Medina, 
Edison Caraballo, Héctor López, Cristina Alonso, Os- 
marin Olmedo y Miguel Ángel Lima. 


En los últimos diez años, con profunda vocación 
de servicio hacia los más necesitados, visita en forma 
permanente los centros de salud y de ancianos con 
sus colegas, a efectos de llevar por medio de su arte 
y entretenimiento a quienes se encuentran internados 
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en tales instituciones, destacándose -entre otras- el 
Hospital Piñeyro del Campo, el Hospital de Clínicas y 
el Hospital Saint Bois, todo ello sin descuidar sus ac- 
tuaciones en Radio 88.7 FM y 90.5 SR en los pro- 
gramas “Hermanando Pueblos” y "Ponchos y Guita- 
rras” de las ciudades del Sauce y Santa Rosa. 


La larga trayectoria de Abdón Armando Fernández 
Berrueta, Tomás Edison Caraballo Ramírez y Walter 
Eugenio Recalde Rodríguez, como puede apreciarse, 
es interminable. 


Se trata de un artista ejemplar por su valía, no so- 
lamente por la condición que atribuye el ser intérprete 
y compositor, sino por su calidad humana, sencilla, 
humilde y generosa. 


Hoy, merece el reconocimiento del pueblo urugua- 
yo, el que, con el otorgamiento de una pensión gra- 
ciable, le permitirá afrontar la vida con la dignidad que 
corresponde a un ser humano, reconociendo a quien, 
desde el mundo del arte, es un digno ejemplo de vida. 


Montevideo, 7 de setiembre de 2006. 


PABLO ABDALA, Representante por 
Montevideo”. 


Anexo l al 
Rep. N?2763 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Seguridad Social 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Seguridad Social, aconseja 
al Cuerpo se preste aprobación a la Minuta de Comu- 
nicación al Poder Ejecutivo, -de acuerdo al artículo 86 
de la Constitución de la República- solicitando una 
pensión graciable al compositor musical y payador 
uruguayo de actuación internacional, señor Abdón 
Armando Fernández Berrueta. 


El artista que hoy tiene 73 años, su sola mención 
es un ejemplo de vida y arte que enorgullece a nues- 
tro país. 


Abdón Armando Fernández Berrueta desde muy 
joven, apenas 20 años, comienza su carrera artística 
ganando el primer premio de payadores, lo que con- 
tribuyó a que los escuchas se deleitaran a través de 
la radio. Es así que en el Programa de Ángel O. Gia- 
coy en Radio Florida, improvisa con el payador ar- 
gentino Jorge García y alterna con el reconocido Di- 
rector de Orquesta Irineo Germán, escribiendo letras 
de "Soy Oriental", "Patricio Gaucho" y otras. 


Próximo a su medio siglo de vida obtiene el premio 
nacional de payadores aficionados en Sala Verdi, 
destacándose en el Tribunal de concursos grandes 
payadores, todos de notoria trayectoria. 


Por lo expuesto, existen motivos suficientes para 
solicitar al Poder Ejecutivo, la iniciativa de una pen- 
sión graciable al compositor Abdón Armando Fernán- 
dez Berrueta. 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 2006. 


DANIEL BIANCHI, Miembro Informante, 
PABLO ABDALA, JOSÉ LUIS BLA- 
SINA, ESTEBAN PÉREZ”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——+En discusión. 
SEÑOR ABDALA (don Pablo).- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR ABDALA (don Pablo).- Señor Presidente: 
en ausencia del miembro informante, simplemente 
queremos dejar constancia de nuestro reconocimiento 
a la Comisión de Seguridad Social por haber acogido 
esta iniciativa que oportunamente formulamos, en el 
sentido de que la Cámara apruebe -como esperamos 
que ocurra en breves instantes- una minuta de comu- 
nicación dirigida al Poder Ejecutivo para que envíe la 
iniciativa correspondiente a fin de otorgar una pensión 
graciable -de acuerdo con lo que establece el artículo 
86 de la Constitución de la República- a don Abdón 
Fernández. 


Creo -es lo que queremos trasmitir al Cuerpo- 
que, sin ninguna duda, se concentran en la figura de 
este ciudadano las condiciones y los requisitos que la 
ley establece a los efectos del otorgamiento de este 
tipo de beneficio. Tanto los méritos relevantes como 
la situación de necesidad o de penuria económica en 
el caso del compatriota Abdón Fernández, sin ninguna 
duda, se configuran. 


Desde el punto de vista de sus antecedentes, 
como surge claramente del informe del señor Diputa- 
do Bianchi en representación de la Comisión de Segu- 
ridad Social, Abdón Fernández consagró su vida al 
servicio de las mejores tradiciones nacionales, al ser- 
vicio de las mejores expresiones culturales y artísticas, 
en particular el folclore, y en ese sentido brilló en to- 
dos los ámbitos, tanto nacionales como internaciona- 


88 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Martes 5 de diciembre de 2006 


les, en los distintos espectáculos y jornadas que son 
clásicos y tradicionales con relación a estas activida- 
des. Asimismo, a través de los medios de comunica- 
ción se encargó hasta hace bien poco tiempo de la 
permanente difusión de esos valores y de esa mejor 
tradición nacional que, sin ninguna duda, creo que a 
la hora de que la Cámara apruebe este reconoci- 
miento -lo es, aunque más no sea por la vía de esta 
aspiración que se dirige al Poder Ejecutivo-, también 
los estaremos homenajeando. 


Queríamos dejar esta constancia porque no nos 
gustaba que a la hora de aprobar este proyecto de 
minuta de comunicación la Cámara no tuviera, por lo 
menos, un instante de reconocimiento a este ciuda- 
dano. Por lo tanto, queremos agradecer al Cuerpo la 
benevolencia de tolerar que nosotros pronunciemos 
estas palabras, de la misma forma que desde ya, por 
cierto, vamos a agradecer lo que seguramente en un 
momento ocurrirá, cuando la Cámara apruebe esta 
minuta de comunicación que ojalá dé lugar a la pró- 
xima iniciativa del Poder Ejecutivo, que, como lo esta- 
blece la Constitución, es el que tiene la decisión de- 
terminante en cuanto a promover efectivamente el 
otorgamiento de un beneficio de estas características. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Si no se hace 
uso de la palabra, se va a votar el proyecto de minuta 
de comunicación. 


(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cinco: AFI RMATI - 
VA. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado) 


35.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 
——-Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos |nternos relativo a la integración del Cuerpo. 
(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes solicitudes de li- 
cencia: 


Del señor Representante Juan José Bentan- 
cor, por motivos personales, inciso tercero del 
artículo primero de la Ley N* 17.827, por el día 
12 de diciembre de 2006. Habiéndose agotado la 
lista de suplentes, solicítase a la Corte Electoral la 
proclamación de nuevos suplentes. 


Del señor Representante Álvaro Lorenzo, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 6 de di- 
ciembre de 2006, convocándose al suplente si- 
guiente, señor J orge Machiñena". 


——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda convocado el suplente correspondiente, 
quien se incorporará a la Cámara en la fecha indicada, 
y se oficiará a la Corte Electoral en el caso pertinente. 


(ANTECEDENTES: ) 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito a usted ponga a conside- 
ración del Cuerpo mi solicitud de licencia por motivos 
personales para el día 12 de diciembre de 2006, con- 
vocándose al suplente correspondiente. 

Sin otro particular, saluda a Ud. atentamente. 

JUAN JOSÉ BENTANCOR 
Representante por Montevideo”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 
Por la presente me dirijo a usted para comuni- 
carle que, por esta vez, no aceptaré la banca. 
Sin otro particular, saluda a usted atentamente, 
Laura Fernández”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
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Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por este intermedio comunico a Ud. que, por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la Cámara 
que Ud. preside. 

Sin otro particular saluda muy atentamente, 

Gabriel Weiss”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por este intermedio comunico a Ud. que, por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la Cámara 
que usted preside. 

Sin otro particular, saluda atentamente, 

Eleonora Bianchi”. 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por este intermedio comunico a usted que, por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la Cámara 
que usted preside. 

Sin otro particular saluda muy atentamente, 

Diego Pastorín.” 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Por este intermedio comunico a usted que, por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la Cámara 
que usted preside. 

Sin otro particular saluda muy atentamente, 

Alejandro Zavala". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo 
Presente. 


De mi mayor consideración: 

Por este intermedio comunico a usted que, por 
esta única vez, no acepto la convocatoria a la Cámara 
que usted preside. 

Sin otro particular saluda muy atentamente, 

Teresita Ayestarán". 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales, del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Juan José Bentancor. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 12 de diciembre de 2006. 


11) Que, por esta única vez, no aceptan la convo- 
catoria de que han sido objeto los suplentes siguien- 
tes señora Laura Fernández, señor Gabriel Weiss, 
señora Eleonora Bianchi, señores Diego Pastorín, 
Alejandro Zavala y señora Teresita Ayestarán. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y en el inciso tercero del artículo pri- 
mero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 12 de diciembre de 2006, al señor Represen- 
tante por el departamento de Montevideo, Juan José 
Bentancor. 


2) Acéptanse las negativas que, por esta vez han 
presentado los suplentes correspondientes siguien- 
tes, señora Laura Fernández, señor Gabriel Weiss, 
señora Eleonora Bianchi, señores Diego Pastorín 
Alejandro Zavala y señora Teresita Ayestarán de la 
hoja de votación N* 77 del lema Encuentro Progre- 
sista - Frente Amplio - Nueva Mayoría. 


3) Ofíciese a la Corte Electoral. 
Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


"Montevideo, 5 de diciembre de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo 
Presente. 
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De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en la Ley N* 17.827, 
solicito al Cuerpo que tan dignamente preside, se sir- 
va concederme el uso de licencia por motivos perso- 
nales por el día 6 de los corrientes. 

Sin más, lo saluda atentamente. 

ÁLVARO LORENZO 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Álvaro Lorenzo. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 6 de diciembre de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 6 de diciembre de 2006, al señor Represen- 
tante por el departamento de Montevideo, Alvaro Lo- 
renzo. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el día 6 de diciembre de 
2006, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 2004 del Lema Partido Nacional, 
señor Jorge Machiñena. 


Sala de la Comisión, 5 de diciembre de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, NORA GAU- 
THIER, RAÚL CASÁS". 


36.- Doctor Jaime Beitler. (Designación al 
Liceo de la ciudad de Fraile Muerto, 
departamento de Cerro Largo). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figura en oc- 
tavo término del orden del día: "Doctor J aime Beitler. 
(Designación al Liceo de la ciudad de Fraile Muerto, 
departamento de Cerro Largo)". 


(ANTECEDENTES: ) 


Rep. N* 673 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase “Doctor Jaime Beitler 
el liceo de la ciudad de Fraile Muerto, del departa- 
mento de Cerro Largo, dependiente del Consejo de 
Educación Secundaria, Administración Nacional de 
Educación Pública (ANEP). 


Montevideo, 8 de junio de 2006. 


GUSTAVO GUARINO, Representante 
por Cerro Largo, SERGIO BOTANA, 
Representante por Cerro Largo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Nos ha sido planteado por las fuerzas vivas de 
Fraile Muerto -alumnos, ex alumnos, docentes y veci- 
nos - que se tramite el nombre de “Doctor Jaime Bei- 
tler” para el liceo de dicha ciudad. 


Esta inquietud no es nueva; ya desde 1992 las 
autoridades del centro de enseñanza vienen sugirien- 
do ese nombre para el liceo. 


El doctor Jaime Beitler se radicó en Fraile Muerto 
en el año 1947, donde ejerció durante muchos años 
la noble tarea de la medicina con dedicación y filan- 
tropía. 


En el transcurso de su trayectoria como médico, 
integró la Comisión Local Pro Liceo para esta ciudad 
(en aquel entonces, villa), actuando como su Presi- 
dente. 


Esa Comisión logró en el año 1956 que sus aspira- 
ciones se transformaran en realidad cuando las autori- 
dades de la enseñanza de aquel entonces aprobaran 
el funcionamiento de este liceo como habilitado. 


En el año 1958, esta misma Comisión -presidida 
por el doctor Beitler- obtuvo de aquel Consejo de Se- 
cundaria la oficialización de este centro docente, 
siendo el doctor Jaime Beitler su primer Director, ac- 
tuando además como profesor de biología. Su esposa 
fue también profesora de francés por muchos años. 


Es por estas razones que, con el apoyo de la Di- 
rección del liceo y del cuerpo docente, presentamos 
este proyecto de ley, con el convencimiento de que el 
liceo debe llevar el nombre de tan ¡lustre ciudadano. 
De cristalizar esta propuesta, sería un justo homenaje 
a quien, desde su profesión y como docente, supo 
ganarse el respeto y la gratitud de esa población. 


Montevideo, 8 de junio de 2006. 


GUSTAVO GUARINO, Representante 
por Cerro Largo, SERGIO BOTANA, 
Representante por Cerro Largo". 
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Anexo l al 
Rep. N2673 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Educación y Cultura 

INFORME 
Señores Representantes: 


Desde el año 1992 las autoridades de enseñanza 
del liceo de Fraile Muerto, así como alumnos, ex 
alumnos y vecinos han venido sugiriendo el nombre 
del "Doctor Jaime Beitler", para dicha institución. 


El doctor Jaime Beitler se radicó en Fraile Muerto 
en el año 1947, donde ejerció durante muchos años 
la noble tarea de la medicina con dedicación y filan- 
tropía. 


Durante su trayectoria como médico integró la 
Comisión Local Pro Liceo para esta ciudad, en aquel 
entonces, villa, actuando como su Presidente. 


Dicha Comisión logró en el año 1956 que sus es- 
fuerzos se hicieran realidad, cuando las autoridades 
de la enseñanza de aquel entonces aprobaran el fun- 
cionamiento de este liceo como habilitado. 


Esta misma Comisión, aun presidida por el doctor 
Beitler, en 1958, obtuvo de aquel Consejo de Secun- 
daria la oficialización de este centro docente, siendo 
él mismo su primer Director, actuando además como 
profesor de biología. Su esposa fue también profeso- 
ra de francés por muchos años. 


Esta propuesta, sería un justo homenaje a quien, 
desde su profesión y como docente, supo ganarse el 
respeto y la gratitud de esa población. 


Por lo antes expuesto y teniendo la certeza que 
cumplimos con la voluntad de todos los ciudadanos 
en designar a dicha institución con el nombre de tan 
ilustre persona, recomendamos al Cuerpo la aproba- 
ción del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 15 de noviembre de 2006. 


JUAN JOSÉ BRUNO, Miembro Infor- 
mante, PABLO ÁLVAREZ LÓPEZ, 
ROQUE ARREGUI, FEDERICO CA- 
SARETTO, NORA CASTRO, SUSA- 
NA VIRGILI". 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


SEÑORA GADEA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Tiene la palabra 
la señora Diputada. 


SEÑORA GADEA.- Señor Presidente: como suplente 
del miembro informante, quisiera decir unas pocas 
palabras con respecto a la designación de este Liceo. 


Este proyecto de ley llega a la Comisión de Edu- 
cación y Cultura presentado por los señores Diputados 
Guarino y Botana. El hecho de que dos Representan- 
tes de diferentes fuerzas políticas presenten este pro- 
yecto se debe a que la designación del Liceo de la 
ciudad de Fraile Muerto con el nombre de "Doctor 
Jaime Beitler" no hace más que plasmar el deseo de 
muchas personas del departamento de Cerro Largo, 
ya que son sus fuerzas vivas, las autoridades del Li- 
ceo, los ex alumnos y los vecinos quienes han venido 
sugiriendo este nombre para la institución desde el 
año 1992. Entonces, es el deseo de la comunidad de 
Fraile Muerto que su Liceo lleve el nombre del médico 
que presidió la Comisión pro Liceo y que en 1956 lo- 
gró alcanzar su meta. Fue el doctor Beitler su primer 
Director, dictando también clases de Biología en el 
centro. 


La Comisión de Educación y Cultura recomienda 
al Cuerpo la aprobación de este proyecto de ley por 
una razón de justo merecimiento de este médico que 
fue un actor social preponderante en la historia del 
departamento y del Liceo de Fraile Muerto. 


Muchas gracias. 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Arregui) 


SEÑOR SOUZA (don Arthur) .- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arregui).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR SOUZA (don Arthur).- Señor Presidente: 
en casos como este, cuando se rinde homenaje a una 
persona designando con su nombre a un instituto de 
enseñanza -en este caso, el Liceo de la ciudad de 
Fraile Muerto-, varios son los que en esa ciudad bien 
pueden haberse ganado ese privilegio. 


El médico lituano Jaime Beitler recaló en Fraile 
Muerto en el año 1948, y ahí empezó una proficua 
actividad en la medicina. Era un hombre que estaba 
las veinticuatro horas al servicio de todos sus congé- 
neres y conciudadanos; médico de la campaña en 
momentos en los que los medios de comunicación no 
eran los mismos que los que hoy gozamos. Filántropo, 
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humanista y educador por excelencia, en el año 1956, 
con otros conciudadanos, este hombre comienza a 
agrupar gente para lo que sería la creación del Liceo 
de la ciudad de Fraile Muerto. Allí trabajaron en forma 
honoraria profesionales y docentes, inspirados por 
esta tan peculiar personalidad. 


Este lituano generó familia oriental; tuvo dos hi- 
jos, que hoy son médicos y están ejerciendo su profe- 
sión, uno en el exterior y otro en nuestra República. 


Por todo esto consideramos de especial impor- 
tancia que el Liceo de Fraile Muerto sea designado 
con este augusto nombre en homenaje al médico 
Jaime Beitler, hombre que trabajó en forma honoraria 
en la Sala de Primeros Auxilios San Miguel. Este es un 
más que merecido homenaje a un hombre que, con 
su vasta y proficua actividad docente, cultural y médi- 
ca, engrandeció la lista de nombres que hacen a la 
cultura de toda nuestra patria. Por ello, exhorto a esta 
Cámara a rendirle este merecido homenaje con la de- 
signación con su nombre del Liceo de Fraile Muerto. 


Gracias, señor Presidente. 
SEÑOR GUARI NO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arregui).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR GUARINO.- Señor Presidente: cuando vo- 
tamos la designación de liceos o escuelas con deter- 
minado nombre, muchas veces no estamos directa- 
mente vinculados con la personalidad ni con la locali- 
dad de que se trata y lo hacemos casi en forma me- 
cánica. Sin embargo, cuando esto nos toca de cerca 
porque conocemos la historia del lugar o la de la per- 
sona con cuyo nombre se designa algún estableci- 
miento, advertimos la importancia que tienen estas 
cosas, porque ¿en cuántos lugares como en el Fraile 
Muerto de la década del cincuenta hubiera habido er- 
señanza secundaria si no hubiese sido por gente en 
prendedora y con visión de futuro? Fraile Muerto es un 
caso típico en este sentido, porque la tozudez y la vi- 
sión de la necesidad que aquella villa de entonces tenía 
de un liceo hicieron posible que esa idea se concretara. 


Antiguamente, los niños que terminaban la ense- 
ñanza primaria tenían que trasladarse a Melo, para lo 
cual, salvo que pudieran ir en ferrocarril, debían 
afrontar tremendas dificultades por los caminos. Hoy 
esto parece inconcebible; sin embargo, en la década 
del cincuenta y avanzada la del sesenta, las comuni- 


caciones entre Fraile Muerto y Melo, capital departa- 
mental, eran muy escasas. Había que transitar prácti- 
camente setenta kilómetros, y el camino, que hoy se 
ha transformado en la Ruta N* 7, no era transitable; 
era apenas un trillo por el que, cuando llovía, no se 
podía transitar. Al día de hoy, la vía que une Melo con 
Fraile Muerto no llega a tener cuarenta kilómetros, 
pero en aquel entonces había que dar una larga 
vuelta, por lo que generalmente los niños y adoles- 
centes no podían seguir estudiando o tenían que via- 
jar todos los días en el ferrocarril. Esto generaba gran 
deserción y hacía muy difícil que pudieran completar 
su educación. 


Pero hubo emprendedores que vinieron con es- 
píritu de servicio. Digo esto porque, como mencionaba 
el colega y coterráneo Diputado Arthur Souza, para 
que un médico extranjero se radicara en un lugar co- 
mo el Fraile Muerto de aquella época debía tener vo- 
cación de servicio. Y eso lo demostró en su profesión 
y también promoviendo la instalación del liceo y sien- 
do su Director cuando este fue reconocido por Ense- 
ñanza Secundaria. También su esposa, que era profe- 
sora, trabajó allí, como muy bien se señala en el in- 
forme y en la exposición de motivos que tuvimos el 
honor de presentar junto con el señor Diputado Bota- 
na, respondiendo a la solicitud que desde hace mucho 
tiempo vienen haciendo los profesores y, sobre todo, 
los vecinos más viejos de la antigua villa y hoy ciudad 
de Fraile Muerto, que querían que el Liceo llevara el 
nombre de este doctor para rendir así homenaje a los 
muchos J aime Beitler que existieron en nuestro país. 


De modo que con satisfacción vamos a votar este 
proyecto. El viejo liceo que él fundó y que a mí me to- 
có conocer de joven era una vieja casona que hoy se 
ha transformado en un moderno establecimiento, de 
construcción relativamente reciente. Seguramente el 
hecho de designarlo con su nombre constituirá un 
digno homenaje para quien fuera su promotor. 


Muchas gracias, señor Presidente. 
SEÑOR ARAMBI LLETE.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arregui).- Tiene la palabra 
el señor Diputado. 


SEÑOR ARAMBILLETE.- Señor Presidente: la se- 
ñora Diputada que informó el proyecto y los señores 
Diputados Arthur Souza y Guarino han sido muy cla- 
ros en cuanto a los argumentos que esgrimieron; por 
lo tanto, voy a ser muy breve. 


Martes 5 de diciembre de 2006 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 93 


Creo que atiende a un alto sentido de justicia la 
designación del Liceo de Fraile Muerto, que es la ter- 
cera ciudad del departamento de Cerro Largo, con el 
nombre del doctor Jaime Beitler, porque radicarse en 
esa ciudad en aquella época para ejercer la profesión 
de médico realmente debe de haber sido una gran 
hazaña, del mismo modo que luchar en diferentes 
Comisiones para llevar adelante acciones positivas 
para la localidad también debe de haber sido de gran 
importancia. Por eso creo que es de suma justicia de- 
signar al Liceo con el nombre de este médico que, 
además, fue el primer Director del establecimiento. 
Hay que tener en cuenta que la educación es la gran 
brecha entre los países del Primer Mundo y los del 
Tercer Mundo. 


Repito que es por demás justa la designación del 
Liceo de Fraile Muerto con su nombre. 


Muchas gracias. 
SEÑOR PRESI DENTE (Arregui).- Si no se hace uso 
de la palabra, se va a votar si se pasa a la discusión 
particular. 


(Se vota) 


——Cuarenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único del proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——(incuenta y uno por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado) 


37.- Convención sobre la Protección y 
Promoción de la Diversidad de las 
Expresiones Culturales y su Anexo. 
(Aprobación). 


——S€ pasa a considerar el punto que figura en no- 
veno término del orden del día: "Convención sobre la 
Protección y Promoción de la Diversidad de las Expre- 
siones Culturales y su Anexo. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N2809 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la Asamblea General 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
en los artículos 85 numeral 7) y 168 numeral 20) de la 
Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, por el cual 
se aprueba la Convención sobre la Protección y Pro- 
moción de la Diversidad de las expresiones Culturales 
y su Anexo adoptada el 20 de octubre de 2005 en 
ocasión de la 33a. reunión de la Conferencia General 
de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura, celebrada en la 
ciudad de París del 3 al 21 de octubre de 2005. Esta 
Convención consta de un Preámbulo, 7 Capítulos -35 
artículos- y un Anexo. 


El presente Instrumento Internacional que fue 
aprobado por 148 votos a favor, es fruto de un amplio 
proceso de maduración donde se refuerza la idea que 
figuraba ya en la Declaración Universal de la 
UNESCO sobre Diversidad Cultural, adoptada por 
unanimidad en el año 2001, de que la diversidad cul- 
tural constituye el patrimonio común de la humanidad 
y su defensa es un imperativo ético inseparable del 
respeto de la dignidad de la persona humana. 


En su Preámbulo se destaca que la diversidad 
cultural es uno de los principales motores del desa- 
rrollo sostenible de las comunidades, pueblos y las 
naciones; es indispensable para la paz y la seguridad 
en el plano local, nacional e internacional, y es fun- 
damental para la plena realización de los derechos 
humanos y libertades fundamentales proclamados en 
la Declaración Universal de los Derechos Humanos y 
otros Instrumentos universalmente reconocidos. 
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También se señala la necesidad de incorporar la 
cultura como elemento estratégico en las políticas de 
desarrollo nacionales e internacionales, adquiriendo 
la misma a través del tiempo y el espacio la diversi- 
dad que se manifiesta en la originalidad y pluralidad 
de las identidades y en las expresiones culturales de 
los pueblos y sociedades que forman la humanidad. 


A su vez, se reafirma que la diversidad linguística 
es un elemento fundamental de la diversidad cultural, 
destacando la importancia de la vitalidad de las cultu- 
ras para todos, especialmente en el caso de las per- 
sonas pertenecientes a minorías y a pueblos autócto- 
nos tal y como se manifiesta en la libertad de crear, 
difundir y distribuir sus expresiones culturales tradi- 
cionales, así como su derecho a tener acceso a ellas 
a fin de aprovecharlas para su propio desarrollo. 


De su artículo 1, referido a los objetivos se des- 
prende que la Convención propone proteger y promo- 
ver la diversidad de las expresiones culturales reafir- 
mando los vínculos que unen cultura, desarrollo y 
diálogo creando una plataforma innovadora de coope- 
ración cultural internacional, a fin de reforzar, en par- 
ticular, las capacidades de los países en desarrollo. 
Con este fin, el texto reitera el derecho soberano de 
los Estados a conservar, adoptar y aplicar las políti- 
cas y medidas que estimen necesarias para proteger 
y promover la diversidad de las expresiones culturales 
en sus respectivos territorios; fomentar el diálogo en- 
tre las culturas; promover el respeto de la diversidad 
de las expresiones culturales y fortalecer la coopera- 
ción y solidaridad internacionales con el fin de prote- 
ger la diversidad cultural como portadora de identidad 
y valores. 


De este modo, una serie de principios consagra- 
dos en el artículo 2 garantizan que ninguna medida 
destinada a proteger y promover la diversidad de las 
expresiones culturales atente contra los derechos 
humanos y libertades fundamentales como la libertad 
de expresión, información y comunicación, así como 
la posibilidad de que las personas escojan sus expre- 
siones culturales. Sin perjuicio de nombrar los princi- 
pios de soberanía; igual dignidad y respeto de todas 
las culturas; solidaridad y cooperación internacional; 
complementariedad de los aspectos económicos y 
culturales del desarrollo; desarrollo sostenible; acceso 
equitativo, es de singular importancia el principio de 
apertura y equilibrio que garantiza que, “cuando los 
Estados adopten medidas para respaldar la diversi- 
dad de las expresiones culturales, procurarán promo- 
ver de manera adecuada una apertura a las demás 
culturas del mundo y velarán por que esas medidas 


se orienten a alcanzar los objetivos perseguidos por 
la presente Convención”. 


El artículo 3 se refiere al ámbito de aplicación del 
instrumento y expresa que la misma se aplicará a las 
políticas y medidas que adopten las Partes en rela- 
ción con la protección y promoción de la diversidad de 
las expresiones culturales. El artículo 4 incluye defi- 
niciones que contribuyen a la interpretación unívoca 
de conceptos esenciales para el adecuado funcio- 
namiento de la Convención. Es así, que entre otras 
disposiciones, su numeral 1 expresa que “la diversi- 
dad cultural se refiere a la multiplicidad de formas en 
que se expresan las culturas de los grupos y socie- 
dades. Estas expresiones se transmiten dentro y 
entre los grupos y las sociedades. La diversidad 
cultural se manifiesta no sólo en las diversas formas 
en que se expresa, enriquece y transmite el patrimo- 
nio cultural de la humanidad mediante la variedad de 
expresiones culturales, sino también a través de dis- 
tintos modos de creación artística, producción, difu- 
sión, distribución y disfrute de las expresiones cultu- 
rales, cualesquiera que sean los medios y tecnolo- 
gías utilizados”. 


En el Capítulo IV (artículos 5 a 11), se consagran 
los derechos y obligaciones de las Partes. Entre los 
primeros, se incluye el derecho soberano a formular y 
aplicar sus políticas culturales y a adoptar medidas 
encaminadas a proteger la diversidad de las expre- 
siones culturales, así como a reforzar la cooperación 
internacional para lograr los objetivos de la Conven- 
ción. A su vez, es de vital importancia la participación 
de la sociedad civil en estos procesos así como el 
aliento a la creatividad y capacidad de producción 
mediante el establecimiento de programas de educa- 
ción, formación e intercambios en el ámbito de las in- 
dustrias culturales. 


Es por ello que las Partes, en el marco de las polí- 
ticas y medidas culturales se esforzarán por crear un 
entorno que incite a los individuos y grupos sociales a 
crear, producir, difundir y distribuir sus propias expre- 
siones culturales y tener acceso a las procedentes de 
su territorio y de los demás países del mundo, pres- 
tando debida atención a las circunstancias y necesi- 
dades de las mujeres y de distintos grupos sociales, 
comprendidas las personas pertenecientes a minorías 
y los pueblos autóctonos y a que se reconozca la im- 
portante contribución de los artistas, de todas las per- 
sonas que participan en el proceso creativo, de las 
comunidades culturales y de las organizaciones que 
lo apoyan en su trabajo, así como el papel funda- 
mental que desempeñan, que es alimentar la diversi- 
dad de las expresiones culturales. 
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Por su parte, en el artículo 6 numeral 2, literales a) 
a h), se indican algunas medidas necesarias para 
cumplir con los objetivos de la Convención. Entre 
ellas, se destacan aquellas encaminadas a la protec- 
ción y promoción de la diversidad de las expresiones 
culturales; las destinadas a conceder asistencia fi- 
nanciera pública; las encaminadas a respaldar y a 
apoyar a los artistas y demás personas que participan 
en la creación de expresiones culturales y las desti- 
nadas a promover la diversidad de los medios de co- 
municación social, comprendida la promoción del ser- 
vicio público de radiodifusión. 


En este contexto es importante destacar que una 
Parte podrá determinar si hay situaciones especiales 
en que las expresiones culturales en su territorio co- 
rren riesgo de extinción, o son objeto de una grave 
amenaza o requieren algún tipo de medida urgente de 
salvaguardia, pudiendo adoptarse cuantas medidas 
consideren necesarias para su protección y preserva- 
ción de conformidad con las disposiciones de la Con- 
vención. De la adopción de estas medidas se informa- 
rá al Comité Intergubernamental para la Protección y 
Promoción de la Diversidad de las Expresiones Cultu- 
rales, que se establecerá en la UNESCO, de confor- 
midad con el artículo 23. Las Partes informarán al 
Comité Intergubernamental, de todas las medidas 
adoptadas para enfrentarse con la situación y éste 
podrá realizar las recomendaciones necesarias. 


A su vez, en el artículo 9 se indica que las Partes 
informarán a la UNESCO cada cuatro años acerca de 
las medidas que hayan adoptado para proteger y 
promover la diversidad de las expresiones culturales, 
designarán un punto de contacto encargado del inter- 
cambio de información, cuando el Estado llegue a ser 
parte de la Convención y comunicarán e intercambia- 
rán información sobre su protección y promoción. 


Es de destacar que la promoción de la coopera- 
ción internacional que atañe en particular a los países 
en desarrollo, es un elemento fundamental de la Con- 
vención (artículo 12). En ese sentido, las Partes se 
comprometen a procurar la creación de condiciones 
que faciliten la promoción de la diversidad de las ex- 
presiones culturales con miras a facilitar el diálogo, 
reforzar las capacidades estratégicas y de gestión del 
sector público en las instituciones culturales públicas, 
mediante el intercambio de profesionales, promovien- 
do el uso de nuevas tecnologías, firma de acuerdos 
de coproducción y codistribución. 


En apoyo de la cooperación para el desarrollo 
sostenible y la reducción de la pobreza se tomarán 
las medidas que lucen en el artículo 14, destacándo- 


se en el literal d) sobre apoyo financiero: |) la creación 
de un Fondo Internacional para la Diversidad Cultural 
(artículo 18) cuyos recursos provendrán de contribu- 
ciones voluntarias de las Partes y recursos financie- 
ros asignados por la Conferencia General de la 
UNESCO, así como de diversas contribuciones, do- 
naciones o legados, de todo interés devengado por 
los recursos del Fondo, del producto de colectas y la 
recaudación de eventos organizados en beneficio del 
Fondo, y de todos los demás recursos autorizados 
por el Reglamento del Fondo. La utilización de los re- 
cursos del Fondo por parte del Comité Interguberna- 
mental se decidirá en función de las orientaciones 
que imparta la Conferencia de las Partes mencionada 
en el Artículo 22; II) el suministro de asistencia oficial 
al desarrollo, comprendido el de ayuda técnica; 11I) 
otras modalidades de asistencia financiera, tales co- 
mo préstamos con intereses bajos, subvenciones y 
otros mecanismos de financiación. 


Las normas sobre intercambio, análisis y difusión 
de información están establecidas en el artículo 19, 
siendo la UNESCO y la Organización Internacional 
facilitadora de estos mecanismos. 


La preocupación de velar por la coherencia entre 
la Convención y demás Instrumentos Internacionales 
existentes condujo a los Estados a incluir una dispo- 
sición -artículo 20- destinada a garantizar una relación 
de potenciación mutua, complementariedad y no su- 
bordinación entre esos Instrumentos. Al mismo tiem- 
po, ninguna disposición de esta Convención podrá 
interpretarse como una modificación de los derechos 
y Obligaciones de las Partes que emanen de otros 
Tratados internacionales en los que sean parte. 


Son órganos de la Convención los establecidos en 
el Capítulo VI; la Conferencia de las Partes, como ór- 
gano plenario y supremo de la Convención, el que 
celebrará una reunión ordinaria cada dos años; el 
Comité Intergubernamental para la Protección y la 
Promoción de la Diversidad de las Expresiones Cultu- 
rales, que comprenderá 18 Estados Partes pasando a 
24 cuando el número de Partes en la convención as- 
cienda a 50. El Comité celebrará reuniones anuales y 
funcionará bajo la autoridad de la Conferencia de las 
Partes. Estos órganos estarán secundados por la Se- 
cretaría de la UNESCO. 


En el Capítulo VII se establecen las disposiciones 
finales, y en lo que respecta a la Solución de Contro- 
versias, el artículo 25 establece que las diferencias 
que puedan surgir sobre la interpretación o aplicación 
de la presente Convención se resolverán mediante 
negociaciones. De no llegarse a un acuerdo podrán 
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las Partes recurrir a los buenos oficios o a la media- 
ción de una tercera Parte. Cuando no se logre un 
acuerdo por los mecanismos antes mencionados, una 
Parte podrá recurrir a la conciliación de conformidad 
con el procedimiento previsto en el Anexo de la Con- 
vención. 


En virtud de las razones antes expuestas, en el 
entendido de que la diversidad cultural prospera en 
un marco de democracia, tolerancia, justicia social y 
respeto mutuo entre los pueblos y las culturas y que 
la misma es indispensable para la paz y la seguridad 
en el plano local, nacional e internacional, es que el 
Poder Ejecutivo estima de suma importancia la apro- 
bación de la presente Convención, por lo que se soli- 
cita al Poder Legislativo la correspondiente aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, DANILO ASTORI, JORGE 
BROVETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase la Convención sobre 
la Protección y Promoción de la Diversidad de las Ex- 
presiones Culturales y su Anexo adoptada el 20 de 
octubre de 2005 en ocasión de la 33a reunión de la 
Conferencia General de la Organización de las Na- 
ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul- 
tura, celebrada en la ciudad de París del 3 al 21 de 
octubre de 2005. 


Montevideo, 2 de agosto de 2006. 


REINALDO GARGANO, DANILO AS- 
TORI, JORGE BROVETTO. 


TEXTO DE LA CONVENCIÓN 


La Conferencia General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura, en su 33% reunión, celebrada en París del 3 al 
21 de octubre de 2005, 


Afirmando que la diversidad cultural es una ca- 
racterística esencial de la humanidad, 


Consciente de que la diversidad cultural constituye 
un patrimonio común de la humanidad que debe valo- 
rarse y preservarse en provecho de todos, 


Consciente de que la diversidad cultural crea un 
mundo rico y variado que acrecienta la gama de posi- 
bilidades y nutre las capacidades y los valores huma- 
nos, y constituye, por lo tanto, uno de los principales 


motores del desarrollo sostenible de las comunida- 
des, los pueblos y las naciones, 


Recordando que la diversidad cultural, tal y como 
prospera en un marco de democracia, tolerancia, jus- 
ticia social y respeto mutuo entre los pueblos y las 
culturas, es indispensable para la paz y la seguridad 
en el plano local, nacional e internacional, 


Encomiando la importancia de la diversidad cultu- 
ral para la plena realización de los derechos humanos 
y libertades fundamentales proclamados en la Decla- 
ración Universal de Derechos Humanos y otros ins- 
trumentos universalmente reconocidos, 


Destacando la necesidad de incorporar la cultura 
como elemento estratégico a las políticas de desarro- 
llo nacionales e internacionales, así como a la coope- 
ración internacional para el desarrollo, teniendo en 
cuenta asimismo la Declaración del Milenio de las 
Naciones Unidas (2000), con su especial hincapié en 
la erradicación de la pobreza, 


Considerando que la cultura adquiere formas di- 
versas a través del tiempo y el espacio y que esta di- 
versidad se manifiesta en la originalidad y la plurali- 
dad de las identidades y en las expresiones culturales 
de los pueblos y sociedades que forman la humani- 
dad, 


Reconociendo la importancia de los conocimientos 
tradicionales como fuente de riqueza inmaterial y 
material, en particular los sistemas de conocimiento 
de los pueblos autóctonos y su contribución positiva 
al desarrollo sostenible, así como la necesidad de ga- 
rantizar su protección y promoción de manera ade- 
cuada, 


Reconociendo la necesidad de adoptar medidas 
para proteger la diversidad de las expresiones cultu- 
rales y sus contenidos, especialmente en situaciones 
en las que las expresiones culturales pueden correr 
peligro de extinción o de grave menoscabo, 


Destacando la importancia de la cultura para la 
cohesión social en general y, en particular, las posibi- 
lidades que encierra para la mejora de la condición de 
la mujer y su papel en la sociedad, 


Consciente de que la diversidad cultural se fortale- 
ce mediante la libre circulación de las ideas y se nutre 
de los intercambios y las interacciones constantes 
entre las culturas, 


Reiterando que la libertad de pensamiento, expre- 
sión e información, así como la diversidad de los me- 
dios de comunicación social, posibilitan el floreci- 
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miento de las expresiones culturales en las socieda- 
des, 


Reconociendo que la diversidad de expresiones 
culturales, comprendidas las expresiones culturales 
tradicionales, es un factor importante que permite a 
los pueblos y las personas expresar y compartir con 
otros sus ideas y valores, 


Recordando que la diversidad lingúística es un 
elemento fundamental de la diversidad cultural, y rea- 
firmando el papel fundamental que desempeña la 
educación en la protección y promoción de las expre- 
siones culturales, 


Teniendo en cuenta la importancia de la vitalidad 
de las culturas para todos, especialmente en el caso 
de las personas pertenecientes a minorías y de los 
pueblos autóctonos, tal y como se manifiesta en su li- 
bertad de crear, difundir y distribuir sus expresiones 
culturales tradicionales, así como su derecho a tener 
acceso a ellas a fin de aprovecharlas para su propio 
desarrollo, 


Subrayando la función esencial de la interacción y 
la creatividad culturales, que nutren y renuevan las 
expresiones culturales, y fortalecen la función desem- 
peñada por quienes participan en el desarrollo de la 
cultura para el progreso de la sociedad en general, 


Reconociendo la importancia de los derechos de 
propiedad intelectual para sostener a quienes partici- 
pan en la creatividad cultural, 


Persuadida de que las actividades, los bienes y los 
servicios culturales son de índole a la vez económica 
y cultural, porque son portadores de identidades, va- 
lores y significados, y por consiguiente no deben tra- 
tarse como si sólo tuviesen un valor comercial, 


Observando que los procesos de mundialización, 
facilitados por la evolución rápida de las tecnologías 
de la información y la comunicación, pese a que 
crean condiciones inéditas para que se intensifique la 
interacción entre las culturas, constituyen también un 
desafío para la diversidad cultural, especialmente en 
lo que respecta a los riesgos de desequilibrios entre 
países ricos y países pobres, 


Consciente de que la UNESCO tiene asignado el 
cometido específico de garantizar el respeto de la di- 
versidad de culturas y recomendar los acuerdos inter- 
nacionales que estime convenientes para facilitar la 
libre circulación de las ideas por medio de la palabra y 
de la imagen, 


Teniendo en cuenta las disposiciones de los ins- 
trumentos internacionales aprobados por la UNESCO 


sobre la diversidad cultural y el ejercicio de los dere- 
chos culturales, en particular la Declaración Universal 
sobre la Diversidad Cultural de 2001, 


Aprueba, el 20 de octubre de 2005, la presente 
Convención. 


|. Objetivos y principios rectores 
Artículo 1 — Objetivos 
Los objetivos de la presente Convención son: 


a) proteger y promover la diversidad de las expre- 
siones culturales; 


b) crear las condiciones para que las culturas pue- 
dan prosperar y mantener interacciones libremente de 
forma mutuamente provechosa; 


c) fomentar el diálogo entre culturas a fin de ga- 
rantizar intercambios culturales más amplios y equili- 
brados en el mundo en pro del respeto intercultural y 
una cultura de paz; 


d) fomentar la interculturalidad con el fin de desa- 
rrollar la interacción cultural, con el espíritu de cons- 
truir puentes entre los pueblos; 


e) promover el respeto de la diversidad de las ex- 
presiones culturales y hacer cobrar conciencia de su 
valor en el plano local, nacional e internacional; 


f) reafirmar la importancia del vínculo existente 
entre la cultura y el desarrollo para todos los países, 
en especial los países en desarrollo, y apoyar las ac- 
tividades realizadas en el plano nacional e internacio- 
nal para que se reconozca el auténtico valor de ese 
vínculo; 


g) reconocer la índole específica de las activida- 
des y los bienes y servicios culturales en su calidad 
de portadores de identidad, valores y significado; 


h) reiterar los derechos soberanos de los Estados 
a conservar, adoptar y aplicar las políticas y medidas 
que estimen necesarias para proteger y promover la 
diversidad de las expresiones culturales en sus res- 
pectivos territorios; 


¡) fortalecer la cooperación y solidaridad interna- 
cionales en un espíritu de colaboración, a fin de refor- 
zar, en particular, las capacidades de los países en 
desarrollo con objeto de proteger y promover la diver- 
sidad de las expresiones culturales. 


Artículo 2 - Principios rectores 


1. Principio de respeto de los derechos humanos y 
las libertades fundamentales 
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Sólo se podrá proteger y promover la diversidad 
cultural si se garantizan los derechos humanos y las 
libertades fundamentales como la libertad de expre- 
sión, información y comunicación, así como la posibi- 
lidad de que las personas escojan sus expresiones 
culturales. Nadie podrá invocar las disposiciones de la 
presente Convención para atentar contra los dere- 
chos humanos y las libertades fundamentales pro- 
clamados en la Declaración Universal de Derechos 
Humanos y garantizados por el derecho internacional, 
O para limitar su ámbito de aplicación. 


2. Principio de soberanía 


De conformidad con la Carta de las Naciones Uni- 
das y los principios del derecho internacional, los Es- 
tados tienen el derecho soberano de adoptar medidas 
y políticas para proteger y promover la diversidad de 
las expresiones culturales en sus respectivos territo- 
rios. 


3. Principio de igual dignidad y respeto de todas 
las culturas 


La protección y la promoción de la diversidad de 
las expresiones culturales presuponen el reconoci- 
miento de la igual dignidad de todas las culturas y el 
respeto de ellas, comprendidas las culturas de las 
personas pertenecientes a minorías y las de los pue- 
blos autóctonos. 


4. Principio de solidaridad y cooperación interna- 
cionales 


La cooperación y la solidaridad internacionales 
deberán estar encaminadas a permitir a todos los 
países, en especial los países en desarrollo, crear y 
reforzar sus medios de expresión cultural, comprendi- 
das sus industrias culturales, nacientes o estableci- 
das, en el plano local, nacional e internacional. 


5. Principio de complementariedad de los aspectos 
económicos y culturales del desarrollo 


Habida cuenta de que la cultura es uno de los 
principales motores del desarrollo, los aspectos cultu- 
rales de éste son tan importantes como sus aspectos 
económicos, respecto de los cuales los individuos y 
los pueblos tienen el derecho fundamental de partici- 
pación y disfrute. 


6. Principio de desarrollo sostenible 


La diversidad cultural es una gran riqueza para las 
personas y las sociedades. La protección, la promo- 
ción y el mantenimiento de la diversidad cultural son 
una condición esencial para un desarrollo sostenible 
en beneficio de las generaciones actuales y futuras. 


7. Principio de acceso equitativo 


El acceso equitativo a una gama rica y diversifica- 
da de expresiones culturales procedentes de todas 
las partes del mundo y el acceso de las culturas a los 
medios de expresión y difusión son elementos im- 
portantes para valorizar la diversidad cultural y propi- 
ciar el entendimiento mutuo. 


8. Principio de apertura y equilibrio 


Cuando los Estados adopten medidas para res- 
paldar la diversidad de las expresiones culturales, 
procurarán promover de manera adecuada una 
apertura a las demás culturas del mundo y velarán 
por que esas medidas se orienten a alcanzar los ob- 
jetivos perseguidos por la presente Convención. 


II. Ámbito de aplicación 
Artículo 3 - Ámbito de aplicación 


Esta Convención se aplicará a las políticas y me- 
didas que adopten las Partes en relación con la pro- 
tección y promoción de la diversidad de las expresio- 
nes culturales. 


III. Definiciones 

Artículo 4 - Definiciones 

A efectos de la presente Convención: 
1. Diversidad cultural 


La “diversidad cultural” se refiere a la multiplicidad 
de formas en que se expresan las culturas de los gru- 
pos y sociedades. Estas expresiones se transmiten 
dentro y entre los grupos y las sociedades. 


La diversidad cultural se manifiesta no sólo en las 
diversas formas en que se expresa, enriquece y 
transmite el patrimonio cultural de la humanidad me- 
diante la variedad de expresiones culturales, sino 
también a través de distintos modos de creación ar- 
tística, producción, difusión, distribución y disfrute de 
las expresiones culturales, cualesquiera que sean los 
medios y tecnologías utilizados. 


2. Contenido cultural 


El “contenido cultural” se refiere al sentido simbóli- 
co, la dimensión artística y los valores culturales que 
emanan de las identidades culturales o las expresan. 


3. Expresiones culturales 


Las “expresiones culturales” son las expresiones 
resultantes de la creatividad de personas, grupos y 
sociedades, que poseen un contenido cultural. 
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4. Actividades, bienes y servicios culturales 


Las “actividades, bienes y servicios culturales” se 
refieren a las actividades, los bienes y los servicios 
que, considerados desde el punto de vista de su cali- 
dad, utilización o finalidad específicas, encarnan o 
transmiten expresiones culturales, independiente- 
mente del valor comercial que puedan tener. Las acti- 
vidades culturales pueden constituir una finalidad de 
por sí, o contribuir a la producción de bienes y servi- 
cios culturales. 


5. Industrias culturales 


Las “industrias culturales” se refieren a todas 
aquellas industrias que producen y distribuyen bienes 
o servicios culturales, tal como se definen en el pá- 
rrafo 4 supra. 


6. Políticas y medidas culturales 


Las “políticas y medidas culturales” se refieren a 
las políticas y medidas relativas a la cultura, ya sean 
éstas locales, nacionales, regionales o internaciona- 
les, que están centradas en la cultura como tal, o cu- 
ya finalidad es ejercer un efecto directo en las expre- 
siones culturales de las personas, grupos o socieda- 
des, en particular la creación, producción, difusión y 
distribución de las actividades y los bienes y servicios 
culturales y el acceso a ellos. 


7. Protección 


La “protección” significa la adopción de medidas 
encaminadas a la preservación, salvaguardia y enri- 
quecimiento de la diversidad de las expresiones cultu- 
rales. 


“Proteger” significa adoptar tales medidas. 
8. Interculturalidad 


La “interculturalidad” se refiere a la presencia e 
interacción equitativa de diversas culturas y la posibi- 
lidad de generar expresiones culturales compartidas, 
adquiridas por medio del diálogo y de una actitud de 
respeto mutuo. 


IV. Derechos y obligaciones de las partes 


Artículo 5 - Norma general relativa a los derechos 
y obligaciones 


1. Las Partes, de conformidad con la Carta de las 
Naciones Unidas, los principios del derecho interna- 
cional y los instrumentos de derechos humanos uni- 
versalmente reconocidos, reafirman su derecho sobe- 
rano a formular y aplicar sus políticas culturales y a 
adoptar medidas para proteger y promover la diversi- 
dad de las expresiones culturales, así como a reforzar 


la cooperación internacional para lograr los objetivos 
de la presente Convención. 


2. Cuando una Parte aplique políticas y adopte 
medidas para proteger y promover la diversidad de 
las expresiones culturales en su territorio, tales políti- 
cas y medidas deberán ser coherentes con las dispo- 
siciones de la presente Convención. 


Artículo 6 - Derechos de las Partes en el plano na- 
cional 


1. En el marco de sus políticas y medidas cultura- 
les, tal como se definen en el párrafo 6 del Artículo 4, 
y teniendo en cuenta sus circunstancias y necesida- 
des particulares, las Partes podrán adoptar medidas 
para proteger y promover la diversidad de las expre- 
siones culturales en sus respectivos territorios. 


2. Esas medidas pueden consistir en: 


a) medidas reglamentarias encaminadas a la pro- 
tección y promoción de la diversidad de las expresio- 
nes culturales; 


b) medidas que brinden oportunidades, de modo 
apropiado, a las actividades y los bienes y servicios 
culturales nacionales, entre todas las actividades, 
bienes y servicios culturales disponibles dentro del te- 
rritorio nacional, para su creación, producción, distri- 
bución, difusión y disfrute, comprendidas disposicio- 
nes relativas a la lengua utilizada para tales activida- 
des, bienes y servicios; 


c) medidas encaminadas a proporcionar a las in- 
dustrias culturales independientes nacionales y las 
actividades del sector no estructurado un acceso 
efectivo a los medios de producción, difusión y distri- 
bución de bienes y servicios culturales; 


d) medidas destinadas a conceder asistencia fi- 
nanciera pública; 


e) medidas encaminadas a alentar a organizacio- 
nes sin fines de lucro, así como a entidades públicas 
y privadas, artistas y otros profesionales de la cultura, 
a impulsar y promover el libre intercambio y circula- 
ción de ideas, expresiones culturales y actividades, 
bienes y servicios culturales, y a estimular en sus ac- 
tividades el espíritu creativo y el espíritu de empresa; 


f) medidas destinadas a crear y apoyar de manera 
adecuada las instituciones de servicio público perti- 
nentes; 


g) medidas encaminadas a respaldar y apoyar a 
los artistas y demás personas que participan en la 
creación de expresiones culturales; 
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h) medidas destinadas a promover la diversidad 
de los medios de comunicación social, comprendida 
la promoción del servicio público de radiodifusión. 


Artículo 7 - Medidas para promover las expresio- 
nes culturales 


1. Las Partes procurarán crear en su territorio un 
entorno que incite a las personas y a los grupos a: 


a) crear, producir, difundir y distribuir sus propias 
expresiones culturales, y tener acceso a ellas, pres- 
tando la debida atención a las circunstancias y nece- 
sidades especiales de las mujeres y de distintos gru- 
pos sociales, comprendidas las personas pertene- 
cientes a minorías y los pueblos autóctonos; 


b) tener acceso a las diversas expresiones cultu- 
rales procedentes de su territorio y de los demás paí- 
ses del mundo. 


2. Las Partes procurarán también que se reconoz- 
ca la importante contribución de los artistas, de todas 
las personas que participan en el proceso creativo, de 
las comunidades culturales y de las organizaciones 
que los apoyan en su trabajo, así como el papel fun- 
damental que desempeñan, que es alimentar la diver- 
sidad de las expresiones culturales. 


Artículo 8 - Medidas para proteger las expresiones 
culturales 


1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 5 y 
6, una Parte podrá determinar si hay situaciones es- 
peciales en que las expresiones culturales en su te- 
rritorio corren riesgo de extinción, o son objeto de una 
grave amenaza o requieren algún tipo de medida ur- 
gente de salvaguardia. 


2. Las Partes podrán adoptar cuantas medidas 
consideren necesarias para proteger y preservar las 
expresiones culturales en las situaciones a las que se 
hace referencia en el párrafo 1, de conformidad con 
las disposiciones de la presente Convención. 


3. Las Partes informarán al Comité Interguberna- 
mental mencionado en el Artículo 23 de todas las 
medidas adoptadas para enfrentarse con la situación, 
y el Comité podrá formular las recomendaciones que 
convenga. 


Artículo 9 - Intercambio de información y transpa- 
rencia 


Las Partes: 


a) proporcionarán cada cuatro años, en informes a 
la UNESCO, información apropiada acerca de las 
medidas que hayan adoptado para proteger y promo- 


ver la diversidad de las expresiones culturales en sus 
respectivos territorios y en el plano internacional; 


b) designarán un punto de contacto encargado del 
intercambio de información relativa a la presente 
Convención; 


c) comunicarán e intercambiarán información so- 
bre la protección y promoción de la diversidad de las 
expresiones culturales. 


Artículo 10 - Educación y sensibilización del públi- 
[eo 


Las Partes deberán: 


a) propiciar y promover el entendimiento de la im- 
portancia que revisten la protección y fomento de la 
diversidad de las expresiones culturales mediante, 
entre otros medios, programas de educación y mayor 
sensibilización del público; 


b) cooperar con otras Partes y organizaciones in- 
ternacionales y regionales para alcanzar los objetivos 
del presente artículo; 


c) esforzarse por alentar la creatividad y fortalecer 
las capacidades de producción mediante el estable- 
cimiento de programas de educación, formación e in- 
tercambios en el ámbito de las industrias culturales. 
Estas medidas deberán aplicarse de manera que no 
tengan repercusiones negativas en las formas tradi- 
cionales de producción. 


Artículo 11 - Participación de la sociedad civil 


Las Partes reconocen el papel fundamental que 
desempeña la sociedad civil en la protección y pro- 
moción de la diversidad de las expresiones culturales. 
Las Partes fomentarán la participación activa de la 
sociedad civil en sus esfuerzos por alcanzar los obje- 
tivos de la presente Convención. 


Artículo 12 - Promoción de la cooperación interna- 
cional 


Las Partes procurarán fortalecer su cooperación 
bilateral, regional e internacional para crear condicio- 
nes que faciliten la promoción de la diversidad de las 
expresiones culturales, teniendo especialmente en 
cuenta las situaciones contempladas en los Artícu- 
los 8 y 17, en particular con miras a: 


a) facilitar el diálogo entre las Partes sobre la polí- 
tica cultural; 


b) reforzar las capacidades estratégicas y de ges- 
tión del sector público en las instituciones culturales 
públicas, mediante los intercambios profesionales y 
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culturales internacionales y el aprovechamiento com- 
partido de las mejores prácticas; 


c) reforzar las asociaciones con la sociedad civil, 
las organizaciones no gubernamentales y el sector 
privado, y entre todas estas entidades, para fomentar 
y promover la diversidad de las expresiones cultura- 
les; 


d) promover el uso de nuevas tecnologías y alen- 
tar la colaboración para extender el intercambio de 
información y el entendimiento cultural, y fomentar la 
diversidad de las expresiones culturales; 


e) fomentar la firma de acuerdos de coproducción 
y codistribución. 


Artículo 13 - Integración de la cultura en el desa- 
rrollo sostenible 


Las Partes se esforzarán por integrar la cultura en 
sus políticas de desarrollo a todos los niveles a fin de 
crear condiciones propicias para el desarrollo soste- 
nible y, en este marco, fomentar los aspectos vincula- 
dos a la protección y promoción de la diversidad de 
las expresiones culturales. 


Artículo 14 - Cooperación para el desarrollo 


Las Partes se esforzarán por apoyar la coopera- 
ción para el desarrollo sostenible y la reducción de la 
pobreza, especialmente por lo que respecta a las ne- 
cesidades específicas de los países en desarrollo, a 
fin de propiciar el surgimiento de un sector cultural di- 
námico por los siguientes medios, entre otros: 


a) el fortalecimiento de las industrias culturales en 
los países en desarrollo: 


i) creando y reforzando las capacidades de los 
países en desarrollo en materia de producción y difu- 
sión culturales; 


ii) facilitando un amplio acceso de sus actividades, 
bienes y servicios culturales al mercado mundial y a 
las redes de distribución internacionales; 


iii) propiciando el surgimiento de mercados locales 
y regionales viables; 


iv) adoptando, cuando sea posible, medidas ade- 
cuadas en los países desarrollados para facilitar el 
acceso a su territorio de las actividades, los bienes y 
los servicios culturales procedentes de países en de- 
sarrollo; 


v) prestando apoyo al trabajo creativo y facilitando, 
en la medida de lo posible, la movilidad de los artistas 
del mundo en desarrollo; 


vi) alentando una colaboración adecuada entre 
países desarrollados y en desarrollo, en particular en 
los ámbitos de la música y el cine; 


b) la creación de capacidades mediante el inter- 
cambio de información, experiencias y competencias, 
así como mediante la formación de recursos humanos 
en los países en desarrollo, tanto en el sector público 
como en el privado, especialmente en materia de ca- 
pacidades estratégicas y de gestión, de elaboración y 
aplicación de políticas, de promoción de la distribu- 
ción de bienes y servicios culturales, de fomento de 
pequeñas y medianas empresas y microempresas, de 
utilización de tecnología y de desarrollo y transferen- 
cia de competencias; 


c) la transferencia de técnicas y conocimientos 
prácticos mediante la introducción de incentivos apro- 
piados, especialmente en el campo de las industrias y 
empresas culturales; 


d) el apoyo financiero mediante: 


¡) la creación de un Fondo Internacional para la Di- 
versidad Cultural de conformidad con lo previsto en el 
Artículo 18; 


li) el suministro de asistencia oficial al desarrollo, 
según proceda, comprendido el de ayuda técnica, a 
fin de estimular y apoyar la creatividad; 


lil) otras modalidades de asistencia financiera, ta- 
les como préstamos con tipos de interés bajos, sub- 
venciones y otros mecanismos de financiación. 


Artículo 15 - Modalidades de colaboración 


Las Partes alentarán la creación de asociaciones 
entre el sector público, el privado y organismos sin fi- 
nes lucrativos, así como dentro de cada uno de ellos, 
a fin de cooperar con los países en desarrollo en el 
fortalecimiento de sus capacidades con vistas a pro- 
teger y promover la diversidad de las expresiones 
culturales. Estas asociaciones innovadoras harán hin- 
capié, en función de las necesidades prácticas de los 
países en desarrollo, en el fomento de infraestructu- 
ras, recursos humanos y políticas, así como en el in- 
tercambio de actividades, bienes y servicios cultura- 
les. 


Artículo 16 - Trato preferente a los países en desa- 
rrollo 


Los países desarrollados facilitarán los intercam- 
bios culturales con los países en desarrollo, otorgan- 
do por conducto de los marcos institucionales y jurídi- 
cos adecuados un trato preferente a los artistas y 
otros profesionales de la cultura de los países en de- 
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sarrollo, así como a los bienes y servicios culturales 
procedentes de ellos. 


Artículo 17 - Cooperación internacional en situa- 
ciones de grave peligro para las expresiones cultura- 
les 


Las Partes cooperarán para prestarse asistencia 
mutua, otorgando una especial atención a los países 
en desarrollo, en las situaciones contempladas en el 
Artículo 8. 


Artículo 18 - Fondo Internacional para la Diversi- 
dad Cultural 


1. Queda establecido un Fondo Internacional para 
la Diversidad Cultural, denominado en adelante “el 
Fondo”. 


2. El Fondo estará constituido por fondos fiducia- 
rios, de conformidad con el Reglamento Financiero de 
la UNESCO. 


3. Los recursos del Fondo estarán constituidos 


por: 
a) las contribuciones voluntarias de las Partes; 


b) los recursos financieros que la Conferencia Ge- 
neral de la UNESCO asigne a tal fin; 


c) las contribuciones, donaciones o legados que 
puedan hacer otros Estados, organismos y programas 
del sistema de las Naciones Unidas, organizaciones 
regionales o internacionales, entidades públicas o pri- 
vadas y particulares; 


d) todo interés devengado por los recursos del 
Fondo; 


e) el producto de las colectas y la recaudación de 
eventos organizados en beneficio del Fondo; 


f) todos los demás recursos autorizados por el Re- 
glamento del Fondo. 


4. La utilización de los recursos del Fondo por 
parte del Comité Intergubernamental se decidirá en 
función de las orientaciones que imparta la Conferen- 
cia de las Partes mencionada en el Artículo 22. 


5. El Comité Intergubernamental podrá aceptar 
contribuciones u otro tipo de ayudas con finalidad ge- 
neral o específica que estén vinculadas a proyectos 
concretos, siempre y cuando éstos cuenten con su 
aprobación. 


6. Las contribuciones al Fondo no podrán estar 
supeditadas a condiciones políticas, económicas ni de 
otro tipo que sean incompatibles con los objetivos 
perseguidos por la presente Convención. 


7. Las Partes aportarán contribuciones voluntarias 
periódicas para la aplicación de la presente Conven- 
ción. 

Artículo 19 - Intercambio, análisis y difusión de in- 
formación 


1. Las Partes acuerdan intercambiar información y 
compartir conocimientos especializados sobre acopio 
de información y estadísticas relativas a la diversidad 
de las expresiones culturales, así como sobre las 
mejores prácticas para su protección y promoción. 


2. La UNESCO facilitará, gracias a la utilización de 
los mecanismos existentes en la Secretaría, el aco- 
pio, análisis y difusión de todas las informaciones, 
estadísticas y mejores prácticas pertinentes. 


3. Además, la UNESCO creará y mantendrá ac- 
tualizado un banco de datos sobre los distintos secto- 
res y organismos gubernamentales, privados y no lu- 
crativos, que actúan en el ámbito de las expresiones 
culturales. 


4. Para facilitar el acopio de información, la 
UNESCO prestará una atención especial a la crea- 
ción de capacidades y competencias especializadas 
en las Partes que formulen una solicitud de ayuda a 
este respecto. 


5. El acopio de información al que se refiere el 
presente artículo complementará la información a la 
que se hace referencia en el Artículo 9. 


V. Relaciones con otros instrumentos 


Artículo 20 - Relaciones con otros instrumentos: 
potenciación mutua, complementariedad y no subor- 
dinación 

1. Las Partes reconocen que deben cumplir de 
buena fe con las obligaciones que les incumben en 
virtud de la presente Convención y de los demás tra- 
tados en los que son Parte. En consecuencia, sin su- 
bordinar esta Convención a los demás tratados: 


a) fomentarán la potenciación mutua entre la pre- 
sente Convención y los demás tratados en los que 
son Parte; 


b) cuando interpreten y apliquen los demás trata- 
dos en los que son Parte o contraigan otras obliga- 
ciones internacionales, tendrán en cuenta las disposi- 
ciones pertinentes de la presente Convención. 


2. Ninguna disposición de la presente Convención 
podrá interpretarse como una modificación de los de- 
rechos y obligaciones de las Partes que emanen de 
otros tratados internacionales en los que sean parte. 
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Artículo 21 - Consultas y coordinación internacio- 
nales 


Las Partes se comprometen a promover los objeti- 
vos y principios de la presente Convención en otros 
foros internacionales. A tal efecto, las Partes se con- 
sultarán, cuando proceda, teniendo presentes esos 
objetivos y principios. 


VI. Órganos de la Convención 
Artículo 22 - Conferencia de las Partes 


1. Se establecerá una Conferencia de las Partes. 
La Conferencia de las Partes será el órgano plenario 
y supremo de la presente Convención. 


2. La Conferencia de las Partes celebrará una re- 
unión ordinaria cada dos años en concomitancia, 
siempre y cuando sea posible, con la Conferencia 
General de la UNESCO. 


Podrá reunirse con carácter extraordinario cuando 
así lo decida, o cuando el Comité Intergubernamental 
reciba una petición en tal sentido de un tercio de las 
Partes por lo menos. 


3. La Conferencia de las Partes aprobará su pro- 
pio reglamento. 


4. Corresponderán a la Conferencia de las Partes, 
entre otras, las siguientes funciones: 


a) elegir a los miembros del Comité Interguberna- 
mental; 


b) recibir y examinar los informes de las Partes en 
la presente Convención transmitidos por el Comité 
Intergubernamental; 


c) aprobar las orientaciones prácticas que el Co- 
mité Intergubernamental haya preparado a petición de 
la Conferencia; 


d) adoptar cualquier otra medida que considere 
necesaria para el logro de los objetivos de la presente 
Convención. 


Artículo 23 - Comité Intergubernamental 


1. Se establecerá en la UNESCO un Comité Inter- 
gubernamental para la Protección y la Promoción de 
la Diversidad de las Expresiones Culturales, denomi- 
nado en lo sucesivo “el Comité Intergubernamental”, 
que comprenderá representantes de 18 Estados 
Parte en la Convención, elegidos por la Conferencia 
de las Partes para desempeñar un mandato de cuatro 
años tras la entrada en vigor de la presente Conven- 
ción de conformidad con el Artículo 29. 


2. El Comité Intergubernamental celebrará una re- 
unión anual. 


3. El Comité Intergubernamental funcionará bajo la 
autoridad de la Conferencia de las Partes, cumpliendo 
sus orientaciones y rindiéndole cuentas de sus activi- 
dades. 


4. El número de miembros del Comité Interguber- 
namental pasará a 24 cuando el número de Partes en 
la Convención ascienda a 50. 


5. La elección de los miembros del Comité Inter- 
gubernamental deberá basarse en los principios de la 
representación geográfica equitativa y la rotación. 


6. Sin perjuicio de las demás atribuciones que se 
le confieren en la presente Convención, las funciones 
del Comité Intergubernamental serán las siguientes: 


a) promover los objetivos de la Convención y fo- 
mentar y supervisar su aplicación; 


b) preparar y someter a la aprobación de la Confe- 
rencia de las Partes orientaciones prácticas, cuando 
ésta lo solicite, para el cumplimiento y aplicación de 
las disposiciones de la Convención; 


c) transmitir a la Conferencia de las Partes infor- 
mes de las Partes, junto con sus observaciones y un 
resumen del contenido; 


d) formular las recomendaciones apropiadas en 
los casos que las Partes en la Convención sometan a 
su atención de conformidad con las disposiciones 
pertinentes de la Convención, y en particular su Artí- 
culo 8; 


e) establecer procedimientos y otros mecanismos 
de consulta para promover los objetivos y principios 
de la presente Convención en otros foros internacio- 
nales; 


f) realizar cualquier otra tarea que le pueda pedir 
la Conferencia de las Partes. 


7. El Comité Intergubernamental, de conformidad 
con su Reglamento, podrá invitar en todo momento a 
entidades públicas o privadas y a particulares a parti- 
cipar en sus reuniones para consultarlos sobre cues- 
tiones específicas. 


8. El Comité Intergubernamental elaborará su pro- 
pio Reglamento y lo someterá a la aprobación de la 
Conferencia de las Partes. 


Artículo 24 - Secretaría de la UNESCO 


1. Los órganos de la Convención estarán secun- 
dados por la Secretaría de la UNESCO. 
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2. La Secretaría preparará los documentos de la 
Conferencia de las Partes y del Comité Interguber- 
namental, así como los proyectos de los órdenes del 
día de sus reuniones, y coadyuvará a la aplicación de 
sus decisiones e informará sobre dicha aplicación. 


VII. Disposiciones finales 
Artículo 25 - Solución de controversias 


1. En caso de controversia acerca de la interpreta- 
ción o aplicación de la presente Convención, las Par- 
tes procurarán resolverla mediante negociaciones. 


2. Si las Partes interesadas no llegaran a un 
acuerdo mediante negociaciones, podrán recurrir 
conjuntamente a los buenos oficios o la mediación de 
una tercera parte. 


3. Cuando no se haya recurrido a los buenos ofi- 
cios o la mediación o no se haya logrado una solución 
mediante negociaciones, buenos oficios o mediación, 
una Parte podrá recurrir a la conciliación de conformi- 
dad con el procedimiento que figura en el Anexo de la 
presente Convención. Las Partes examinarán de 
buena fe la propuesta que formule la Comisión de 
Conciliación para solucionar la controversia. 


4. En el momento de la ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión, cada Parte podrá declarar 
que no reconoce el procedimiento de conciliación 
previsto supra. Toda Parte que haya efectuado esa 
declaración podrá retirarla en cualquier momento me- 
diante una notificación dirigida al Director General de 
la UNESCO. 


Artículo 26 - Ratificación, aceptación, aprobación o 
adhesión por parte de los Estados Miembros 


1. La presente Convención estará sujeta a la ratifi- 
cación, aceptación, aprobación o adhesión de los 
Estados Miembros de la UNESCO, de conformidad 
con sus respectivos procedimientos constitucionales. 


2. Los instrumentos de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión se depositarán ante el Director 
General de la UNESCO. 


Artículo 27 — Adhesión 


1. La presente Convención quedará abierta a la 
adhesión de todo Estado que no sea miembro de la 
UNESCO, pero que pertenezca a las Naciones Uni- 
das o a uno de sus organismos especializados y que 
haya sido invitado por la Conferencia General de la 
Organización a adherirse a la Convención. 


2. La presente Convención quedará abierta asi- 
mismo a la adhesión de los territorios que gocen de 
plena autonomía interna reconocida como tal por las 


Naciones Unidas pero que no hayan alcanzado la 
plena independencia de conformidad con la Resolu- 
ción 1514 (XV) de la Asamblea General, y que tengan 
competencia sobre las materias regidas por esta 
Convención, incluida la de suscribir tratados en rela- 
ción con ellas. 


3. Se aplicarán las siguientes disposiciones a las 
organizaciones de integración económica regional: 


a) la presente Convención quedará abierta asi- 
mismo a la adhesión de toda organización de integra- 
ción económica regional, estando ésta a reserva de lo 
dispuesto en los apartados siguientes, vinculada por 
las disposiciones de la presente Convención de igual 
manera que los Estados Parte; 


b) de ser uno o varios Estados Miembros de una 
organización de ese tipo Partes en la presente Con- 
vención, esa organización y ese o esos Estados 
Miembros decidirán cuáles son sus responsabilidades 
respectivas en lo referente al cumplimiento de sus 
obligaciones en el marco de la presente Convención. 
Ese reparto de responsabilidades surtirá efecto una 
vez finalizado el procedimiento de notificación pre- 
visto en el apartado c) infra. La organización y sus 
Estados Miembros no estarán facultados para ejercer 
concomitantemente los derechos que emanan de la 
presente Convención. Además, para ejercer el dere- 
cho de voto en sus ámbitos de competencia, la orga- 
nización de integración económica regional dispondrá 
de un número de votos igual al de sus Estados Miem- 
bros que sean Parte en la presente Convención. La 
organización no ejercerá el derecho de voto si sus 
Estados Miembros lo ejercen, y viceversa; 


c) la organización de integración económica regio- 
nal y el o los Estados Miembros de la misma que ha- 
yan acordado el reparto de responsabilidades previsto 
en el apartado b) supra informarán de éste a las Par- 
tes, de la siguiente manera: 


i) en su instrumento de adhesión dicha organiza- 
ción declarará con precisión cuál es el reparto de res- 
ponsabilidades con respecto a las materias regidas 
por la presente Convención; 


ii) de haber una modificación ulterior de las res- 
ponsabilidades respectivas, la organización de inte- 
gración económica regional informará al depositario 
de toda propuesta de modificación de esas responsa- 
bilidades, y éste informará a su vez de ello a las Par- 
tes; 


d) se presume que los Estados Miembros de una 
organización de integración económica regional que 
hayan llegado a ser Partes en la Convención siguen 


Martes 5 de diciembre de 2006 


CÁMARA DE REPRESENTANTES 105 


siendo competentes en todos los ámbitos que no ha- 
yan sido objeto de una transferencia de competencia 
a la organización, expresamente declarada o señala- 
da al depositario; 


e) se entiende por “organización de integración 
económica regional” toda organización constituida por 
Estados soberanos miembros de las Naciones Unidas 
o de uno de sus organismos especializados, a la que 
esos Estados han transferido sus competencias en 
ámbitos regidos por esta Convención y que ha sido 
debidamente autorizada, de conformidad con sus 
procedimientos internos, a ser Parte en la Conven- 
ción. 

4. El instrumento de adhesión se depositará ante 
el Director General de la UNESCO. 


Artículo 28 — Punto de contacto 


Cuando llegue a ser Parte en la presente Conven- 
ción, cada Parte designará el punto de contacto men- 
cionado en el Artículo 9. 


Artículo 29 - Entrada en vigor 


1. La presente Convención entrará en vigor tres 
meses después de la fecha de depósito del trigésimo 
instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o 
adhesión, pero sólo para los Estados o las organiza- 
ciones de integración económica regional que hayan 
depositado sus respectivos instrumentos de ratifica- 
ción, aceptación, aprobación o adhesión en esa fecha 
Oo anteriormente. Para las demás Partes, entrará en 
vigor tres meses después de efectuado el depósito de 
su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación 
O adhesión. 


2. A efectos del presente artículo, no se considera- 
rá que los instrumentos de cualquier tipo depositados 
por una organización de integración económica regio- 
nal vienen a añadirse a los instrumentos ya deposita- 
dos por sus Estados Miembros. 


Artículo 30 - Regímenes constitucionales federales 
o no unitarios 


Reconociendo que los acuerdos internacionales 
vinculan asimismo a las Partes, independientemente 
de sus sistemas constitucionales, se aplicarán las si- 
guientes disposiciones a las Partes que tengan un ré- 
gimen constitucional federal o no unitario: 


a) por lo que respecta a las disposiciones de la 
presente Convención cuya aplicación incumba al po- 
der legislativo federal o central, las obligaciones del 
gobierno federal o central serán idénticas a las de las 
Partes que no son Estados federales; 


b) por lo que respecta a las disposiciones de la 
presente Convención cuya aplicación sea de la com- 
petencia de cada una de las unidades constituyentes, 
ya sean Estados, condados, provincias o cantones 
que, en virtud del régimen constitucional de la federa- 
ción, no estén facultados para tomar medidas legisla- 
tivas, el gobierno federal comunicará con su dictamen 
favorable esas disposiciones, si fuere necesario, a las 
autoridades competentes de la unidades constitu- 
yentes, ya sean Estados, condados, provincias oO 
cantones, para que las aprueben. 


Artículo 31 - Denuncia 


1. Toda Parte en la presente Convención podrá 
denunciarla. 


2. La denuncia se notificará por medio de un ins- 
trumento escrito, que se depositará ante el Director 
General de la UNESCO. 


3. La denuncia surtirá efecto 12 meses después 
de la recepción del instrumento de denuncia. No mo- 
dificará en modo alguno las obligaciones financieras 
que haya de asumir la Parte denunciante hasta la fe- 
cha en que su retirada de la Convención sea efectiva. 


Artículo 32 - Funciones del depositario 


El Director General de la UNESCO, en su calidad 
de depositario de la presente Convención, informará a 
los Estados Miembros de la Organización, los Esta- 
dos que no son miembros, las organizaciones de in- 
tegración económica regional mencionadas en el Artí- 
culo 27 y las Naciones Unidas, del depósito de todos 
los instrumentos de ratificación, aceptación, aproba- 
ción o adhesión contemplados en los Artículos 26 y 
27 y de las denuncias previstas en el Artículo 31. 


Artículo 33 - Enmiendas 


1. Toda Parte en la presente Convención podrá 
proponer enmiendas a la misma mediante comunica- 
ción dirigida por escrito al Director General. Éste 
transmitirá la comunicación a todas las demás Partes. 
Si en los seis meses siguientes a la fecha de envío de 
la comunicación la mitad por lo menos de las Partes 
responde favorablemente a esa petición, el Director 
General someterá la propuesta al examen y eventual 
aprobación de la siguiente reunión de la Conferencia 
de las Partes. 


2. Las enmiendas serán aprobadas por una mayo- 
ría de dos tercios de las Partes presentes y votantes. 


3. Una vez aprobadas, las enmiendas a la pre- 
sente Convención deberán ser objeto de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión por las Partes. 
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4. Para las Partes que hayan ratificado, aceptado 
o aprobado enmiendas a la presente Convención, o 
se hayan adherido a ellas, las enmiendas entrarán en 
vigor tres meses después de que dos tercios de las 
Partes hayan depositado los instrumentos menciona- 
dos en el párrafo 3 del presente artículo. A partir de 
ese momento la correspondiente enmienda entrará en 
vigor para cada Parte que la ratifique, acepte, aprue- 
be o se adhiera a ella tres meses después de la fecha 
en que la Parte haya depositado su instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión. 


5. El procedimiento previsto en los párrafos 3 y 4 
no se aplicará a las enmiendas al Artículo 23 relativo 
al número de miembros del Comité Interguberna- 
mental. Estas enmiendas entrarán en vigor en el mo- 
mento mismo de su aprobación. 


6. Los Estados u organizaciones de integración 
económica regionales mencionadas en el Artículo 27, 
que pasen a ser Partes en esta Convención después 
de la entrada en vigor de enmiendas de conformidad 
con el párrafo 4 del presente artículo y que no mani- 
fiesten una intención en sentido contrario serán con- 
siderados: 


a) Partes en la presente Convención así enmen- 
dada; y 


b) Partes en la presente Convención no enmenda- 
da con respecto a toda Parte que no esté obligada 
por las enmiendas en cuestión. 


Artículo 34 - Textos auténticos 


La presente Convención está redactada en árabe, 
chino, español, francés, inglés y ruso, siendo los seis 
textos igualmente auténticos. 


Artículo 35 - Registro 


De conformidad con lo dispuesto en el Artículo 102 
de la Carta de las Naciones Unidas, la presente Con- 
vención se registrará en la Secretaría de las Naciones 
Unidas a petición del Director General de la 
UNESCO. 


SIGUEN FIRMAS 
ANEXO 
Procedimiento de conciliación 
Artículo 1 - Comisión de Conciliación 


Se creará una Comisión de Conciliación a solicitud 
de una de las Partes en la controversia. A menos que 
las Partes acuerden otra cosa, esa Comisión estará 
integrada por cinco miembros, dos nombrados por 


cada Parte interesada y un Presidente elegido con- 
juntamente por esos miembros. 


Artículo 2 - Miembros de la Comisión 


En las controversias entre más de dos Partes, 
aquellas que compartan un mismo interés nombrarán 
de común acuerdo a sus respectivos miembros en la 
Comisión. Cuando dos o más Partes tengan intereses 
distintos o haya desacuerdo en cuanto a las Partes 
que tengan el mismo interés, nombrarán a sus miem- 
bros por separado. 


Artículo 3 — Nombramientos 


Si, en un plazo de dos meses después de haberse 
presentado una solicitud de creación de una Comisión 
de Conciliación, las Partes no hubieran nombrado a 
todos los miembros de la Comisión, el Director Gene- 
ral de la UNESCO, a instancia de la Parte que haya 
presentado la solicitud, procederá a los nombramien- 
tos necesarios en un nuevo plazo de dos meses. 


Artículo 4 - Presidente de la Comisión 


Si el Presidente de la Comisión de Conciliación no hu- 
biera sido designado por ésta dentro de los dos meses si- 
guientes al nombramiento del último miembro de la Comi- 
sión, el Director General de la UNESCO, a instancia de una 
de las Partes, procederá a su designación en un nuevo pla- 
zo de dos meses. 


Artículo 5 — Fallos 


La Comisión de Conciliación emitirá sus fallos por 
mayoría de sus miembros. A menos que las Partes en 
la controversia decidan otra cosa, determinará su 
propio procedimiento. La Comisión formulará una 
propuesta de solución de la controversia, que las 
Partes examinarán de buena fe. 


Artículo 6 — Desacuerdos 


Cualquier desacuerdo en cuanto a la competencia 
de la Comisión de Conciliación será zanjado por la 
propia Comisión. 


SIGUEN FIRMAS 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase la Convención sobre 
la Protección y Promoción de la Diversidad de las Ex- 
presiones Culturales y su Anexo adoptada el 20 de 
octubre de 2005 en ocasión de la 33a reunión de la 
Conferencia General de la Organización de las Na- 
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ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul- 
tura, celebrada en la ciudad de París del 3 al 21 de 
octubre de 2005. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 11 de octubre de 2006. 


ELEUTERIO FERNÁNDEZ HUIDOBRO 
Presidente 


HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI 
Secretario". 


Anexo l al 
Rep. N2809 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
considerado el proyecto de ley mediante el cual se 
aprueba la Convención sobre la Protección y Promo- 
ción de la Diversidad de las Expresiones Culturales y 
su Anexo. 


El proyecto cuenta con un preámbulo y 35 artícu- 
los, más un Anexo con 6 artículos. 


Proteger y promover la diversidad de las expresio- 
nes culturales; crear condiciones para que las cultu- 
ras puedan prosperar y mantener interacciones libre- 
mente de forma mutuamente provechosa; fomentar el 
diálogo entre culturas a fin de garantizar intercambios 
culturales mas amplios y equilibrados en el mundo en 
pro del respeto intercultural y una cultura de paz; rea- 
firmar la importancia del vínculo existente entre la 
cultura y el desarrollo para todos los países, en espe- 
cial los países en desarrollo, y apoyar las actividades 
realizadas en el plano nacional e internacional para 
que se reconozca el auténtico valor de ese vínculo, 
son entre otros los objetivos de la presente Conven- 
ción. 

En el Artículo 2 se determinan los Principios recto- 
res entre los que se encuentran el principio de res- 
peto de los derechos humanos y las libertades fun- 
damentales; principio de soberanía; principio de igual 
dignidad y respeto de todas las culturas; principio de 
solidaridad y cooperación internacionales; principio de 
complementariedad de los aspectos económicos y 
culturales del desarrollo; principio de desarrollo sos- 
tenible; principio de acceso equitativo y principio de 
apertura y equilibrio. 


El ámbito de aplicación establece que esta Con- 
vención se aplicará a las políticas y medidas que 
adopten las Partes en relación con la protección y 
promoción de la diversidad de las expresiones cultu- 
rales (Artículo 3). 


Las definiciones a efectos de la presente Conven- 
ción se determinan en el Artículo 4, entre las que se 
destaca la definición de “diversidad cultural” que su 
concepto refiere a la multiplicidad de formas en que 
se expresan las culturas de los grupos y sociedades. 


Estas expresiones se transmiten dentro y entre los 
grupos y las sociedades, la diversidad cultural mani- 
fiesta no sólo en las diversas formas que se expresa, 
enriquece y transmite el patrimonio cultural de la hu- 
manidad mediante la variedad de las expresiones 
culturales, sino también a través de distintos modos 
de creación artística, producción, difusión, distribución 
y disfrute de las expresiones culturales, cualesquiera 
que sean los medios y tecnologías utilizados. 


En el Capítulo IV (Artículos 5 a 11), se consagran 
los derechos y obligaciones de las Partes. Entre los 
primeros, se incluye el derecho soberano a formular y 
aplicar sus políticas culturales y a adoptar medidas 
encaminadas a proteger la diversidad de las expre- 
siones culturales, así como a reforzar la cooperación 
internacional para lograr los objetivos de la Conven- 
ción. A su vez, es de vital importancia la participación 
de la sociedad civil en estos procesos, así como el 
aliento a la creatividad y capacidad de producción 
mediante el establecimiento de programas de educa- 
ción, formación e intercambios en el ámbito de las in- 
dustrias culturales. 


Es por ello que las Partes, en el marco de las polí- 
ticas y medidas culturales se esforzarán por crear un 
entorno que incite a los individuos y grupos sociales a 
crear, producir, difundir y distribuir sus propias expre- 
siones culturales y tener acceso a las procedentes de 
su territorio y de los demás países del mundo, pres- 
tando debida atención a las circunstancias y necesi- 
dades de las mujeres y de distintos grupos sociales, 
comprendidas las personas pertenecientes a minorías 
y los pueblos autóctonos y a que se reconozca la im- 
portante contribución de los artistas, de todas las per- 
sonas que participan en el proceso creativo, de las 
comunidades culturales y de las organizaciones que 
lo apoyan en su trabajo, así como el papel funda- 
mental que desempeñan, que es alimentar la diversi- 
dad de las expresiones culturales. 


Las Partes se esforzarán por integrar la cultura en 
sus políticas de desarrollo a todos los niveles a fin de 
crear condiciones propicias para el desarrollo soste- 
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nible y en este marco, fomentar los aspectos vincula- 
dos a la protección y promoción de la diversidad de 
las expresiones culturales. (Artículo 13) 


El Artículo 14 establece que las Partes se esforza- 
rán por apoyar la cooperación para el desarrollo sos- 
tenible y la reducción de la pobreza, especialmente 
por lo que respecta a las necesidades específicas de 
los países en desarrollo, a fin de propiciar el surgi- 
miento de un sector cultural dinámico por los si- 
guientes medios entre otros, el fortalecimiento de las 
industrias culturales en los países en desarrollo y 
adoptando, cuando sea posible, medidas adecuadas 
en los países desarrollados para facilitar el acceso a 
su territorio de las actividades, los bienes y servicios 
culturales procedentes de países en desarrollo. 


Se establece la creación de un Fondo Internacio- 
nal para la Diversidad Cultural (Artículo 18) cuyos re- 
cursos provendrán de contribuciones voluntarias de 
las Partes y recursos financieros asignados por la 
Conferencia General de la UNESCO, así como de di- 
versas contribuciones, donaciones o legados, de todo 
interés devengado por los recursos del Fondo, del 
producto de colectas y la recaudación de eventos or- 
ganizados en beneficio del Fondo, y de todos los de- 
más recursos autorizados por el Reglamento del Fon- 
do. La utilización de los recursos del Fondo, por parte 
del Comité intergubernamental se decidirá en función 
de las orientaciones que imparta la Conferencia de 
las Partes mencionada en el Artículo 22. El Comité 
intergubernamental celebrará una reunión anual y el 
número de miembros pasará a 24 cuando el número 
de Partes en la Convención ascienda a 50. 


En el Capítulo VII se establecen las disposiciones 
finales, y en lo que respeta a la Solución de Contro- 
versias, el Artículo 25 establece que las diferencias 
que puedan surgir sobre la interpretación o aplicación 
de la presente Convención se resolverán mediante 
negociaciones. De no llegarse a un acuerdo podrán 
las Partes recurrir a los buenos oficios o a la media- 
ción de una tercera Parte. Cuando no se logre un 
acuerdo por los mecanismos antes mencionados, una 
Parte podrá recurrir a la conciliación de conformidad 
con el procedimiento previsto en el Anexo de la Con- 
vención. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales, aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 8 de noviembre de 2006. 


ENRIQUE PINTADO, Miembro  Infor- 
mante, RUBÉN MARTÍNEZ HUEL- 


MO, JORGE PANDOLFO, MARIO 
PÉREZ, JAIME MARIO TROBO”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Pintado. 


SEÑOR PINTADO.- Lo mismo que dijimos con res- 
pecto al proyecto que figuraba en sexto término del 
orden del día, vamos a repetirlo para los que ocupan 
el noveno y décimo lugar: a los efectos de agilitar el 
trámite, obviaremos el informe y solicitamos que se 
pase a votar. 


SEÑOR PRESIDENTE (Arregui).- Luego de este 
sintético informe del señor Diputado Pintado, si no se 
hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a la 
discusión particular. 


(Se vota) 


——incuenta y uno en cincuenta y dos: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único del proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——incuenta y uno en cincuenta y dos: AFIRMATI- 
VA. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


VARIOS SEÑORES REPRESENTANTES.- ¡Que se 
comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESI DENTE (Arregui).- Se va a votar. 
(Se vota) 


——incuenta y uno en cincuenta y dos: AFIRMATI- 
VA. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 
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38.- Convenio de Cooperación Cultural y 
Científica con el Gobierno de Ruma- 
nia. (Aprobación). 


——-S€ pasa a considerar el asunto que figura en dé- 
cimo término del orden del día: "Convenio de Coope- 
ración Cultural y Científica con el Gobierno de Ruma- 
nia. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES:) 
Rep. N2458 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Educación y Cultura 
Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Salud Pública 

Ministerio de Turismo y Deporte 


Montevideo, 7 de octubre de 2005. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85, numeral 7*%) y 168, numeral 20) 
de la Constitución de la República, a fin de someter a 
su consideración el proyecto de ley adjunto, mediante 
el cual se aprueba el "Convenio de Cooperación Cul- 
tural y Científica entre el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay y el Gobierno de Rumania", sus- 
crito en Bucarest, Rumania, el 17 de septiembre del 
año 2004. 


Dentro de las prioridades del Poder Ejecutivo en el 
ámbito de las relaciones internacionales bilaterales, 
se emprendieron acciones dirigidas al fortalecimiento 
de vínculos con Rumania a través de la suscripción 
de este Convenio que, a partir de su entrada en vigor, 
dejará sin validez el Convenio de Colaboración Cultu- 
ral entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno de Rumania, firmado en Buca- 
rest, el 28 de agosto de 1969. 


Mediante este instrumento, las Partes Contratan- 
tes convinieron impulsar el desarrollo de la coopera- 
ción integral en el ámbito de la educación, la cultura, 
la ciencia, los medios de información, el deporte, la 
juventud y el turismo, destacando dentro del sector 
cultural, la difusión de los valores artísticos y cultura- 
les, fomentando iniciativas provenientes del ámbito 
estatal, social, que contribuirán: 1) a la realización de 
giras artísticas de conjuntos y solistas profesionales 
de ópera, teatro, música y otros, tanto comerciales 


como no comerciales; 2) al desarrollo de contactos y 
cooperación entre instituciones culturales, conjuntos 
y/o agrupaciones artísticas, asociaciones, fundacio- 
nes culturales; 3) al estudio en el campo de la cultura, 
el arte y la literatura; 4) a la adopción de medidas de 
protección a la circulación de valores culturales y 
científicos que pertenezcan a cada una de las Partes; 
5) a la cooperación en la cinematografía y a la difu- 
sión del arte cinematográfico, fomentando encuentros 
de cineastas y especialistas; 6) a la cooperación entre 
museos, bibliotecas y archivos estatales; 7) al fo- 
mento de la cooperación, a través de la celebración 
de convenios directos, en el ámbito de los medios 
masivos de comunicación, de la protección de los de- 
rechos de autor, de la ciencia, del reconocimiento 
mutuo de la equivalencia de documentos de ense- 
ñanza, títulos y grados científicos de la salud y la 
ciencia médica; 8) al desarrollo de la cooperación en 
la cultura física, en el deporte y el fomento de las re- 
laciones directas entre organización, federaciones y 
clubes deportivos; 9) al intercambio turístico con el 
propósito de profundizar el conocimiento mutuo de la 
cultura de ambos Estados. 


Para el cumplimiento del Convenio, las Partes 
crearán una Comisión Mixta para la Cooperación 
Cultural y Científica, cuya actividad será coordinada 
por los Ministerios de Relaciones Exteriores de las 
Partes Contratantes. 


Con la suscripción de este Convenio, la República 
pasó a disponer de un instrumento idóneo para con- 
tribuir al desarrollo de las relaciones bilaterales con 
Rumania, lo que permitirá afianzar vínculos en diver- 
sos ámbitos y encausar promisorias expectativas ha- 
cia aquel país del este europeo, convicciones necesa- 
rias y suficientes para justificar el interés del Poder 
Ejecutivo a formular la presente solicitud de aproba- 
ción parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea 
General las seguridades de su más alta considera- 
ción. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, JORGE BROVETTO, JORGE 
LEPRA, MARÍA J. MUÑOZ, HÉCTOR 
LESCANO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el "Convenio de Coo- 
peración Cultural y Científica entre el Gobierno de la 
República Oriental del Uruguay y el Gobierno de Ru- 
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mania", suscrito en Bucarest, Rumania, el 17 de se- 
tiembre del año 2004. 


Montevideo, 7 de octubre de 2005. 


REINALDO GARGANO, JORGE BRO- 
VETTO, JORGE LEPRA, MARÍA J. 
MUÑOZ, HÉCTOR LESCANO. 


TEXTO DEL ACUERDO 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
y el Gobierno de Rumania, denominados en adelante 
las partes; 


Aspirando a fortalecer las relaciones de amistad y 
a aumentar el entendimiento mutuo y la confianza 
entre los pueblos de ambos países en el campo de la 
educación, la cultura, la ciencia, los medios de infor- 
mación, el deporte, la juventud y el turismo; 


Acuerdan lo siguiente: 
ARTÍCULO 1 


Las partes desarrollarán la cooperación integral en 
el campo de la cultura y la ciencia, de acuerdo con lo 
estipulado en el presente Convenio. 


ARTÍCULO 2 


Las Partes favorecerán el desarrollo de la coope- 
ración cultural bilateral, en base al interés mutuo. Ca- 
da una de las Partes se esforzará para difundir los 
valores artísticos y culturales de la otra parte, garanti- 
zando, el acceso amplio de sus ciudadanos a los 
mismos y fomentando las iniciativas provenientes de 
todos los niveles del ámbito estatal, social y particular. 


ARTÍCULO 3 


Las Partes fomentarán recíprocamente el estable- 
cimiento de contactos directos en el campo cultural y 
contribuirán a la realización de giras artísticas de 
conjuntos y solistas profesionales de ópera, teatro, 
música y otros, tanto comerciales como no comercia- 
les. 


ARTÍCULO 4 


Los órganos competentes de las Partes se infor- 
marán oportunamente sobre las conferencias, con- 
cursos, festivales y otras actividades internacionales 
en el campo de la cultura y el arte que se llevarán a 
cabo en sus respectivos Estados. 


ARTÍCULO 5 


Las Partes contribuirán a la cooperación entre mu- 
seos, bibliotecas y archivos estatales, tomando medi- 
das para asegurar garantías estatales, inclusive la 


responsabilidad financiera, en el caso de realizar acti- 
vidades de transporte de los valores culturales. 


Contribuirán a la cooperación directa entre las bi- 
bliotecas nacionales, especialmente en lo concer- 
niente al acceso a los materiales referentes a la Re- 
pública Oriental del Uruguay y a Rumania. 


ARTÍCULO 6 


Las Partes fomentarán el desarrollo de contactos y 
la cooperación entre las instituciones culturales, con- 
juntos y/o agrupaciones artísticas, asociaciones, fun- 
daciones y otras organizaciones culturales de ambos 
Estados, concertando entre sí programas, protocolos 
y otros documentos de trabajo. 


ARTÍCULO 7 


Las Partes contribuirán al estudio recíproco de la 
experiencia en el campo de la cultura, el arte y la lite- 
ratura, por vía de conferencias, simposios y otras ma- 
nifestaciones científicas, así como mediante el inter- 
cambio de especialistas y la realización de investiga- 
ciones científicas conjuntas. 


ARTÍCULO 8 


Las Partes se comprometen a tomar medidas de 
protección concernientes a la circulación de valores 
culturales y científicos que pertenezcan a cada una 
de ellas, respetando las normas de Derecho Interna- 
cional y de derecho interno. Las Partes garantizarán 
la colaboración entre los órganos estatales con atri- 
buciones de dominio, respecto al intercambio de in- 
formaciones y a la colaboración para restablecer el 
derecho de propiedad sobre los bienes y valores cul- 
turales y científicos y para la restitución de éstos, en 
caso de tráfico ¡legal. 


ARTÍCULO 9 


Las Partes favorecerán la cooperación en el cam- 
po de la cinematografía y contribuirán a la difusión del 
arte cinematográfico de sus países mediante el inter- 
cambio comercial y no comercial de películas. Asi- 
mismo, fomentarán los encuentros de cineastas y es- 
pecialistas en el campo cinematográfico. 


ARTÍCULO 10 


Las Partes fomentarán la cooperación en el campo 
de los medios de información masiva, en particular a 
través de convenios directos entre los organismos 
especializados y organizaciones profesionales, la 
producción común de prensa y audiovisual, el inter- 
cambio de especialistas, la organización de ferias y 
exposiciones. 
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Las Partes fomentarán la cooperación directa en- 
tre las compañías nacionales de radio y televisión ru- 
manas y uruguayas. 


Las formas y condiciones de la cooperación po- 
drán estipularse a través de convenios directos. 


ARTÍCULO 11 


Las Partes fomentarán la cooperación en el área 
de la protección de los derechos de autor. La forma y 
las condiciones de tal cooperación serán determina- 
das por un convenio especial. 


ARTÍCULO 12 


Cada unas de las Partes asegurará, de conformi- 
dad con la legislación vigente en su Estado, las con- 
diciones favorables para el cumplimiento del presente 
Convenio, así como para difundir a través de los me- 
dios de información masiva, los logros del otro país 
en el campo de la cultura, el arte, la ciencia, la educa- 
ción y el deporte. 


ARTÍCULO 13 


Las Partes contribuirán a la cooperación entre los 
archivos de ambos Estados. 


ARTÍCULO 14 


Las Partes desarrollarán la cooperación en el 
campo de la ciencia en base a acuerdos directos en- 
tre los organismos correspondientes. 


ARTÍCULO 15 


Las Partes contribuirán al desarrollo de una coo- 
peración mutuamente beneficiosa entre la Academia 
Rumana y el Ministerio de Educación y Cultura de la 
República Oriental del Uruguay. 


ARTÍCULO 16 


Las Partes contribuirán a la cooperación e inter- 
cambio de experiencias en el campo de la educación, 
mediante: 


a) intercambio de especialistas, científicos, profe- 
sores, estudiantes y escolares; 


b) el desarrollo de vínculos directos entre los cen- 
tros de enseñanza superior, medio y profesional; 


c) la asistencia para la cooperación en el campo 
de la capacitación de personal. 


ARTÍCULO 17 


Las Partes, conscientes que el desarrollo del estu- 
dio del idioma del otro país constituye un factor im- 
portante en la cooperación, contribuirán a la ense- 
ñanza y a la divulgación de los idiomas de ambos 


Estados en el sistema de educación superior, así co- 
mo en otros centros de estudios de idioma, mediante: 


a) la selección y el envío de profesores y otros es- 
pecialistas; 


b) la entrega de manuales y material didáctico, así 
como la colaboración para elaborar los manuales; 


c) el intercambio de experiencias en el campo de 
tecnologías modernas de enseñanza del idioma ex- 
tranjero; 


d) el empleo de la radio y la televisión para divul- 
gar el idioma del otro país; 


e) la enseñanza de traductores literarios; 


f) El intercambio de científicos, profesores, pos- 
graduados y estudiantes a los efectos de profundizar 
sus conocimientos del idioma y realizar investigacio- 
nes lingúísticas. 


ARTÍCULO 18 


Las partes contribuirán al reconocimiento mutuo 
de la equivalencia de documentos de enseñanza, tí- 
tulos y grados científicos y con este fin celebrarán ne- 
gociaciones y firmarán un acuerdo al respecto. 


ARTÍCULO 19 


Las Partes, desarrollarán la cooperación entre las 
organizaciones y agrupaciones juveniles y fomentarán 
los contactos directos entre los jóvenes de ambos 
Estados. 


ARTÍCULO 20 


Las Partes cooperarán en el campo de la salud y 
la ciencia médica a través de convenios directos entre 
los organismos correspondientes. 


ARTÍCULO 21 


Las Partes contribuirán al desarrollo de la coopera- 
ción en el campo de la cultura física así como el de- 
porte y fomentarán las relaciones directas entre las 
organizaciones, federaciones y clubes deportivos de 
ambos Estados. 


ARTÍCULO 22 


Las Partes promoverán el desarrollo de intercam- 
bios turísticos con el propósito de profundizar el co- 
nocimiento mutuo de la cultura de ambos Estados. 


ARTÍCULO 23 


En cumplimiento del presente Convenio, las partes 
acordarán Programas de intercambio Culturales y 
Científicos, en los cuales se estipularán las activida- 


112 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Martes 5 de diciembre de 2006 


des a desarrollar, así como las condiciones financie- 
ras y de otra índole para la realización de las mismas. 


Con este fin, se constituirá una Comisión Mixta 
uruguayo-rumana para la Cooperación Cultural y 
Científica, la que se reunirá alternativamente en 
Montevideo y en Bucarest. La coordinación de la acti- 
vidad de la Comisión Mixta y la suscripción de los 
Programas de Intercambios convenidos estará a car- 
go de los Ministerios de Relaciones Exteriores de la 
República Oriental Uruguay y de Rumania, con res- 
peto de la legislación vigente de cada Parte. 


ARTÍCULO 24 


Las posibles divergencias respecto a la interpreta- 
ción y aplicación de las cláusulas del presente Conve- 
nio se solucionarán de mutuo acuerdo por las Partes. 


ARTÍCULO 25 


A partir de la entrada en vigor del presente Con- 
venio terminará la validez del Convenio de Colabora- 
ción Cultural entre el Gobierno de la República 
Oriental del Uruguay y el Gobierno de Rumania, fir- 
mado en Bucarest, el 28 de agosto de 1969. 


ARTÍCULO 26 


El presente Convenio entrará en vigor a la fecha 
de la última notificación en la cual las Partes se co- 
municarán el cumplimiento de los procedimientos le- 
gales internos necesarios. 


El presente Convenio tendrá una vigencia de cinco 
años, renovables automáticamente por uno o más pe- 
ríodos de cinco años, si ninguna de las Partes comuni- 
ca a la otra Parte por escrito y con un mínimo de seis 
meses de anticipación, su intención de denunciarlo. 


La terminación de la vigencia del presente Conve- 
nio no afectará la ejecución de los programas y pro- 
yectos comenzados con anterioridad. 


Hecho en Bucarest el día 17 de septiembre del 
año 2004 en dos ejemplares originales en español y 
rumano, siendo ambos textos igualmente válidos. 


(SIGUEN FIRMAS” 


Anexo l al 
Rep. N2458 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
analizado el Convenio de Cooperación Cultural y 
Científica con el Gobierno de Rumania. 


Este convenio se inscribe en el marco de fortale- 
cimiento de relaciones internacionales bilaterales que 
nuestro país viene promoviendo con el Gobierno de 
Rumania. 


El intercambio de buenas prácticas, de experiencia 
y de conocimientos académicos, en lo referente a los 
avances de la ciencia en ambos países tendrá como 
resultado progresar en materia de investigación y de 
utilización de herramientas científicas. 


Los intercambios de docentes posibilitarán que los 
educadores de los respectivos países accedan a nue- 
vos conocimientos y generen sinergias de trabajo. 


Por otra parte, la cultura consolida la identidad y 
los valores de los pueblos, y se constituye en un 
agente integrador de distintas comunidades. 


Conocer, valorar y disfrutar la diversidad de la 
creación artística de nuestro país, así como de otros 
pueblos, facilita la comprensión de la realidad, de las 
idiosincrasias en todas sus facetas, fomenta la au- 
toestima, el respeto a la diferencia, la capacidad de 
diálogo intercultural, los valores del pluralismo cultu- 
ral, en un mundo interdependiente y globalizado. 


Apoyar las distintas manifestaciones culturales, la 
cooperación e intercambio con otros países colabora 
con la reafirmación de la identidad nacional y la afir- 
mación de nuestro sentido de pertenencia a una co- 
lectividad histórica y a un proyecto de nación. Las ac- 
ciones dirigidas a la conservación, promoción y difu- 
sión de los elementos artísticos autóctonos; al cono- 
cimiento de su evolución histórica y relación con las 
culturas que están en sus orígenes. 


El presente convenio fue suscrito en Bucarest, 
Rumania, el 17 de setiembre de 2004. 


A partir de su entrada en vigor cesará la validez 
del Convenio de Colaboración Cultural entre el Go- 
bierno de la República Oriental del Uruguay y el Go- 
bierno de Rumania, firmado en Bucarest, el 28 de 
agosto de 1969. 


La vigencia del mismo será de cinco años, reno- 
vables automáticamente, por uno o más períodos. 
Salvo que las partes manifiesten, con una antelación 
no menor de seis meses, su voluntad de hacerlo ce- 
sar. 


Su cometido es fortalecer los lazos de amistad, 
aumentar el entendimiento mutuo y la confianza entre 
los pueblos de ambos países. 


La obligación principal que asumen las Partes en 
el presente es desarrollar e implementar una coope- 
ración integral en el campo de la cultura y la ciencia. 
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Por las razones anteriormente mencionadas, 
vuestra Comisión de Asuntos Internacionales acon- 
seja al Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de 
ley. 


Sala de la Comisión, 11 de octubre de 2006. 


DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, Miembro 
Informante, SILVANA CHARLONE, 
RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, EN- 
RIQUE PINTADO, JAIME MARIO 
TROBO». 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si 
se pasa a la discusión particular. 


(Se vota) 


——Uincuenta y uno en cincuenta y dos: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión particular. 


Léase el artículo único. 


(Se lee) 

——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——(incuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


VARIOS SEÑORES REPRESENTANTES.- ¡Que se 
comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESI DENTE (Arregui).- Se va a votar. 
(Se vota) 
——incuenta en cincuenta y uno: AFIRMATIVA. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al remi- 
tido por el Poder Ejecutivo) 


——Habiéndose agotado el orden del día, se levanta 
la sesión. 


(Es la hora 20 y 11) 


RUBÉN MARTÍ NEZ HUELMO 
ler. VICEPRESIDENTE 


Dr. José Pedro Montero 


Secretario Relator 


Dr. Marti Dalgalarrondo Añón 


Secretario Redactor 


Ricardo Aldabe 


Supervisor General del Cuerpo de Taquígrafos 
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